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วิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จลุลวงก็ดวยความกรุณาของรองศาสตราจารย ดร.ศิริชัย ศิริกายะ 

อาจารยที่ปรึกษาของผูวิจัยที่ทานไดสละเวลาอนัมีคา ชวยเหลือ ใหคําปรึกษา ช้ีแนะและแกไข

ขอบกพรองตางๆ ที่เปนประโยชนอยางยิ่ง ซึ่งผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณอยางสูง รวมถึงขอกราบ

ขอบพระคุณ ผูชวยศาสตราจารย ณาณัฏฐธัญ  วงศบานดู ประธานกรรมการสอบวทิยานิพนธ ผูชวย

ศาสตราจารย ขวัญเรือน  กิติวฒัน กรรมการสอบวิทยานิพนธที่ใหขอคิดเห็น และขอเสนอแนะ 

ที่เปนประโยชนอยางยิ่งในการทําวิทยานพินธ  รวมถึง ดร.มนฤดี ธาดาอาํนวยชยั  อาจารยพิเศษ

ภายนอกที่เมตตาสละเวลาใหคําแนะนาํเพื่อปรับปรุงแกไขวทิยานิพนธเลมนี ้

ขอขอบคุณดร.วรลักษณ  แคลวปลอดทุกข อาจารย โคอิชิ  มิตซึทานิ อาจารยผูเชี่ยวชาญดาน

ภาษาญี่ปุน และทีมงานแปลภาษาญี่ปุนทกุทานที่คอยไดความชวยเหลือ  คําแนะนํา  ในดานการ

แปลภาษามาโดยตลอด 

ขอบคุณครอบครัวและคนใกลชิดที่คอยสนบัสนุน  ชวยเหลือ และเปนกาํลังใจมาโดยตลอด 

ถาไมมทีุกคนก็คงไมมีวนันี ้

ขอบคุณเพื่อนๆ ในภาควิชาการสื่อสารมวลชน ที่คอยชวยเหลือกันในทุกวิถทีางในการฟน 

ผาอุปสรรคตางๆ มาโดยตลอด รวมทั้งกาํลังใจจากเพื่อนๆ ที่ชวยใหผูวิจัยมแีรงในการทําวิทยานพินธ

ฉบับนี ้

ขอบคุณพ่ีริรินดา ชินกฤต พิมพนาราและรุนพ่ีทุกทานที่ชวยใหคาํแนะนาํ  เปนที่ปรึกษา  และ

คอยใหกําลังใจอยางดีเยี่ยมในทุกๆคราวทีเ่หนื่อยลา 

 

ทายที่สาํคัญและยิ่งใหญเหนือส่ิงอ่ืนใด ขาพเจาขอขอบคุณธรรมะของพระพุทธเจาที่ทาํให

คนพบตัวเอง  เร่ิมจากการเรียนรูใจตัวเองจนนาํไปสูการเรียนรูผูอ่ืนรวมถึงวิชาความรูตางๆ ซ่ึงทําให

ขาพเจาเกิดปญญาทางโลกและทางธรรมควบคูไปดวยกัน อันเปนสิ่งที่มีคาที่สุดในชีวิต 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
 

ที่มาและความสาํคญั  
 
 เกมโชวญ่ีปุน  เปนสื่อบันเทิงอีกทางเลือกหนึ่งที่คนในสงัคมไทยยุคปจจุบันหันมาใหความสนใจ
กันเพิ่มมากขึน้  แมวารูปแบบของรายการเกมโชวในประเทศไทยนัน้จะมีที่มาจากหลากหลายแหลง  ไม
วาจะเปน  สหรัฐอเมริกา  เกาหลี ญี่ปุน หรอืแมแตเกมทีค่นไทยคิดรูปแบบขึ้นมาเอง  แตถามองเกมโชวที่
มีความโดนใจ (tactile) ผูชมคนไทยทุกระดับแลวจะเห็นไดวาสวนใหญเปนเกมโชวที่มาจากประเทศ
ญ่ีปุน  ทั้งนี้เปนเพราะรูปแบบของเกมมีลักษณะจริงจัง  มุงมั่น  ตั้งใจ และมีสีสันถกูใจคนไทยมากกวา
เกมโชวจากแหลงอ่ืน   ที่ผานมามีผูประกอบการหลายคายไดนําเกมโชวญี่ปุนเขามาฉายในประเทศไทย
มาเปนระยะเวลานานถึง 7 ป  (อางถึงใน“ขาวเกมโชว”.แหลงที่มา : http://www.manager.co.th,2548) 
 

ส่ิงหนึ่งที่นาสนใจในรายการเกมโชวญี่ปุนคือ  ในองคประกอบของการสื่อสารในรายการเกมโชว

ญ่ีปุนที่กลาวมาแลวนั้น  นอกจากภาพ  และเสียง  ที่มีสวนสําคัญในการสรางความนาสนใจใหกับ

รายการแลว  ผูวิจัยไดสังเกตวา  “ภาษาเขียน” (written word)  ไดเขามามีบทบาทสําคัญในการสราง

ความหมายใหกับเนื้อหารายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศนเปนอยางมากดวยเชนกัน  โดยที่ภาษาเขียน

เหลานี้ไดปรากฏขึ้นบนหนาจอโทรทัศนญ่ีปุนประเภทเกมโชวตลอดทั้งการแขงขันของทุกรายการ  ซ่ึง

แตกตางจากรายการเกมโชวของประเทศอื่นๆ ที่ภาษาเขียนนั้นเปนเพียงสวนประกอบยอยที่ไมไดปรากฏ

ขึ้นตลอดทั้งรายการเหมือนในรายการโทรทัศนของญี่ปุน 

 

เมื่อกลาวถึงที่มาของภาษาเขียนที่มีความสัมพันธตอภาพแลว  เดิมในประวัติศาสตร  แผนที่ 

และภาพวาดโบราณ เปนหลักฐานสําคัญในการเชื่อมโยงคําพูดเขากับภาพที่อธิบายเรื่องราวตางๆ 

(Alpers, 1983:169)   ในศตวรรษที่ 17 ภาพวาดตะวันตกในยุคเลอเนสซอง ( Renaissance) โดยเฉพาะ

ภาพวาดของดัชต  มีช่ือเสียงในการอธิบายเรื่องราวตางๆ ไดอยางเปนที่เขาใจ  โดยภาพตางๆ ไดแสดงถึง

การสนทนากันในภาพ  หรือการบอกเลาเร่ืองราวเปนคําพูดระหวางบุคคลในภาพ  ซ่ึงบางครั้งคําพูดหรือ

คําสนทนานั้นกอใหเกิดผลกระทบกับเหตุการณตางๆที่สําคัญตามมา ( โดยปราศจากการใชภาษาเขียน

ปรากฏอยูในภาพ)    ไมใชเพราะพวกเขาไมเห็นความสําคัญของถอยคํา (words) แตชาวดัตชไดใชภาพ

ที่ทําใหเห็นลักษณะการใชถอยคําระหวางบุคคลในภาพ  โดยใหคนดูจินตนาการถึงคําอธิบายภาพ 
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(caption) ดวยตนเอง  ดังคําพูดของชาวดัตชในสมัยนั้นที่วา  The picture as the body, the text as 

the soul of an invention    สวนลักษณะการใชงานของภาษาเขียนนั้นเปนลักษณะของคําบรรยายภาพ

นั้นๆ หรือไมก็เปนบทกวีที่แยกออกตางหาก และไมเอาภาษาเขียนมาเปนสวนหนึ่งของภาพในการ

อธิบายเรื่องราว     จึงอาจกลาวไดวา  ในศิลปะยุโรป  ภาพ (Image) ถูกใชเปนสัญญะใหคนตีความถึง

ความหมายออกมาเปนคําพูด โดยที่ไมมีภาษาเขียนเขามาเกี่ยวของ  ซ่ึงเปนลักษณะพิเศษและเปน

เอกลักษณของศิลปะตะวันตกในยุคโบราณมาจนถึงยุคปจจุบัน   

 

ในทางตรงกันขาม  ศิลปะภาพวาดของจีน  ญี่ปุน ในยุคเดียวกัน  ไดมีการนําเอาถอยคํา(word)  

มาเขียนลงบนภาพวาด ตางๆ ไดอยางผสมกลมกลืน  จนกลายเปนวัฒนธรรมการใชภาษาเขียนบรรยาย

ลงบนภาพมาถึงยุคปจจุบัน  ทั้งนี้  ลักษณะธรรมชาติของตัวอักษรญี่ปุน (ประเภทคันจิ) หรืออักษรจีน 

นั้น  แตกตางจากภาษาอื่นคือเปน “อักษรภาพ” ( Pictographs)หรือ 象形文字 (โชเคโมจิ)   ที่ประกอบ

และพัฒนามาเปน  “อักษรสัญลักษณ” ( Symbolic  Character)   指示文字 (ชิจิโมจิ)  หรือ “อักษร

แสดงความหมาย” (Ideographs)   会意文字 (ไคอิโมจิ)  ซึ่งถาเปรียบเทียบกับลักษณะของภาษายุโรป

แลว  จะเห็นไดวา  ภาษาจีน และญี่ปุนนั้น  เปนภาษาเขียนที่มีความหมายในตัวอักษรของมันเองโดดๆ 

โดยที่ไมตองอาศัยพยัญชนะอื่นมาประสมใหเกิดความหมายเหมือนภาษาอื่น  

 

คําวาคันจิ แปลวา อักษรของชาวฮั่น (ชาวจีน) เปนตัวอักษรที่ญี่ปุนยืมมาจากจีน  โดยยืมมาทั้ง 

รูปแบบตัวอักษร  ความหมาย และ เสียงอาน  มีหลักฐานวาชาวจีนประดิษฐอักษรคันจิขึ้นครั้งแรกเมื่อ 

ประมาณ 4,000 ปมาแลว  อักษรคันจิไดถูกนํามาใชในประเทศญี่ปุนเปนคร้ังแรกในคริสศตวรรษที่ 3  ใน

สมัยนั้น  ญ่ีปุนยังไมปรากฏภาษาเขียน  มีแตเพียงภาษาพูดเทานั้น  การนําอักษรคันจิมาใชจึงทําให

ญ่ีปุนสามารถพัฒนาภาษาเขียนได  นอกจากนั้นยังทําใหภาษาญี่ปุนมีความหลากหลายมากขึ้น  เปรียบ

ไดกับที่ภาษาอังกฤษยืมภาษาละตินมาใช  และภาษาไทยยืมสันสกฤตมาใชนั่นเอง(geocities,2547: 

ออนไลน) 

 

อักษรรูปภาพ ( Pictographs) ของคันจินั้น  เปนอักษรที่แสดงถึงสภาพทางกายภาพของวัตถุ

อยางงาย  ดังนี้    ตนไม = 木    แมน้ํา =  川    ภูเขา = 山    ปาก = 口  

อักษรแสดงสัญลักษณ ( Symbolic) เปนอักษรที่ใชแทนการบรรยายสภาพสิ่งที่เปนนามธรรม

อยางาย  ดังนี้     ขี้น = 上 ลง = 下    การหมุน = 回 
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อักษรแสดงความหมาย (Ideographs) เปนอักษรที่ใชในการแทนความหมาย  โดยเกิดขึ้นจาก

การนําอักษรภาพสองตัวขึ้นไปมาผสมกันแลวเกิดเปนอักษรใหม  ดังนี้ 

 

ตนไม  木 + ตนไม 木                 หมายถึง   林 ปาโปรง 

     ดวงอาทิตย 日+ ดวงจันทร月      หมายถึง    明     สวาง 

    คนイ+ ตนไม 木                      หมายถึง    休     การพักผอน 

     ภูเขา 山 +  ข้ึน上  + ลง下             หมายถึง    峠     ชองเขา  

 

 โดยปกติแลว รูปแบบทางการสื่อสารของมนุษยนั้นมี 2 ประเภท คือ การสื่อสารเชิงเสมือน และ

การสื่อสารเชิงตรรกะ  ซ่ึงในการสื่อสารของมนุษยใชรหัสสองประเภทนี้เกื้อกูลกันเสมอ (Wilden,1984: 

155-195)  การสื่อสารเชิงเสมือน (analogical communication) เปนรูปแบบการสื่อสารที่ใชความ

เหมือน (likeness) เปนรหัส  ไดแกการสื่อสารดวยภาษาภาพ เชน  “ภาพตนไม”  เปนตัวแทน “ตนไม” 

ส่ือสารโดยใชรหัสคือ  ความเหมือนตนไม  และความสัมพันธของชื่อกับของนั้นถูกจัดทําขึ้นอยางอิสระ

และเปนไปตามกฏเกณฑของไวยากรณ (grammar) คือ  ไมมีลักษณะของตนไมปรากฏอยูในคําวา 

“ตนไม” หรือ “tree”  

 

 แตในกรณีของภาษาเขียนญ่ีปุน  “ภาษาเขียน”  นอกจากจะเปนการสื่อสารเชิงตรรกะที่อาศัย

โครงสรางทางภาษาและไวยากรณแลว  ยังเปนการสื่อสารเชิงเสมือน โดยธรรมชาติของตัวภาษาเอง 

 ( Pictographs)   เนื่องจากไดอาศัยความคลายคลึง  การเลียนแบบธรรมชาติหรือลักษณะทางกายภาพ

ของวัตถุ เชน  คําวา   木  แปลวา  ตนไม  ส่ือสารโดยใชรหัสทางไวยากรณภาษาและมีความสัมพันธกับ

ลักษณะเลียนแบบตนไมอยูในคําๆ นั้นซึ่งอาศัยความเหมือนเปนรหัสดวยนั่นเอง   

 

 นอกจากนี้ภาษาเขียนญ่ีปุนยังมีอิทธิพลแทรกซึมอยูในสื่อตางๆ  อันไดแก  หนาปกหนังสือ

นิตยสารที่มีภาษาเขียนปรากฏขึ้นมาก  ปายและเมนูในรานอาหารญี่ปุนที่ไมเนนรูปภาพ  ปายตางๆ  

และยังถูกใชเปนคําแทนเสียง  และสัญลักษณที่เพิ่มอารมณใหกับภาพในการตูนญี่ปุน (Manga) อีกดวย 

โดยชวยเพิ่มความนาสนใจในภาพ  และทําใหภาพของการตูนมีลักษณะเคลื่อนไหว  ไมหยุดนิ่งอยูกับที่

และสามารถแสดงออกถึงความมีชีวิตจิตใจได  จะสังเกตไดวา  คําตางๆ หรืออักษรที่นํามาใชเปนการ

เลียนแบบเสียงมาจากธรรมชาติจริงๆ ของมนุษย  รวมถึงอาการตางๆ ของมนุษยที่กอใหเกิดเปนเสียงได  

ส่ิงเหลานี้ทําใหการตูนมีความสมจริงมากขึ้น  หรือเมื่อตองการแสดงใหเห็นวาเปนเสียงที่ดัง  จะใชอักษร
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ตัวใหญ  ยิ่งอักษรตัวใหญมากขึ้นเทาใด  แสดงวาเสียงยิ่งดังมากขึ้นเทานั้น (ชไมพร  สุขสัมพันธ,2541: 

101) ลักษณะตางๆ ของภาษาเขียนดังกลาวถูกนํามาประยุกตใชกับส่ือโทรทัศนรายการเกมโชวญ่ีปุน  

ดังตัวอยางภาพที่ 1.1 - 1.4 ปรากฏดังตอไปนี้ 

 
ภาพที่ 1.1  ภาพการแขงขันเกมการกินอยูอยางประหยัดจากรายการโกโกริโกะ 

 

                            
 

ภาพที่ 1.2  ภาพการแขงขันเกมการกินอยูอยางประหยัดจากรายการโกโกริโกะ 

 

     
 

 
ภาพที่ 1.3  ภาพการแขงขันเกมการกินอยูอยางประหยัดจากรายการโกโกริโกะ 

 

อา เย็น ! 

โอย ! 
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 ภาพที่ 1.4  ภาพการแขงขันเกมการกินอยูอยางประหยัดจากรายการโกโกริโกะ 

 

 จากที่กลาวมาแลวขางตน  อาจกลาวไดวา  ภาษาเขียนญี่ปุน  เปนทั้งเคร่ืองหมายที่เปน

สัญลักษณ (Symbolic sign) และ เคร่ืองหมายที่เปนสัญรูป (Iconic sign) ที่มีความหมายสัมพันธซ่ึงกัน

และกัน   และถูกซึมซับอยูในวัฒนธรรมการใชภาษาเขียนของคนญี่ปุนเองที่ใชภาษาเขียนสอดแทรกใน

ส่ือตางๆ   

 

การที่ภาษาญี่ปุนเปนภาษาที่ใชอักษรที่แสดงความหมายในตัวของมันเองนั้น  เปนสิ่งที่นาสนใจ

วา  การใชภาษาเขียนเขามาเปนองคประกอบในการสื่อสารในรายการโทรทัศนญี่ปุนประเภทเกมโชวนั้น  

มีลักษณะการใชอยางไร  และลักษณะของภาษาที่แตละอักษรมีความหมายในตัวเองนั้นมีสวนชวยใน

การสื่อความหมายใหแก ภาพและเสียงหรือไม 

 

ภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการเกมโชวญี่ปุน  เปนเพียงประโยคขนาดสั้นที่ปรากฏบนหนาจอ

โทรทัศนในระยะเวลาสั้นๆ และวูบวาบ  เพ่ือใหสัมพันธกับความเร็วของภาพและเสียงในเวลาอันจํากัด

ของรายการ ปรากฏพบทั้งดานลางกลางของจอโทรทัศน  รวมถึงหัวมุมบนซาย  หรือขวา (ดูภาพที่ 1.5)  

ท้ังๆ ที่โดยปกติของสื่อโทรทัศนแลว  ภาพและเสียง  นาจะมีประสิทธิภาพเพียงพอในการสื่อความหมาย

ไปยังผูชมอยูแลว  จากการประสบความสําเร็จอยางสูงของรายการเกมโชวญ่ีปุนในประเทศไทยในพ.ศ. 

2550  จึงนํามาสูความสนใจที่จะศึกษาวาภาษาเขียนดังกลาวนั้นมีขึ้นมาเพ่ืออะไร  และภาษาเขียน

ดังกลาวมสีวนในการทําใหกระบวนการสื่อสารในรายการเกมโชวญี่ปุนมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้นหรือไม  

หรือเปนเพียงสิ่งที่มารบกวนการสื่อสาร (noise) 

 

อรอยจริงๆ 



 6 

 การแขงขันใชชีวิตอยางประหยัดของ

ดารา  อาวุธของสุดยอดแมบาน 

การใชชีวิต1หม่ืนเยนใน1เดือน       สวนประกอบอาหารเพื่อสุขภาพ     

คืออะไร? 

 

                                                               
                  แตวา ฮาชิโมโตะก็ยังมีแผนลับอีก! 

 
ภาพที่ 1.5  ภาพการแขงขันเกมการกินอยูอยางประหยัดจากรายการโกโกริโกะ 

 

  ในการชมรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศนนั้น  ส่ิงที่ผูชมไดรับคือ  ภาพที่สามารถอธิบาย

เรื่องราวและการแขงขันไดในสวนหนึ่ง  ประกอบกับเสียงบรรยาย  และเสียงของผูเขารวมแขงขันตางๆ ที่

ปรากฏในรายการก็สามารถเราอารมณความรูสึกของผูชมใหคลอยตามไปกับภาพได  อีกทั้งยังมี “ภาษา

เขียน” ที่เปนส่ิงที่นาสนใจและเปนตัวกลางในการถายทอดความหมายสารไปยังผูชมรายการ ซ่ึงผูชม

สามารถรับสารผานการอานถอยคําที่ปรากฏบนจอโทรทัศนตลอดระยะเวลาของการแขงขัน  และ

สามารถถอดรหัส  นํามาตีความ  และเขาใจเนื้อหาและกติกาของเกมการเลนนั้นๆ ไดอยางครบถวน    

แมวาโดยปกติแลวสื่อเกมโชวทางโทรทัศนของประเทศอื่นๆ จะมีเพียงภาพ และเสียงเปนหลักก็ตาม  แต

เมื่อดึงทั้งภาพ  เสียง  และ ภาษาเขียนมาอยูรวมกัน  จึงอาจเปนไปไดที่จะเปนการผสมผสานรวมกันของ

องคประกอบที่แตกตางและกอใหเกิดคุณสมบัติทางการสื่อความหมายขึ้นมาใหม   ตามหลักปรัชญาแหง

ความสมานฉันท (Philosophy of Symbiosis) ( กฤษณ  ทองเลิศ, 2545 :30)    ที่องคประกอบตางๆ ทั้ง  

ภาพ  เสียง  และภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนนี้  ถูกใชในลักษณะของการเสริมเกื้อกูลกัน  รวมมือ

กัน  เพ่ิมพลังใหแกกันและกัน  โดยไมสูญเสียเอกลักษณของตัวเอง   
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 ในทางกลับกัน  เมื่อองคประกอบทั้ง 3 องคประกอบมาผสานกัน  เปนไปไดวาบางครั้งอาจทําให

ผูรับสารเลือกสนใจเพียงสิ่งหนึ่งสิ่งใด  หรือสนใจสิ่งหนึ่งมากกวาอีกสิ่งหนึ่ง  ดังที่ กุลชาติ  ศรีโพธิ์ (2547 

: 4) กลาวถึงเร่ืองของการมีภาพ  เสียง  และถอยคํา (บทบรรยายภาษาไทย) ไวดวยกันในสื่อภาพยนตร

ตางประเทศวา  ในบางครั้ง  ภาพกับเสียงอาจดึงความสนใจจากการอานถอยคําของผูชมไป  แตเมื่อผูชม

มุงความสนใจไปที่ภาพ  และถอยคํา  เสียงที่ปรากฏก็กลับไมไดรับความสนใจ  หรือหากผูชมพยายามที่

จะฟงเสียง  ประกอบการอานถอยคําแลวก็ตาม  ความสนใจในภาพของผูชมก็จะลดลง  ซ่ึงสิ่งเหลานี้มัก

ปรากฏขึ้นอยูเสมอสําหรับผูชมที่เลือกชมภาพยนตรแบบเสียงในฟลม  และยังไมมีความชํานาญทาง

ภาษามากนัก  เพราะผูชมไมสามารถใหความสนใจในภาพ  เสียง  และถอยคําไปพรอมกันได   ภาพ  

เสียง  และภาษา  จึงควรถูกผสมผสานอยางกลมกลืนจนกลายเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน      

 

 จากขางตนจะเห็นไดวา  สวนประกอบทั้งสามสามารถกลายเปนสิ่งรบกวนตอการสื่อสารสําหรับ

สื่อภาพยนตรที่มีบทบรรยายไทย  เนื่องจากตนฉบับเปนภาษาตางประเทศ   แตในกรณีของสื่อเกมโชว

ญ่ีปุน  ภาษาเขียน  และเสียงประกอบนั้นเปนภาษาเดียวกันคือ ภาษาญี่ปุน  จึงกอใหเกิดขอสงสัยถึง

ความจําเปนในการใชองคประกอบทั้งสามรวมกันในรายการเกมโชวญ่ีปุน  เพราะในความเปนจริง  การ

ส่ือสารโดยใชภาพ  และเสียง  นาจะเพียงพอในการสื่อความหมายไปยังผูชม  การที่รายการเกมโชวญ่ีปุน

ตางๆ ไดนํา”ภาษาเขียน” มาใชในวงการโทรทัศนจึงนับวาเปนสิ่งแปลกใหมสําหรับประเทศไทย    และ

นาสนใจที่จะศึกษาถึงความสําคัญและความจําเปนของภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้น   โดยศึกษาถึง

ความสัมพันธระหวางภาษาเขียน ในฐานะที่เปนรหัสเชิงตรรกะ (digital message code)  ที่มีตอภาพที่

เปนรหัสเชิงเสมือน (analogical message code)  ซ่ึงในบางคร้ัง  และในบางบริบทของการสื่อสาร  

“ภาษาเขียน” หรือรหัสเชิงตรรกะก็เปนสิ่งจําเปนในการขยาย  และ  บงชี้ความหมายของ รหัสเชิงเสมือน

ใหมีความแมนยํา  ชัดเจน  มากยิ่งขึ้น 

   

 ประกอบกับความพิเศษ  และมีเอกลักษณของภาษาเขียนญ่ีปุนซึ่งอาจเปนทั้งเพราะเปนภาษา

ภาพที่ใหความหมาย  และอารมณ  ความรูสึก  ในตัวของมันเองดังที่กลาวมาแลวขางตน  เหตุนี้จึงเปน

ความนาสนใจอีกหนึ่งประการที่จะศึกษาวา  ความพิเศษของภาษาเขียนดังกลาวมานี้  มีลักษณะการใช 

และรูปแบบการจัดวางของภาษาแตกตางจากภาษาอื่นอยางไร  และภาษาเขียนดังกลาวนั้นมีสวนชวย

ในการสื่อความหมายใหแกภาพ  และเสียงอยางไร    ซ่ึงทั้งหมดนี้  อาจเปนอีกหนทางในการเพิ่ม

ประสิทธิภาพของกระบวนการสื่อสารบนจอโทรทัศนในยุคสมัยใหม 
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จากประเด็นดังกลาวขางตน  จึงนํามาสูความสนใจที่จะศึกษาถึงลักษณะของภาษาเขียนญ่ีปุนที่

ปรากฏในรายการเกมโชวญี่ปุนที่คัดสรร  โดยศึกษาจากลักษณะวิธีการใชของ “ภาษาเขียน” ที่ปรากฏบน

จอโทรทัศนของรายการเกมโชวญี่ปุนตางๆ ที่นําเขาโดยสถานีโทรทัศน ทรูวิช่ัน  เคเบิ้ล  จํากัด (มหาชน) 

ซ่ึงเปนบริษัทนําเขารายการเกมโชวญ่ีปุนรายใหญที่สุดในประเทศไทย  โดยไดเลือกจากรายการเกมโชว

ญ่ีปุนที่คัดสรรมาแลว 3 รายการ  คือ 1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 2. รายการทีวีแชมปเปยน 3. รายการ

โกโกริโกะ  ซึ่งเปนรายการที่ไดรับความนิยมสูงทั้งในประเทศญี่ปุนและในประเทศไทย  โดยมีปญหานํา

วิจัยดังตอไปนี้ 

 

   
ปญหานําวิจัย 
 

1. ลักษณะของภาษาเขียนญ่ีปุนที่ใชในรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3 รายการ คือ รายการศึก

ตะหลิวผูพิชิต  รายการทีวีแชมปเปยน  และรายการโกโกริโกะ มีลักษณะอยางไร 

2.  ภาษาเขียนดังกลาวมีสวนชวยในการสื่อความหมายใหแกเนื้อหาสารในรายการไดหรือไม  

อยางไร 

 
วัตถุประสงคของการวิจัย 

 

1.  เพื่อใหทราบถึงลักษณะวิธีการใชภาษาเขียนญี่ปุนที่ปรากฏในเนื้อหารายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง   

     3  รายการ คือ รายการศึกตะหลิวผูพิชิต  รายการทีวีแชมปเปยน  และรายการโกโกริโกะ 

2. เพ่ือใหเขาใจถึงการมีสวนชวยในการสื่อความหมายของภาษาเขียนที่ปรากฏตอเนื้อหาสาร
ในรายการเกมโชวญ่ีปุนประเภทเกมโชวทั้ง 3 รายการ 
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ขอบเขตการวิจัย 
 

 ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้  ผูวิจัยมุงศึกษาเฉพาะรายการเกมโชวญ่ีปุนที่เคยออกอากาศใน

ป 2550 ทางสถานีโทรทัศน  ทรูวิช่ัน  เคเบิ้ล  จํากัด (มหาชน) เพียงแหลงเดียว  เนื่องจากบริษัทดังกลาว

เปนผูใหบริการระบบเคเบิ้ลทีวีรายใหญที่สุดในประเทศไทย  และมีการซื้อลิขสิทธิ์รายการเกมโชวจาก

ประเทศญี่ปุนเขามาฉายมากที่สุด โดยคัดเลือกรายการที่ไดรับความนิยมสูงมา 3 รายการ คือ  

1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต   

2. รายการทีวีแชมปเปยน  

3. รายการโกโกริโกะ  

จากทั้ง 3 รายการนี้  ผูวิจัยไดคัดเลือกตอนตางๆ มาทําการศึกษาจําแนกตามตารางที่ 1.1 ดังนี้ 

ตารางที่ 1.1 แสดงลําดับรายการและตอนรายการที่คัดเลือกมาศึกษา 

ลําดับเทป ชื่อรายการ ช่ือตอน 

1 ศึกตะหลิวผูพิชิต  มงจะผงกระหรี่ ปะทะ โอโนมิยากิ 

2 ศึกตะหลิวผูพิชิต อาหารยางเตาถาน ปะทะ อาหารยาง 

กระทะรอน 

3 ศึกตะหลิวผูพิชิต ไอศกรีมชาเขียว ปะทะ ช็อกโกแล็ต 

4 ทีวีแชมปเปยน   แขงขันสุดยอดกุกทําซูชิ 

5 ทีวีแชมปเปยน   แขงขันเชฟกระทะรอน 

6 ทีวีแชมปเปยน   แขงขันนักตําโมจิ 

7 โกโกริโกะ ศึกการกินอยูอยางประหยัด 

ของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 1 

8 โกโกริโกะ ศึกการกินอยูอยางประหยัด 

ของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 2 

9 โกโกริโกะ ศึกการกินอยูอยางประหยัด 

ของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 3 

10 โกโกริโกะ  ศึกการกินอยูอยางประหยัด 

ของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 4 

11 โกโกริโกะ  ศึกการกินอยูอยางประหยัด 

ของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 5 

12 โกโกริโกะ  ศึกการกินอยูอยางประหยัด 

ของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 6 
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โดยเนื้อหาที่อยูในรายการเกมโชวที่เลือกมาทั้ง 3 รายการนั้นลวนเปนรายการแขงขันเกี่ยวกับอาหาร

ทั้งสิ้น  ทั้งนี้เพื่อประโยชนในการวิเคราะหถึงวิธีการใชของภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการเกมโชวที่มี

รูปแบบและเนื้อหาสารที่มีความหมายใกลเคียงกันเพ่ือประสิทธิภาพในการวิเคราะหเนื้อหาสาร 

 
 
ขอสันนิษฐาน 

 

 1 .   ภาษาเขียนที่ใชในรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3  รายการ คือ 1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 2. 

รายการทีวีแชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ นั้น  มีลักษณะของการผสมผสานกันโดยการใชรหัสการ

ส่ือสารเชิงตรรกะและรหัสการสื่อสารเชิงเสมือน โดยเปนภาษาเขียนที่ถูกกําหนดโดยไวยากรณทําหนาที่

ในการจํากัดความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที่ (Anchorage) ลดความคลุมเครือของการตีความ 

และกํากับความหมายของภาพใหเปนไปตามขั้นตอนและเงื่อนไขของการเลนเกม  ในขณะเดียวกันภาษา

เขียนยังทําหนาที่ในการสื่ออารมณโดยที่ผูเขารหัสหรือผูผลิตรายการ ส่ือความหมายผานลักษณะตางๆ 

ของตัวอักษร ไดแก  ขนาด  สีสัน  อัตราชาเร็วของตัวอักษรท่ีปรากฏสัมพันธกับภาพ กราฟฟกตางๆ ของ

ตัวอักษรมายังผูรับสาร 

 

2.    ภาษาเขียนดังกลาวเกิดจากจุดประสงคของผูเขารหัสในการใชเพื่อชวยกระตุนความสนใจ

ของผูชมที่มีตอการเลนเกมในรายการ  โดยใชกราฟกตางๆในการกระตุนความสนใจของผูชมรายการ   

แตในความเปนจริงแลว  ภาษาเขียนเหลานี้เปนเพียงสวนชวยเสริมสีสันและลูกเลนใหกับรายการเกมโชว

ญ่ีปุน  โดยมิไดมีสวนในการชวยสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงมากนัก 
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นิยามศัพท 
 
 

รายการเกมโชวญ่ีปุน   หมายถึง  รายการเกมโชวญ่ีปุนที่เคยออกอากาศทางสถานีทรูวิช่ัน  เคเบิ้ล

จํากัดมหาชน  ท่ีคัดเลือกมา 3 รายการ  คือ 1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 2. 

รายการทีวีแชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ  โดยเปนรายการที่มีเนื้อหา

เกี่ยวกับการแขงขันเกี่ยวกับอาหาร 

 

ภาษาเขียน             หมายถึง  ตัวอักษรและขอความกราฟกภาษาญี่ปุน  รวมถึงสัญลักษณแสดง

อารมณตางๆ ที่ปรากฏในรายการเกมโชวญ่ีปุนที่คัดเลือกมาดังกลาว  โดยเปน

ขอความที่ขึ้นบนตําแหนงตางๆ บนจอโทรทัศน  เชน  ตรงกลาง  ขวามือบน  

ขวามือลาง  ซายมือบน  ซายมือลาง  และตําแหนงอื่นๆ บนหนาจอโทรทัศน 

 

รหัสการสื่อสารเชิงตรรกะ      หมายถึง  รูปแบบการสื่อสารที่ใชการอางถึงโดยการใหช่ือผานทาง

ถอยคํา เมื่อถอยคําถูกนํามาใชเปนช่ือของของบางสิ่ง  ความสัมพันธระหวางชื่อ

กับของนั้นถูกจัดทําขึ้นอยางอิสระ  แตการปรุงแตงขึ้นของคํานั้นเปนไปตาม

กฏเกณฑทางตรรกะของภาษาหรือไวยากรณ  

 

 

รหัสการสื่อสารเชิงเสมือน หมายถึง  รูปแบบการสื่อสารที่ใชความเหมือนเปนรหัส  ไดแก  การ

ส่ือสารดวยภาษาภาพ เชน  ภาพตนไม เปนตัวแทน ตนไม  ส่ือสารโดยใชรหัสคือ  

ความเหมือนตนไม  รหัสการสื่อสารเชิงเสมือนจะเห็นถึงความเหมือนของสิ่งนั้น

ปรากฏใหเห็นในเรื่องของความสัมพันธ 
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ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 

 ผลการศึกษาที่ไดจากการวิจัยครั้งนี้อาจทําใหผูผลิตรายการเกมโชวในประเทศไทยไดทราบถึง

ลักษณะการใชภาษาเขียนที่ถูกใชเปนองคประกอบในการสื่อความหมายในรายการเกมโชวญี่ปุนและ

นําไปใชเปนแนวทางในการพัฒนา  และปรับปรุงองคประกอบการสื่อความหมายในรายการโทรทัศนใหมี

ความชัดเจนมากยิ่งขึ้น ทั้งยังสามารถนําผลการวิจัยนี้ไปเปนแนวทางในการประยุกตใชภาษาเขียนบน

หนาจอโทรทัศนท่ีสามารถสผานไปกับภาพและเสียงไดอยางกลมกลืน เพื่อใหเกิดประสิทธิภาพในการ

ส่ือสารมากยิ่งขึ้น 
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บทที่ 2 
แนวคดิทฤษฎีที่เกีย่วของ 

 

การศึกษาเร่ือง “การใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญ่ีปุนทางโทรทัศน” เปนการศึกษาถึง

ลักษณะการใชและการปรากฏขึ้นของภาษาเขียนตางๆ ที่ปรากฏบนหนาจอโทรทัศน  ที่ผูผลิตรายการ

ตองทําการถายทอดสารจากการถอดรหัส จากเนื้อหาที่เปนภาพ  ขอมูล  และเสียงที่ปรากฏในรายการ

เกมโชวญี่ปุนทั้ง 3 รายการ  และเขารหัสสาร ใหกลายเปนขอความที่เปนภาษาเขียนที่ขึ้นเพ่ือบรรยาย

หรือเพิ่มความหมายของเนื้อหาตางๆ ตามวัตถุประสงคและรูปแบบของแตละรายการ  โดยมีทฤษฎีและ

แนวคิดมาอธิบายขอสันนิษฐานในการทําวิจัย  คือ  

 

1.   ภาษาเขียนที่ใชในรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3  รายการ คือ 1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 2. รายการทีวี

แชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ นั้น  มีลักษณะของการผสมผสานกันโดยการใชรหัสการสื่อสารเชิง

ตรรกะและรหัสการสื่อสารเชิงเสมือน โดยเปนภาษาเขียนที่ถูกกําหนดโดยไวยากรณทําหนาที่ในการ

จํากัดความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที่ ลดความคลุมเครือของการตีความ และกํากับความหมาย

ของภาพใหเปนไปตามขั้นตอนและเงื่อนไขของการเลนเกม  ในขณะเดียวกันภาษาเขียนยังทําหนาที่ใน

การสื่ออารมณโดยที่ผูเขารหัสหรือผูผลิตรายการ ส่ือความหมายผานลักษณะตางๆ ของตัวอักษร ไดแก  

ขนาด  สีสัน  อัตราชาเร็วของตัวอักษรที่ปรากฏสัมพันธกับภาพ กราฟกตางๆ ของตัวอักษรมายังผูรับสาร  

 

 จากขอสันนิษฐานที่ 1 นี้  สามารถอธิบายไดดวยรูปแบบพื้นฐานทางการสื่อสาร ของ Wilden 

(1984:155-195) ที่มีอยูสองลักษณะ  คือ  การสื่อสารเชิงเสมือน และ การสื่อสารเชิงตรรกะ  

 

 การสื่อสารเชิงเสมือน เปนรูปแบบการสื่อสารที่ใชความเหมือน เปนรหัส  อันไดแก  การสื่อสาร

ดวยภาพ  เชน  ภาพแมว  เปนตัวแทน “แมว” ส่ือสารโดยใชรหัสคือ  ความเหมือนแมว   การสื่อสารเชิง

เสมือนจะเห็นถึงความเหมือนของสิ่งนั้นปรากฏใหเห็นในเรื่องของความสัมพันธ (พิมพนารา กิจโชติ

ประเสริฐ,2550 :19) 

 

 

 สวนการสื่อสารเชิงตรรกะ เปนรูปแบบการสื่อสารที่ใชการอางถึง  โดยการใหช่ือผานทางถอยคํา  

เมื่อถอยคําถูกนํามาใชเปนชื่อของของบางสิ่ง  ความสัมพันธระหวางชื่อกับของนั้นถูกจัดทําขึ้นอยาง
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อิสระ  คือไมมีลักษณะของแมวปรากฏอยูในคําวา “แมว” แตการปรุงแตงขึ้นของคําเปนไปตามกฏเกณฑ

ทางตรรกะของภาษา  

 

 การสื่อสารในทุกรูปแบบมีทั้งเนื้อหาและความสัมพันธ  ลักษณะของการสื่อสารทั้งสองรูปแบบ

นั้นจะอยูเคียงขางกันแลวยังเกื้อหนุนซึ่งกันและกันในทุกๆ ตัวสาร  ในแงของตัวเนื้อหาจะถูกนําเสนอ

ออกมาในเชิงตรรกะ  ในขณะที่ความสัมพันธสวนใหญจะปรากฏออกมาในรูปของความเสมือน 

 

 โดย Colin Cherry (cited in, Gordon, 1975) กลาวถึงความสําคัญของภาพที่ยังคงเปนสื่อที่มี

ความสําคัญในการสื่อสารของมนุษยอันชวยขยายความการทําหนาที่เกื้อหนุนถอยคําไววาเนื่องเพราะไม

มีถอยคําเพียงพอในการแสดงความคิดของมนุษย  ถาเรามีถอยคําสําหรับทุกสิ่งทุกอยาง  มันคงมีจํานวน

มากมายมหาศาลเกินกวาพลังของเราในการจดจําและทักษะในการใชมัน  ดังนั้น   ภาพจึงยังคงเปนสิ่งที่

มีความสําคัญ  และหัวใจของการเขาใจตรรกะของภาพคือการซาบซึ้งกับวิธีที่ภาพสัมพันธกับชีวิต 

(Gordon, 1975) 

 

 ผูวิจัยไดนาํเอาแนวคิดเรื่องกราฟกมาใชในการวิเคราะหลักษณะการสื่อความหมายผานกราฟก

สีสันและรูปแบบตางๆ ในรายการเกมโชวญี่ปุน  กราฟกเปนสิ่งที่ปรากฎพบเห็นไดทัว่ไปในชีวิตประจําวนั 

การทาํงาน ตามที่สาธารณะ หรือบนสื่อส่ิงพิมพ อินเตอรเน็ต โทรทัศน เปนตน กราฟกถูกนําใชในการ

ส่ือสาร โดยในเรื่อง “หนาทีข่องกราฟก” นั้น Bernard (2005:14-16) ไดกลาวถึงการทําหนาทีข่องกราฟก

ดังตอไปนี้ 

1. หนาที่ใหขอมูล (Informative Function) เปนบทบาทของกราฟกในการใหความรู สติปญญา ปรากฎ

บนสิ่งตางๆ อาท ิ สัญลักษณในที่สาธารณะ หนาราน โลโกบริษทั บนบรรจุภัณฑ เปนตน ส่ิงเหลานี้เปน

ตัวอยางของกราฟกในการทาํหนาที่ใหขอมูลแกผูชม หรือผูอานอาจจะเปนขอมูลพื้นฐานทีเ่ขาใจงาย

จนถึงขอมูลทีมี่ความสลับซับซอน 

2. หนาที่โนมนาวใจ (Persuasive Function) เปนการใชสํานวนโวหาร อุปมาอุปไมย ใชคําที่มคีวาม

สละสลวย เปนลักษณะของกราฟกในการใหความเชื่อมั่น สรางการเปลี่ยนแปลงในพฤติกรรม หรือ

ความคิดของผูรับสาร หนาที่ของการโนมนาวใจมาในหลายรูปแบบ การโฆษณาเปนรูปแบบหนึ่งทีม่ี

ความเดนในเรื่องนี้ นอกเหนือจากขอบขายการผลิตงานกราฟกสําหรบัการโฆษณาชวนเชื่อทางการเมือง 

การอธิบายการเลือกตั้ง และงานสารคดี เปนตน 
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3. หนาที่ประดับตกแตง (Decorative Function) หนาที่ประดบัตกแตง หรือหนาที่สุนทรียศาสตร

(Aesthetic Function) เปนการทาํหนาทีข่องกราฟกในเร่ืองของการสรางความสนุก ความบนัเทิง เปนสิ่ง

ประดับตกแตง หรือเปนแหลงของความเพลิดเพลิน พึงพอใจ ดึงความสนใจของผูชม 

4. หนาที่สรางสิ่งมหัศจรรย (Magic Function) เปนการทาํหนาทีข่องกราฟกดวยการเปนภาพสัญลักษณ 

นําเสนอแทนดวยวิธกีารใดก็ตาม ที่จะอนุญาตใหเขาไปยงัพ้ืนทีห่วงหาม การทาํหรือสรางบางสิ่งให

แตกตางออกไปจากความเปนจริง การเปลี่ยนจากสิ่งหนึ่งใหเปนสิ่งอื่นๆ เหลานี้คือหนาทีข่องการสราง

ความมหัศจรรย 

5. หนาที่ชองทางสื่อสาร (Phatic Function) หนาทีช่องทางสื่อสาร Bernard ไดอางถึงบทความเรื่อง 

Drawing, Design and Semiotic ของ Clive Ashwin โดย Ashwin ไดยกตัวอยางคําวา “Hi there”, 

 “I see” ,“You Know”, “uh huh” ในการสนทนา วลีเหลานี้สามารถพยากรณลวงหนาไดวาจะเกิดขึน้ใน

การสนทนา เปนลักษณะของการซ้ําทางการสื่อสาร นอกจากนี ้Ashwin ยังกลาวตอไปอีกวา การตูนเปน

ส่ิงที่เต็มไปดวยเครื่องหมาย หรือสัญลักษณที่ทาํหนาที่ชองทางสื่อสาร วิธีการวาดการตูนที่ดูเหมือน 

การตีกรอบสี่เหลี่ยมบนพ้ืนของกริด สามารถที่จะชี้ใหผูอานทราบวากรอบไหนที่จะตองอานตอไป ลูกศร 

การเปลี่ยนมุมมอง หรือมุมแบบเปอรสเปคทีฟ และการเคลื่อนไหวของมุมกลอง จากโคลสอัพไปสูภาพ

มุมกวาง อาจจะไมมีอะไรในการเลาเรื่อง แตจะรักษาคงไวซ่ึงการเลาเร่ือง และจะเปนสิ่งที่บอกผูชมถึงสิ่ง

ที่จะเกิดขึน้ตอไป 

6. หนาที่อัตภาษาศาสตร (Metalinguistic function) คือภาษาที่ถูกใชพูดเกี่ยวกับภาษาอื่น การ

ส่ือสารอัตภาษาศาสตรเปนการสื่อสารที่จะแสดงขอคิดเห็น อธิบาย ทําใหเกิดความชัดเจน หรือแสดง

คุณสมบัติอ่ืนๆ ของการสื่อสาร ตัวอยางเชน เครื่องหมายอางอิงปรากฎบนคําในงานหนังสือ เปนตัวอยาง

ที่แสดงใหเหน็วามีคนเขียนมนัขึน้มาหรือ แผนที ่ การใช “Key” ของแผนที ่ เปนการทําหนาที่อัต

ภาษาศาสตรแสดงการเชื่อมโยงไปยังรหสั รหัสที่จะอธบิายเครื่องหมายทีป่รากฏบนแผนที่ (ชินกฤต อุดม

ลาภไพศาล,2550 : 14) 

 

 นอกจากนัน้แลว  ผูวิจัยยังไดนาํแนวคิดเร่ืองตัวบท (Text) มาเปนกรอบในการวิเคราะห  

เนื่องจากภาษาเขียนญ่ีปุนทีป่รากฏขึน้นัน้มีลักษณะเปนตัวบทที่มีหนาที่แตกตางกันไปตามบริบท

องคประกอบที่ปรากฏ   ซึ่งเปนแนวคิดของ Gérard Genette  (1997) นักภาษาศาสตรที่ใหคําอธิบายถึง

ลักษณะความสัมพันธที่เชื่อมโยงซึ่งกันและกันระหวางตัวบท (Transtextuality) ซ่ึงครอบคลุมถึงทุกสิ่งซึ่ง

ทําใหตัวบทหนึ่งสัมพันธกับตัวบทอ่ืนๆไมวาจะโดยชัดเจนหรือไมก็ตาม  ซ่ึงแมวาแนวคิดเรื่อง 

transtextuality จะมีพ้ืนฐานจากแนวคิดทางภาษาศาสตร และ Genette (1997)   ศึกษาที่มาจากตัวบท
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ในสื่อหนังสือเปนสําคัญ โดยศึกษาความสัมพันธของตัวบทลักษณะตางๆทีป่รากฏในงานบทประพันธ 

และวรรณกรรมซึ่งมีลักษณะเปนภาษาเขียน   

 

 แนวคิดหนึ่งที่สําคัญและถูกนํามาใชในการวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการ

เกมโชวญี่ปุน คือ  แนวคิดเรื่องการโยงความหมาย (Anchorage) ของ Richard Dimbleby and 

Graeme Burton (1998) วาภาพและภาษาเขียนชวยบังคับหรือตอกย้ําความหมาย (pin down) กันและ

กันใหอยูคงที่  ดังเชนภาพตามหนาหนังสือพิมพที่ปรากฏตัวอักษรบรรยายอยูขางใต ตัวอักษรเหลานี้มี

สวนชวยในการสื่อความหมายวาบุคคลในภาพเปนใคร  และกําลังทําอะไร  หรือภาพโฆษณาที่ผูกโยง

ความหมายไวดวยโลโก  หรือ  สโลแกน เหมือนลักษณะของภาษาเขียนที่แสดงชื่อรายการและโลโก

รายการในเกมโชวญ่ีปุน   หรือการบรรยายถึงสินคานั้นๆไวในสวนใดสวนหนึ่งของภาพ  ซ่ึงเปรียบไดกับ

ภาพการทําอาหารตางๆในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต  ทีวีแชมปเปยน  และโกโกริโกะ วามีลักษณะ

ใกลเคียงกัน  เมื่อเราลองตัดภาพเหลานั้นออกโดยปราศจากตัวเขียนบรรยาย  ผูรับสารอาจตีความ

ออกไปในหลายความหมายตามแตประสบการณของตน  ดังนั้นการใชภาษาเขียนเพื่อบังคับความหมาย

ของภาพใหอยูคงที่จึงสามารถลดความกํากวม  และลดความผิดพลาดในการตีความของผูรับสาร  

 

 แนวคิดที่สําคัญอีกแนวคิดหนึ่งที่สอดคลองกับแนวคิดขางตนดังกลาวคือ  ปรัชญาแหงความ

สมานฉันท (Philosophy of symbiosis) Kisho Kurokawa (1994)  ไดเสนอสาระสําคัญเกี่ยวกับหลัก

ปรัชญาแหงความสมานฉันท  อันเปนหลักของการผสมผสานรวมกันของสรรพสิ่งระหวางองคประกอบที่

แตกตาง  ซ่ึงเปนหลักปรัชญาที่นําสูการเปลี่ยนแปลงจากยุคหลักแหงจักรกลไปสูยุคหลักแหงชีวิต  ซ่ึงให

ความสําคัญกับมิติดานการสรางสรรคความหมาย  โดยเห็นวา  ชีวิตคือการสรางสรรคขึ้นของ

ความหมาย   ท้ังนี้แนวความคิดของหลักปรัชญาดังกลาวสามารถนํามาประยุกตใชไดเปนอยางดีตอการ

อธิบายปรากฏการณทางการสื่อสารขององคประกอบที่มีทั้งภาพ เสียง ภาษาเขียนและขอมูลตางๆ ใน

รายการเกมโชวญ่ีปุนทั้งในแงของการผสานรูปแบบและการสื่อความหมาย   

 

 ปรัชญาแหงความสมานฉันท  ยอมรับการดํารงอยูรวมกันขององคประกอบที่แตกตางแมแต

องคประกอบที่เปนคูตรงขาม  ทั้งนี้การดํารงอยูรวมกันขององคประกอบที่แตกตางดังกลาวในทัศนะนี้

เปนไปในลักษณะของการเสริมเกื้อกูลกัน  การรวมมือกัน  การเพิ่มพลังใหแกกันและกัน  ไมหักลางกัน  

อีกทั้งองคประกอบที่แตกตางนี้เมื่อดํารงอยูรวมกันจะทําใหเกิดความสมดุลในระบบใหญ  ทั้งนี้แนวคิดที่
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เกี่ยวของกับการสรางสรรคงานที่นาสนใจประการหนึ่งตามหลักปรัชญานี้คือ  รูปแบบของการสรางสรรค

งานแบบผสมผสานองคประกอบที่แตกตาง (hybrid) หรือเรียกวา  วัฒนธรรมแบบพันธุทาง  

(Mongrel culture) โดยหมายถึงการรวมความหลากหลายขององคประกอบตางๆ เขาไวดวยกันเปนหนึ่ง

เดียวกัน  โดยที่องคประกอบที่มาอยูรวมกันตางไมสูญเสียเอกลักษณของตัวเอง  อีกทั้งมีขีด

ความสามารถในการประยุกตปรับตัวใหเขากับความเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดลอมหรืองานกระแส

หลักอ่ืนๆได (กฤษณ  ทองเลิศ,2545: 30) 

 

2.        ภาษาเขียนดังกลาวเกิดจากจุดประสงคของผูเขารหัสในการใชเพื่อชวยกระตุนความ

สนใจของผูชมที่มีตอการเลนเกมในรายการ  โดยใชกราฟกตางๆในการกระตุนความสนใจของผูชม

รายการ   แตในความเปนจริงแลว  ภาษาเขียนเหลานี้เปนเพียงสวนชวยเสริมสีสันและลูกเลนใหกับ

รายการเกมโชวญ่ีปุน  โดยมิไดมีสวนในการชวยสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงมากนัก 

 

 

จากขอสันนิษฐานเบื้องตนพบวา  ภาษาเขียนที่ปรากฏบนหนาจอในรายการนั้นมีลักษณะเปน

อักษรกราฟกที่มีขนาด  รูปราง  และสีสันที่แตกตางกัน  ผูวิจัยจึงใชแนวคิดเรื่อง Graphic design as 

Communication ของ Barnard (2005) เปนแนวทางในการศึกษา  ซ่ึง Barnard ไดอธิบายถึงการ

ออกแบบกราฟกในฐานะการสื่อสารไววา   คือการสรางและการผลิตซ้ําความหมายในระดับมวลชน  อัน

เกิดจากปฏิสัมพันธระหวางความหมายทางวัฒนธรรมกับองคประกอบของงานออกแบบกราฟก  คือ  

รูปราง (shapes) เสน (line) สี (color)  ภาพ (images)  อักษร (words)  การจัดองคประกอบ (layouts)  

โดยใชสัญญะวิทยา (semiology) เปนเครื่องมือหลักในการวิเคราะห   

 

Barnard (2005:35-37,45) กลาวไววาในงานออกแบบกราฟกอาศัยความหมายสองระดับ

เกื้อหนุนกันในการผลิตความหมาย  คือ  ความหมายตรง (denotation) และความหมายทางวัฒนธรรม 

(conotation) ความหมายตรงเปนสิ่งที่สามารถบอกไดวาถูกหรือไมถูก  การเขาใจความหมายตรงตอง

อาศัยความรูวานี้คืออะไร   การจะมีความรูเหลานี้ตองเปนสมาชิกในกลุมวัฒนธรรมนั้น  หนาที่ของ

ถอยคําในระดับความหมายตรง  คือการตอบคําถามวา  “ภาพนี้คืออะไร”  เปนรูปแบบของการใหชื่อ

(naming) หรือแสดงตัวตน (identify) วาคือภาพอะไร 
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ความหมายทางวัฒนธรรม  คือคําตอบของคําถามวา  “ภาพนี้/อักษรนี้  ทําใหคุณรูสึกอยางไร  

คิดถึงสิ่งใด”  วิธีที่ภาพทําใหคิดหรือรูสึก  ไมใชส่ิงที่สามารถบอกไดวาถูก  หรือไมถูก  ความหมาย

ประเภทนี้ตองการความรูทางวัฒนธรรมมากกวาความหมายตรง  ตองการการเปนสมาชิกในวัฒนธรรม

นั้นๆ ถาไมเชนนั้นก็ไมสามารถสราง หรือเขาใจความหมายได 

สัญญะวิทยา มองการสื่อสารเปนปรากฏการณทางวัฒนธรรม  คือการผลิตและการแลกเปลี่ยน

ความหมาย   สาร หรือความหมาย คือส่ิงที่สรางโดยสัญญะ ผานการแปลความ และการตอรอง โดยใช

ความเชื่อและคุณคาทางวัฒนธรรมเปนรหัส   ซึ่งสามารถถูกตีความไดแตกตางกันตามวัฒนธรรมโดยไม

ถือเปนความลมเหลวทางการสื่อสาร 

จากขอสันนิษฐาน  กลาวถึงลักษณะหนาที่ของภาษาเขียนที่อาจทําหนาที่กํากับความหมายของ

ภาพใหเปนไปตามขั้นตอนและเงื่อนไขของเกมนั้น     ผูวิจัยใชแนวคิด  เรื่องการเลนของ Roger  Caillois 

มาเปนกรอบในการวิเคราะหรูปแบบการเลนเกมในรายการเกมโชวญ่ีปุนทั้ง 3 รายการ    โดย  Caillios 

กลาวไววา  วิธีการเลนเกมมักจะเกิดขึ้นจากระดับที่งายไปสูระดับที่ยากอยางตอเนื่องและเปนการเลน

คลายเด็ก (childlike: paidia) มีความเปนอิสระและเกิดการเรียนรูจากการเลนเกมงายๆ ไปสูโครงสรางที่

ยากขึ้น (structure: ludus) เพราะการเลนเกมตองมีกฎ  กติกาที่ควบควมกิจกรรมการเลนเกมนั้นๆ เปน

เสมือนรหัสที่ใชในการสื่อสาร การเลนเกมจึงมีทั้งความเปนอิสระ(freedom)  และความมีระเบียบ 

(order) ซ่ึง Caillois ไดแบงรูปแบบการเลนเกมออกเปน 4 ประเภท  คือ  

1. เกมการแขงขัน (competition : agon) 

2. การเสี่ยง (chance : alea) 

3. การเลียนแบบ หรือการลอเลียน (make- believe : mimicry) 

4. การแขงพละกําลังของรางกาย (vertigo : ilinx) 

ส่ิงสําคัญที่ปรากฏในรายการเกมโชว  คือ  รูปแบบเกมการแขงขัน และรูปแบบการเสี่ยง หรือ ที่

เรียกวา agon และ alea  ซ่ึงจะสรางความเราใจ  ความสนุก  และตื่นเตนในรายการ  เพราะหัวใจพ้ืนฐาน

ของรายการเกมโชว  คือ  การแขงขัน  และการเสี่ยง  จากการสังเกตพบวาในรายการเกมโชวญี่ปุนมี 

ภาษาเขียนปรากฏขึ้นอยูตลอดเวลา  รวมถึงตอนบอกกติกา  วิธีเลน  จึงอาจเปนไปไดวาภาษา

เขียนเหลานี้อาจมีสวนชวยสรางความสนุก เราใจ  การลุนระทึก  ดวยการเนนย้ําถึงกติกาและเงื่อนไข

ตางๆที่ผูเขาแขงขันตองทํา    John Fiske (1987) กลาวไววา  “เกมโชวทุกๆเกม  ไมวาจะเปนการทดสอบ

เรื่องความรูก็ตาม  มันก็ยังมีเรื่องของโชคเปนปจจัยหนึ่ง”  เพราะหากไมมีการแขงขัน  ไมมีการเสี่ยง  ก็จะ

ไมมีการลุน  ไมเกิดความสนุกสนาน  และเมื่อเกมไมสนุก  อาจจะทําใหผูชมทางบานเบื่อและไมเกิด

ความสนุกรวมไปกับรายการ 
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สรุปจากแนวคิดทฤษฎีที่กลาวมาทั้งหมดขางตน  ผูวิจัยใชเปนแนวทางในการวิเคราะหเพื่อให

เขาใจถึงลักษณะและวิธีการใชภาษาเขียนญี่ปุนที่ปรากฏในเนื้อหารายการโทรทัศนญี่ปุนประเภทเกมโชว

ทั้ง 3 รายการดังกลาวที่ผูวิจัยไดทําการเก็บขอมูลผานหลายขั้นตอนดวยคาใชจายที่มากมาย ไดแก การ

ถอดเทปรายการเปนภาษาไทย  และแปลเปนภาษาญ่ีปุนโดยผูเชี่ยวชาญดานภาษาญี่ปุน จนทําใหได

ขอมูลมาครบถวนสมบูรณ  และนําเอาตัวอยางขอมูลที่มีลักษณะเดนชัดตางๆมาเปนตัวอยางในการ

ศึกษาวิจัย  เพื่อนํามาสูบทสรุปการศึกษาตามขอสันนิษฐานที่วา  

 1.   ภาษาเขียนที่ใชในรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3  รายการ คือ 1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 2. 

รายการทีวีแชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ นั้น  มีลักษณะของการผสมผสานการกันของการสื่อสารเชิง

ตรรกะ และการสื่อสารเชิงเสมือน  โดยเปนภาษาเขียนที่ถูกกําหนดโดยไวยากรณที่มีลักษณะกํากับ

ความหมายของภาพใหเปนไปตามขั้นตอนและเงื่อนไขของการเลนเกม  ในขณะเดียวกันภาษาเขียนยัง

ทําหนาที่ในการสื่ออารมณโดยที่ผูเขารหัส ส่ือความหมายผานลักษณะตางๆ ของตัวอักษร ไดแก  ขนาด  

สีสัน  อัตราชาเร็วของตัวอักษรที่ปรากฏสัมพันธกับภาพ กราฟฟคตางๆ ของตัวอักษรมายังผูรับสาร  

2. ภาษาเขียนดังกลาวเกิดจากจุดประสงคของผูเขารหัสในการใชเพ่ือชวยกระตุนความสนใจ

ของผูชมท่ีมีตอการเลนเกมในรายการ  โดยใชกราฟฟคตางๆ ในการกระตุนความสนใจของผูชมรายการ   

แตในความเปนจริงแลว  ภาษาเขียนเหลานี้เปนเพียงสวนชวยเสริมสีสันและลูกเลนใหกับรายการเกมโชว

ญ่ีปุน  โดยมิไดมีสวนในการชวยสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงมากนัก 

ทั้งนี้  การวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนโดยใชกรอบทฤษฏีตางๆดังกลาวมาแลวนี้แสดงให

เห็นวา  ภาษาเขียนมีหนาที่และการสื่อความหมายแตกตางกัน  ขึ้นอยูกับบริบทและองคประกอบภาพ

และเสียงในรายการ  และปจจัยแวดลอมของเกมในแตละรายการที่มาเปนรหัสควบคุมภาษา  ตลอดจน

ผูรับสาร  ลวนทําใหลักษณะและการสื่อความหมายของภาษาเขียนมีรูปแบบที่หลากหลาย  ไมมีลักษณะ

ตายตัว  การนําความรูนี้มาประยุกตใชใหเกิดประโยชนตอองคประกอบการสื่อสารในรายการโทรทัศนจึง

ตองคํานึงถึงวัตถุประสงคและปจจัยแวดลอมตางๆดังกลาว 
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บทที่ 3 
ระเบียบวิธีวิจัย 

 
ในการศึกษาวิจัยเรื่อง “ การใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศน ” ในคร้ังนี้เปน

การวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative  Research) คือการแสวงหาความรู ความเขาใจในปรากฏการณนั้น  

หรือเพื่อหาความสัมพันธของปรากฏการณกับสภาพแวดลอมนั้น  ซ่ึงผูวิจัยไดเลือกรายการเกมโชวญ่ีปุน

ทางสถานีโทรทัศนทรู  วิชั่น  ชอง 22  มา 3 รายการ  ไดแก รายการศึกตะหลิวผูพิชิต  รายการทีวีแช

มเปยน  รายการโกโกริโกะ  เกมสรางตํานาน  โดยผูวิจัยไดทําการบันทึกเทปรายการดังกลาวเพื่อมาใชใน

การวิเคราะหขอมูล  และเก็บขอมูลจากการสัมภาษณแหลงขอมูลประเภทบุคคล  และผูที่เกี่ยวของ

ตลอดจนศึกษาขอมูลจากเอกสารตางๆ ที่เกี่ยวของ  รวมทั้งเปดรับชมรายการเกมโชวท้ัง 3 รายการอยู

เปนประจํา  และผูวิจัยจะนําขอมูลที่เก็บรวมรวมทั้งหมดมาวิเคราะหและนําเสนอแบบพรรณนาวิเคราะห 

(Analytical  Description)  โดยมีรายละเอียดของระเบียบวิธีวิจัยในการศึกษาดังตอไปนี้ 

 
แหลงขอมูลและการเก็บรวบรวมขอมูล 
 
 ในการวิจัยครั้งนี้  ผูวิจัยใชแหลงขอมูลหลักที่ใชในการศึกษาจําแนกเปน 2 ประเภท  คือ 

1. แหลงขอมูลประเภทเทปบันทึก 

2. แหลงขอมูลเอกสาร 
มีรายละเอียดของแหลงขอมูล ดังนี้ 

  

1. แหลงขอมูลประเภทเทปบันทึก      

 แหลงขอมูลหลักสําคัญที่ผูวิจัยนํามาเปนฐานขอมูลในการวิจัยครั้งนี้  ไดแก  เทปบันทึกรายการ

เกมโชวญี่ปุนที่ออกอากาศทางสถานีโทรทัศนทรูวิช่ัน  ชอง 22 (True x-zyte) จํานวน 3 รายการ  ไดแก 

 

1.1 รายการศึกตะหลิวผูพิชิต  

1.2  รายการทีวีแชมปเปยน  

1.3 รายการโกโกริโกะ เกมกึ๋ยส  

 

โดยรายการเกมโชวญ่ีปุนทั้ง 3 รายการดังกลาวมีเนื้อหารายการดังตารางที่ 3.1    ดังนี้ 
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ตารางที่ 3.1 แสดงเนื้อหารายการเกมโชวญี่ปุน 3 รายการที่คัดเลือกมาศึกษา 

ลําดับ

รายการ 

ช่ือรายการ รายละเอียดเนื้อหารายการ 

1 ศึกตะหลิวผูพชิิต (Cooking Show Down) เปนการนําเสนอรายการอาหาร 2 เมนูเพ่ือใหผูเขา

แขงขันในรายการไดเลือกวาอยากรับประทานเมนูใด  

ถาเมนูใดมีผู เลือกมากกวาจะเปนฝายชนะ และผู

เลือกจะไดรับประทานอาหารเมนูน้ัน  ในขณะที่ผูแพ

ไดเพียงยืนมองอีกฝายรับประทาน   

2 ทีวแีชมปเปยน (TV Champion) เปนการแขงขันสุดยอดฝมือในสาขาอาชีพตางๆ เชน 

เชฟทําอาหาร  ชางทําผม  นักออกแบบ  โดยเปนการ

แขงขันที่ใชทักษะและความสามารถของผูเขารวม

แขงขัน 

3 รายการโกโกริโกะ (Gogorigo Creat The 

Legend) 

เปนรายการที่ใหผูเขาแขงขันแขงกันทําอะไรแปลกๆ 

ขําขัน เพ่ือสรางตํานานหรือเพ่ือใหเปนที่จดจํา เชน 

การแขงขันการกินอยูอยางประหยัด หรือการทําความ

สะอาดบานท่ีรกและเต็มไปดวยขยะ 

 

ตัวผูวิจัยเองไดติดตามชมรายการเกมโชวทั้ง 3 รายการเปนประจํา ผูวิจัยไดเขาไปมีสวนรวม

รับชมรายการเกมโชวญ่ีปุนทั้ง 3 รายการนี้และไดทําการจดบันทึกรายละเอียดและสิ่งที่นาสนใจตางๆใน

รายการ  ลักษณะอักษรที่ปรากฏ ความถี่ในการปรากฏ รวมถึงลักษณะรายการ  โดยจุดประสงคที่เลือก 

3 รายการดังกลาวเนื่องจากเปนรายการที่ไดรับความนิยมอยางสูงทั้งในประเทศญี่ปุนและในประเทศไทย  

รวมทั้งเปนรายการที่ออกอากาศอยางตอเนื่องมาเปนเวลาหลายป  จึงเปนสิ่งที่บงช้ีถึงความนิยมของผูชม

ที่มีตอรายการไดเปนอยางดี    ซ่ึงรายการทั้งหมดนี้แพรภาพออกอากาศทางสถานีโทรทัศนทรูวิชั่น  ชอง 

22 (True x-zyte) ในป 2549 – 2550    โดยมีการบันทึกเทปลงแผนดีวีดีดวยเคร่ืองบันทึกดีวิดีดวยตัว

ผูวิจัยเอง  รวมถึงบางสวนตัวผูวิจัยไดทําการจัดซื้อเพ่ือเพ่ิมคุณภาพและความคมชัดของขอมูลที่จะทํา

การตัดตอในขั้นตอนตอไป   

 

2. แหลงขอมูลเอกสาร 

 เปนการศึกษาขอมูลจากหนังสือ  บทความ  และงานวิจัยที่มีเนื้อหาใกลเคียงและเกี่ยวของ

เกี่ยวกับแนวคิดเรื่องการใชภาษาเขียนในสื่อโทรทัศน  รวมไปถึงการศึกษาหาขอมูลทางอินเตอรเน็ตที่

เกี่ยวของกับรายการเกมโชวญ่ีปุนทั้ง 3 รายการนี้  และเอกสารการถอดคริปต ภาพ  เสียง  และ

แปลภาษาเขียนที่ญี่ปุนบนหนาจอโทรทัศนจากทั้ง 3 รายการดังกลาวที่คัดเลือกเอาไวแลวออกมาเปน

ภาษาไทย  เพ่ือใชเปนขอมูลหลักในการวิเคราะห 
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การเก็บรวบรวมขอมูล 
 
1. แหลงขอมูลประเภทเทปบันทึก   ซ่ึงผูวิจัยไดเลือกขอมูลจากรายการศึกตะหลิวผูพิชิตและรายการทีวี

แชมปเปยนมารายการละ 3 ตอน  สวนรายการโกโกริโกะ เกมสรางตํานานซึ่งเปนการแขงขันท่ีใชเวลา

หลายสัปดาหนั้น  ผูวิจัยไดเลือกมาเพียง 1 ตอนซึ่งเปนตอนที่ออกอากาศเปนระยะเวลา 6 สัปดาห  ซ่ึง

รายการทั้งหมดนี้ออกอากาศในป 2549 – 2550 โดยมีการบันทึกเทปลงแผนดีวีดีดวยเครื่องบันทึกดีวิดี  

และมีวิธีดําเนินงานเก็บขอมูลประเภทเทปบันทึกทั้งหมดดังนี้ 

 

1.1 ข้ันตอนการบันทึก   บันทึกรายการเกมโชวที่จะศึกษาทั้ง 3 รายการลงบนแผนดีวิดีดวยเครื่อง

บันทึกดีวิดี  ยี่หอฟลลิปส  โดยขั้นแรกเปนการบันทึกรายการทั้งหมด 20 ตอนจาก 3 รายการเพื่อท่ีจะ

คัดเลือกมาศึกษาเพียง 7 ตอนในภายหลัง  โดยขอมูลท้ัง 7 ตอนที่คัดสรรมาแลวนั้น  มีดังนี้ 

1.1.1 รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 3  ตอน = 3  เทป 

1.1.2 รายการทีวีแชมปเปยน 3  ตอน = 3  เทป 

1.1.3  รายการโกโกริโกะ  1  ตอน = 6  เทป  (ออกอากาศ 6 ครั้ง) 

 

ทั้งนี้  รายการโกโกริโกะนั้นเปนรายการที่มีการแขงขันใน 1 ตอนเปนระยะเวลาตอเนื่อง

หลายสัปดาห  ผูวิจัยจึงเลือกมาเพียง 1 ตอนซ่ึงออกอากาศเปนระยะเวลา 6 สัปดาห 

 

1.2  ขั้นตอนการตัดตอภาพและเสียง  นําแผนดิวีดีที่คัดเลือกมาศึกษาซึ่งมีทั้งหมด 12 แผนมาทําการ

ถอดเทปภาพและเสียงโดยจะนําภาพทุกภาพที่มีประโยคภาษาญี่ปุนปรากฏขึ้นบนหนาจอเพ่ือที่จะ

นํามาแปลเปนภาษาไทยในภายหลัง  โดยผูวิจัยไดทําการถอดเทปภาพและเสียงดวยตัวเอง  และ

บางสวนไดทําการวาจางผูทํางานทางดานคอมพิวเตอรจากโรงพิมพตนฉบับ จังหวัดจันทบุรี มาชวย

ในการถอดเทปภาพและเสียงเพื่อความรวดเร็วในการเก็บขอมูล  โดยมีผูวิจัยไดรวมทํางานดวยอยาง

ใกลชิดเพื่อตรวจสอบความเรียบรอยของขอมูล 

 

1.3  ขั้นตอนการแปล  นําขอมูลเอกสารที่ไดจากการถอดภาพและเสียงทั้ง 12 ชุด  มาดําเนินการแปล

จากภาษาญี่ปุนเปนภาษาไทย  โดยนักศึกษาชั้นปที่ 4 คณะศิลปกรรม  เอกวิชาภาษาญี่ปุน  

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  โดยมี ดร. วรลักษณ  แคลวปลอดทุกข  อาจารยสอนวิชาภาษาญี่ปุน

ประจําภาควิชาเปนผูตรวจสอบการแปล 
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จากการเก็บขอมูลเบ้ืองตน  มีคาใชจายดังนี้ 

ขั้นตอนการบันทึก  เครื่องบันทึกดีวิดียี่หอฟลลิปส ราคา 18,900   บาท 

ราคาแผนดิวิดี          400  บาท 

ขั้นตอนการตัดตอภาพและเสียง 12 เทป     15,000  บาท 

ขั้นตอนการแปล    

รายการศึกตะลิวผูพิชิต 3  เทป       3,000  บาท 

รายการทีวีแชมปเปยน 3  เทป       4,000  บาท 

รายการโกโกริโกะ 6  เทป       7,800  บาท 

รวมคาใชจายทั้งส้ิน                49,100    บาท 

 

ตาราง 3.2 แสดงรายละเอียดขอมูลประเภทเทปบันทึกทีเ่ก็บรวมรวมได 

ลําดับ

เทป 

ช่ือรายการ/ ชื่อตอน ตัดตอภาพ ลงเสียง แปลญ่ีปุน 

1 ศึกตะหลิวผูพิชิต :   มงจะผงกระหรี่ ปะทะ โอโนมิยากิ    

2 ศึกตะหลิวผูพิชิต:  อาหารยางเตาถาน ปะทะ อาหารยางกระทะ

รอน 

   

3 ศึกตะหลิวผูพิชิต : ไอศกรีมชาเขียว ปะทะ ช็อกโกแล็ต    

4 ทีวีแชมปเปยน  :    แขงขันสุดยอดกุกทําซูช ิ    

5 ทีวีแชมปเปยน  :    แขงขันเชฟกระทะรอน    

6 ทีวีแชมปเปยน  :    แขงขันนักตําโมจิ    

7 โกโกริโกะ: ศึกการกินอยูอยางประหยัดของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 1    

8 โกโกริโกะ :ศึกการกินอยูอยางประหยัดของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 2    

9 โกโกริโกะ :ศึกการกินอยูอยางประหยัดของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 3    

10 โกโกริโกะ :ศึกการกินอยูอยางประหยัดของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 4    

11 โกโกริโกะ :ศึกการกินอยูอยางประหยัดของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 5    

12 โกโกริโกะ :ศึกการกินอยูอยางประหยัดของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 6    
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2. แหลงขอมูลเอกสาร   บทความที่เกี่ยวกับอักษรภาษาญี่ปุน และการใชภาษาญี่ปุน  และรายการ

เกี่ยวกับเกมโชวญี่ปุน ทั้งที่เปนเอกสาร และจากสื่ออินเตอรเน็ต   เพื่อเปนสวนชวยในการวิเคราะหงาน

วิเคราะหใหเกิดความชัดเจนยิ่งขึ้น  และใชเปนแนวทางในการวิเคราะหควบคูไปกับแหลงขอมลูหลัก คือ 

คริปตของรายการเกมโชวญี่ปุนที่ไดถอดเทปไวที่คัดสรรมาแลวทั้ง 3 รายการ ดังที่กลาวมาแลวขางตน   

 
การวิเคราะหขอมูล 

 
การวิเคราะหขอมูลจากรายการเกมโชวญ่ีปุนที่คัดเลือกมาศึกษาทั้ง 3 รายการ เมื่อไดทําการเก็บ

รวบรวมขอมูลจากแหลงขอมูลตางๆเรียบรอยแลว ผูวิจัยไดทําการวิเคราะหขอมูลจากการศึกษา

เอกสารคริปตที่ไดจากการถอดเทปของรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3 รายการดังกลาว  ผนวกกับขอมูลจาก

เอกสารประกอบ และขอมูลจากเว็บไซต  มาทําการวิเคราะหถึงลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏใน

รายการเกมโชวญ่ีปุน 

 
หนวยสําหรบัการวิเคราะหขอมูล (Unit of Analysis) 

สําหรับการศึกษาในครั้งนี้ หนวยสาํหรับการวิเคราะหขอมูลของผูวิจัยคือ สคริปตของรายการ

เกมโชวญี่ปุนทั้ง 3 รายการ โดยที่มีระดับของการวิเคราะหแบงเปนชวงตอนของแตละรายการ ดังนี้ 

1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต  แบงเปน 3 ตอน  ดังนี้ 

1.1 ตอน  มงจะผงกระหรี่ ปะทะ โอโนมิยากิ 

1.2 ตอน  อาหารยางเตาถาน ปะทะ อาหารยางกระทะรอน 

1.3 ตอน  ไอศกรีมชาเขียว ปะทะ ช็อกโกแล็ต 

 

 2.   รายการทีวีแชมปเปยน  แบงเปน 3 ตอน  ดังนี้ 

2.1 ตอน  การแขงขันสุดยอดนักทําซูชิ 

2.2 ตอน  การแขงขันเชฟกระทะรอน 

2.3 ตอน  การแขงขันสุดยอดนักตําโมจิ 

 

3.   รายการโกโกริโกะ เกมสรางตํานาน   แบงเปน 1 ตอน  ดังนี้ 

3.1 ตอน  การแขงขันการกินอยูอยางประหยัดหวางฮาชิโมโตะ กับ บอบบ้ี 
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เนื่องจากรายการโกโกริโกะ  เกมสรางตํานานมีเนื้อหาเปนการแขงขันที่ใชระยะเวลา

ยาวนานในแตละตอน  ผูวิจัยจึงเลือกมาศึกษาเพียง 1 ตอน  ใชระยะเวลาในการแขงขันยาวนานถึง 1 

เดือน  แบงออกอากาศเปนตอนยอยนาน 5 สัปดาห 

หลังจากนั้นผูวิจัยจะนําขอมูลที่จําแนกแลวขางตนมาทําการวิเคราะหขอมูลเพื่อสรุปผล  

สําหรับขั้นตอนในการวิเคราะหขอมูลสามารถแบงออกไดดังตอไปนี้ 

 

 1. วิเคราะหถึงลักษณะการใชภาษาเขียนที่ปรากฎในรายการเกมโชวญี่ปุนที่คัดสรรทั้ง 3 รายการ  

โดยใชรูปแบบการวิเคราะหที่ตัวบท (Textual Analysis) โดยดูจากบทรายการเกมโชวทั้ง 3 รายการที่ได

ทําการถอดภาพ  เสียง  และภาษาเขียน  โดยภาษาเขียนญ่ีปุนนั้นไดมีการแปลและเรียบเรียงเปน

ภาษาไทย และตรวจสอบโดยผูเชี่ยวชาญ   วิเคราะหโดยดูจากลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏอยูบน

จอโทรทัศนในรายการ  ทั้งที่จําเปนตองศึกษารวมไปถึงตัวภาพ  เสียง  และขอมูลทั้งหมดที่ปรากฏอยูใน

รายการนั้นๆ  และจะดึงออกมาวิเคราะหเพียงรายการละ 1 ตอนที่ปรากฏลักษณะที่เดนชัดของการใช

ภาษาเขียน  โดยใชแนวคิดเรื่องการเลนของ Cailios (2001) และแนวคิดเร่ืองกราฟฟคของ Bernard 

(2005)เพื่อใหเขาใจถึงลักษณะของตัวภาษาเขียนที่ปรากฏ  ซ่ึงจะนําไปสูการวิเคราะหเรื่องการสื่อ

ความหมายในลําดับถัดไป 

 2. การวิเคราะหถึงภาษาเขียนในแงของการชวยสื่อความหมายใหแกภาพ  เสียง  และขอมูล

ตางๆ ในรายการเกมโชวญี่ปุนที่คัดสรร  โดยดูจากบทรายการเกมโชวญ่ีปุนทั้ง 3 รายการดงที่กลาว

มาแลวในขอ 1  ดูจากลักษณะการผสมผสานรูปแบบของตัวอักษรกับภาพ  เสียง  และขอมูลตางๆ ใน

รายการ ผูวิจัยจะดึงขอมูลมาวิเคราะหเพียงรายการละ 1 ตอน  ซ่ึงเปนตอนเดียวกับที่วิเคราะหถึง

ลักษณะการใชของภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการดังที่กลาวมาแลวในขอที่ 1  โดยใชแนวคิดปรัชญาแหง

ความสมานฉันท ของ Kisho Kurokawa (1997) และแนวคิดเรื่องสัญญะเปนแนวทางในการวิเคราะห 
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การนําเสนอขอมูล   
 

การจัดระเบียบของขอมูลเพ่ือใชในการนําเสนองานวิจัยเร่ือง “การใชภาษาเขียนในรายการเกม

โชวญ่ีปุนทางโทรทัศน” จะจัดเรียงตามลําดับรายการและวัตถุประสงคในการทําวิจัย ดังนี้ 

หลังจากทําการวิเคราะหขอมูลแลว  นําผลการวิเคราะหดังกลาวมานําเสนอตามลําดับรายการ

ทั้ง 3 รายการและวัตถุประสงคในการทําวิจัยดังนี้ 

บทที่ 4  นําเสนอการวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนญี่ปุนที่ใชในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต  

และการมีสวนชวยในการสื่อความหมายใหแกภาพ  เสียง  และขอมูลตางๆในรายการ 

บทที่ 5  นําเสนอการวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนญ่ีปุนที่ใชในรายการทีวีแชมปเปยน และ

การมีสวนชวยในการสื่อความหมายใหแกภาพ  เสียง  และขอมูลตางๆในรายการ 

บทที่ 6  นําเสนอการวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนญ่ีปุนที่ใชในรายการโกโกริโกะ เกมสราง

ตํานาน  และการมีสวนชวยในการสื่อความหมายใหแกภาพ  เสียง  และขอมูลตางๆในรายการ 

บทที่ 7  นําเสนอผลสรุปการศึกษา ถึงลักษณะการใชภาษาเขียน และการมีสวนชวยในการสื่อ

ความหมายใหแกภาพ เสียงและขอมูลตางๆ ในรายการโทรทัศนญ่ีปุนประเภทเกมโชวที่คัดสรรมาทั้ง 3 

รายการ  โดยเปรียบเทียบผลการวิเคราะหจากบทที 4 บทที่ 5 และบทที่ 6 และนําเสนอขอจํากัดทางการ

ศึกษาพรอมเสนอขอเสนอแนะงานวิจัย 

จากการเก็บรวมรวมขอมูลตามวิธีระเบียบวิจัยในการศกึษาวิจัยคร้ังนี ้ ขอมูลท่ีสําคัญก็คือเทป

รายการเกมโชวทั้ง 3 รายการดังกลาว ซึ่งผูวิจัยไดจัดเก็บขอมูลโดยการบันทึกขอมูลลงแผนดีวิดีดวย

ตัวเองในบางสวน  และติดตอขอซ้ือจากผูจัดจําหนายที่ทําการสืบคนรายชื่อบุคคลทั่วไปและขอมูลจาก

ส่ืออินเตอรเน็ทเนื่องจากทางบริษัทไมมกีารจําหนายดีวดิีของรายการเกมโชวดังกลาว  โดยทั้ง 2 สวนมา

จากการบันทกึเทปรายการที่ออกอากาศในระบบโทรทัศนแบบบอกรับสมาชิกของบริษทั ทรูวช่ัิน จํากัด 

(มหาชน)  ผานกระบวนการถอดเทปออกมาเปนภาพและเสียงตามจํานวนวนิาทีที่มีภาษาเขยีนปรากฏ

บนหนาจอโทรทัศน  ซ่ึงทําใหไดขอมูลที่เปนภาพตัดตอจํานวนมาก  ดวยขอจํากดัของผูวิจัยทีม่ีความรู

ดานภาษาญีปุ่นเพียงเล็กนอยผนวกกับขอมูลลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏมีมาก และตองใชผู

แปลภาษาญีปุ่นจํานวนมากถึง 9 คนดวยกนั ทําใหใชระยะเวลาในการเก็บขอมูลยาวนานและมี

คาใชจายที่สูงจนไดมาซึ่งขอมูลที่ครบถวนสมบูรณ   ขอดีก็คือทําใหมีขอมูลที่จะนาํมาศึกษาหลากหลาย  

และผูวิจัยไดยกเอาลักษณะเดนของภาษาเขียนตางๆเหลานี้มาทาํการวเิคราะหและศกึษาดังจะกลาวใน

ลําดับตอไป  
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บทที ่4 
ผลการวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนญีปุ่นในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต 

 
 

 จากการศึกษาภายใตหัวขอวจัิย“การใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศน“ ซ่ึง

ผูวิจัยมุงที่จะศึกษาถึงลักษณะของภาษาเขียนญ่ีปุนที่ปรากฏในรายการเกมโชวญี่ปุนที่คัดสรรมาทั้ง 3 

รายการนั้น  ในบทนี้  ผูวิจัยจะนําเสนอถงึลักษณะของภาษาเขียนทีป่รากฏบนหนาจอตลอดทั้งรายการ

ในรายการ “ศึกตะหลิวผูพชิิต” เพ่ือที่จะนําผลการวิเคราะหลักษณะภาษาเขยีนนีไ้ปใชอธิบายถงึการมี

สวนชวยในการสื่อความหมายใหแกเนื้อหาสารในรายการในลําดับถัดไป 

 

ประการแรก  ผูวิจัยขออธิบายถึงลักษณะเนื้อหาและจุดประสงคของรายการศึกตะหลวิผูพิชิต

โดยสังเขป  เพื่อใหงายตอการเขาใจถึงลักษณะของภาษาเขยีนที่ปรากฏในรายการ  ชุดภาพที่ 4.1 

ดานลางนี้เปนตัวอยางภาพที่มีเอกลักษณของรายการศึกตะหลวิผูพิชิตที่ปรากฏตอนตนของรายการ 

  

   
ชุดภาพที่ 4.1 ตัวอยางภาพทีผู่ชมคุนตาจากรายการศกึตะหลิวผูพิชิต 

 

เนื้อหารายการ 
 

รายการศึกตะหลิวผูพิชิต  เปนรายการเกมโชวที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการแขงขันการทําอาหาร 2 เมน ู 

โดยแตละสัปดาหจะปรากฏโจทยเมนูอาหาร 2 เมนู  มีพิธีกร 2 คนและมีผูเลนคือแขกรับเชิญตางๆ แบง

ออกเปน 2 ทีม  ในการแขงขันมีเนื้อหาเกี่ยวกับการสรรหาวัตถุดิบในการทาํอาหารของทั้ง 2 เมนู  การ

นําเสนอแบงออกเปน 5 ชวงไดแก  1.) ชวง cooking 2.) ชวงสวนประกอบพิเศษ 3.) ชวงแนะนําราน

อรอย 4.) ชวง presentation และ 5.) ชวงตัดสินชวงสุดทาย 
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ชวงแรกหรือชวงที่เรียกทับศพัทวา”ชวงคุกกิ้ง”(cooking) เปนชวงการทําอาหารทั้ง 2 เมนูในหอง

สงใหผูรวมรายการเกิดความรูสึกอยากรับประทานและเปนการเกริ่นนาํเพ่ือนําไปสูชวงตางๆ ของการ

แขงขัน  ในชวงแรกนีม้ีการพาไปชมบรรยากาศการรับประทานอาหารเมนูนั้นๆ ในรานอาหารที่มช่ืีอเสียง

ในจังหวัดตางๆ  

 

และ ”ชวงสวนประกอบพิเศษ” เปนการถายทํานอกสถานที่  มีลักษณะเปนการถายทําเชิงสารคดี

เพื่อพาไปชมวธิีการผลิต และสรรหาวัตถดุิบสําคัญในการทําอาหารเมนูนัน้กนัถึงแหลงผลิตทั้งในจังหวัด

ตางๆบนเกาะญี่ปุน  และแหลงผลิตของสวนประกอบสําคัญที่ตองไปถายทํารายการไกลถึงตางประเทศ 

ดังเชน  ช็อกโกแลตจากรานที่ดังที่สุดในเมืองทรอย ประเทศฝรั่งเศส หรือ หัวกะทิทีม่าจากตนมะพราวใน

จังหวัดสุราษฏธานี  ประเทศไทย เหลานี้เพื่อแสดงถึงความตั้งใจและความพิถีพิถัน  รวมไปถึงความ

ยากลาํบากของผูผลิตในกระบวนการคัดสรรและเตรียมวัตถุดิบสําคญัในการทําอาหารเมนูตางๆ  ซ่ึงเปน

หัวใจสาํคัญของการนําเสนอในรายการศึกตะหลวิผูพิชิต 

 

ชวงทายรายการคือชวงการแขงขันทําอาหารโดยเรียกชวงนี้วา “ชวงพรีเซนเตชั่น”(presentation) 

จะเปนการแขงขันการทาํอาหารโชวในหองสงโดยพอครัวที่มีช่ือเสียงโดยใชสวนประกอบพิเศษที่ได

นําเสนอไปแลวมาปรุงอาหาร  นํามาสูชวงสุดทายคือชวงตัดสินของบรรดาแขกรับเชิญวาจะเลือกเมนูใด 

ความสนุกของรายการศึกตะหลิวผูพิชิตนีอ้ยูที่การนาํเสนอขัน้ตอนในการสรรหาวัตถุดิบและการ

ทําอาหารของ 2 เมนู  เพ่ือใหผูรวมรายการเกิดความรูสึกอยากรับประทาน  การตัดสินแพชนะอยูที่การ

ตัดสินใจของผูรวมเขาแขงขันทกุคนวาอยากรับประทานเมนูใด  และถาฝายใดถือเสียงขางมากจะเปน

ฝายชนะ  รางวัลของผูชนะคอืการไดรับประทานอาหารเมนูที่ตนเลือก  ในขณะที่ผูแพจะตองเปนฝายยนื

ดูอีกฝายหนึ่งรับประทาน 

 
จุดประสงคของรายการ 
 

 รายการศึกตะหลิวผูพิชิตมีจุดเดนอยูที่การนําเสนอกระบวนการผลิต และคัดสรรอาหารที่ใชเปน

สวนประกอบสําคัญในการทําอาหารเมนูตางๆจะเห็นไดวามีการถายทํานอกสถานที่ในชวง  

”สวนประกอบพิเศษ” ที่ตองถายทาํรายการไกลถึงตางจังหวัดและตางประเทศเพื่อใหไดมาซึ่ง

สวนประกอบที่สําคัญและหายาก  ผูผลิตพยายามสื่อถงึคุณคาของอาหารและคุณคาของธรรมชาติที่ตอง

หามาดวยความพยายามและความยากลําบากกวาจะออกมาเปนอาหารที่นารับประทานดังกลาว 
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จากการศึกษาพบวาลักษณะภาษาเขยีนทีป่รากฏขึน้ตลอดทั้งรายการแบงออกเปน 2 แบบ ไดแก 

1. ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้พรอมกับองคประกอบเสียง 

2. ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้โดยปราศจากองคประกอบเสียง 

 

โดยภาษาเขยีนทั้ง 2 แบบนีส้ามารถแบงหมวดหมูไดเปน 4 ลักษณะ ดังตารางที่ 4.1 ปรากฏดังตอไปน้ี 

 

ตารางที่ 4.1 แสดงประเภทของภาษาเขยีนในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตที่แบงออกได 4 ลักษณะ 

ลําดับ ประเภท ลักษณะของภาษาเขยีน 

 
1 แนะนํารายการ  เปนอักษรกราฟกที่ปรากฏขึ้นเปนไตเติ้ลของรายการเพื่อบอกให

ทราบวารายการชื่ออะไร  และมี ลักษณะอยางไร 

2 บอกขอมูลในรายการ  

2.1) แนะนําบุคคล 

2.2) บอกชวงเวลาในการแขงขัน 

2.3) บอกสถานที่ 

2.4) บอกขอมูลทั่วไป 

ปรากฏขึ้นเพื่อแนะนําบุคคลตางๆในรายการ พิธีกร  ผูเขาแขงขัน ผู

รวมรายการ  แขกรับเชิญตางๆ  แนะนําสถานที่  ขอมูลเชิง

วัฒนธรรม  และสิ่งที่ควรทราบทั่วไปในรายการ 

3 บอกกตกิาการเลนเกม  

3.1) บอกโจทยและเงื่อนไข 

3.2) บอกอุปกรณการเลน 

3.3) บอกวิธีเลน 

3.4)บอกช่ือ/ข้ันตอนการทําอาหาร 

 

ปรากฏขึ้นเพื่อบอกกฎ และกติกาตางๆในเกมการแขงขัน  ชวงเวลา  

และสถานที่ในการแขงขัน 

4 แสดงคําพดูของบุคคลและกระตุน 

ความสนใจ  

4.1  แสดงคําพดูของบุคคล 

4.2  กระตุนความสนใจ 

มีลกัษณะเปนวลี  คําอุทาน หรือประโยคคําพดูของบุคคลในรายการ

ที่ข้ึนซํ้ากับผูพูดบอยคร้ัง  มีลกัษณะคลายกับ บทพากย  

 

ผูวิจัยจะวิเคราะหเรียงตามลําดับของลักษณะภาษาเขยีนตามตารางที่ 4.1 โดยเปรียบเทียบ

ลักษณะภาษาเขียนที่ปรากฏพรอมองคประกอบเสียง และภาษาเขยีนที่ปรากฏโดยปราศจาก

องคประกอบเสียง เพื่อแสดงใหเห็นวาภาษาเขียนมสีวนในการชวยสื่อความหมายตอองคประกอบทั้ง

สองแบบแตกตางกันอยางไร และสอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการมากนอยเพียงใด  



 30 

1. แนะนาํรายการ  
 

ภาษาเขียนทีข่ึน้เพ่ือบอกชื่อรายการนัน้  พบวาลักษณะของภาษาเขยีนประเภทนี้จะปรากฏขึน้

เปนอันดับแรกในรายการโดยมีจุดประสงคเพื่อแนะนาํชื่อรายการและบอกความเปนตัวตนของรายการ  

โดยทุกตวัอักษรในกลุมน้ีจะใชกราฟฟกเปนตัวชวยในการสรางความนาสนใจ  อักษรกราฟฟกที่บอกชื่อ

รายการ “ศึกตะหลิวผูพิชิต” จะใชสีเหลืองทองและเปนกราฟฟกที่ปรากฏเหมือนกนัทกุคร้ังเม่ือเร่ิม

รายการเพื่อแสดงถึงความหรูหราและความมีคุณภาพของอาหาร  สอดคลองกับแนวคิดของรายการที่

เนนคุณภาพของอาหารและการคัดสรรวัตถุดิบช้ันดี  มีลักษณะเปนตราสัญลักษณ (Logo) ของรายการ

เพื่อใหผูรับชมจําติดตา  รวมทั้งเปนการใชภาษาทับศัพทภาษาอังกฤษเพื่อความทันสมยั  ปรากฏขึน้

พรอมเสียงบรรยายของผูบรรยายโดยมีภาพเบื้องหลังเปนภาพภายในหองสง  จากลักษณะของภาษา

เขียนที่ปรากฏเพื่อบอกชื่อรายการในรายการศึกตะหลวิผูพิชิตนี้  มีลักษณะเปน ไตเต้ิลรายการ และเปน

กอนตัวบท (pretext) เพ่ือที่จะเปนการเกริ่นนาํ หรือเปดโอกาสใหผูชมไดคาดเดาถึงสิ่งที่กําลังจะไดรับชม

จากเนื้อหารายการ ซ่ึงถือเปนสิ่งที่แรกที่ผูชมจะไดเหน็กอนที่จะเขาสูเนื้อหาในรายการ และจากชื่อ

รายการนี้ผูชมสามารถคาดเดาถึงส่ิงที่ผูชมจะไดรับชมในรายการวาเปนรายการเกี่ยวกับการทาํอาหาร

เหมือนช่ือของรายการดังภาพตัวอยางที่ 4.2 ตอไปน้ี 
 

ตารางที่ 4.2 ภาษาเขียนทีข่ึน้เพื่อแนะนํารายการศึกตะหลิวผูพิชิต 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ไมมีผู

พูด 

ดนตรีประกอบ 

(เสียง:จองกัน

แบบตาไม

กระพริบเปนเสียง

ของทีมพากยไทย) 
 

 

  คุกกิ้งโชวดาวน  

 

อาหารเมนูไหน 

 

ภาษาเขียนลกัษณะ

ปรากฏขึ้นโดย

ปราศจากเสยีงบรรยาย 

มีเพียงเสียงดนตรี

ประกอบเพื่อสรางสีสัน

และกระตุนความสนใจ 

 

จากตารางที่ 4.2 ดานลางของชื่อรายการปรากฏเปนประโยควลแีปลวา“อาหารเมนูไหน” เปน

การเกร่ินถึงเนื้อหา ของรายการวาเปนรายการแขงขนัที่แขกรับเชิญจะตองเลือกระหวางอาหาร 2 เมนู 

ปรากฏขึน้พรอมดนตรีประกอบรายการ (Jingle) เพ่ือเปนโลโกหรือสัญลักษณของรายการใหผูชมจําติด

ตา   



 31 

แนวคิดของ Gerard Genette (1997) เร่ือง Paratextuality ไดกลาวถึงลักษณะของปรสิตที่

เกิดขึ้นในงานสิ่งพิมพ เมื่อเปรียบเทียบกับลักษณะของไตเติ้ลรายการศึกตะหลิวผูพชิิต  พบวาไตเติ้ล

รายการนี้สามารถจัดอยูในรปูแบบของ Publisher’s format หรือรูปแบบรูปเลมของหนังสือถือเปนสิ่งแรก

ที่ผูอานจะตองเจอหรือมองเห็นกอนที่จะเปดเขาไปอานเนื้อหา(text) ดานในหนังสือ  ในรายการเกมโชว

ญ่ีปุน  ไตเติ้ลรายการก็ถือเปนสิ่งแรกที่ผูชมจะตองเจอหรือมองเห็นเปนอันดับแรกกอนที่จะไดรับชม

เนื้อหาของรายการเชนกนั ซึ่งลักษณะของภาษาเขียนทีป่รากฏชื่อรายการนี้มีลักษณะเปน 

Paratextuality หรือ ปรสิตตัวบท  ประเภท Pretext หรือ กอนตัวบท เพื่อที่จะเปนการเกริ่นนาํ  หรือเปด

โอกาสใหผูชมไดคาดเดาถึงส่ิงที่กําลังจะไดรับชมจากเนือ้หารายการ  วารายการตอไปนี้เปนรายการเกม

โชวเกี่ยวกับการทําอาหาร  และมีเมนูใหเลือกระหวาง 2 เมนู 

นอกจากนัน้ผูวิจัยยังพบวา  ไตเติ้ลช่ือรายการศึกตะหลวิผูพิชิตนี้มลัีกษณะเปนกราฟกตัวอักษรที่

ปรากฏขึน้เพื่อแนะนาํชื่อรายการ  โดยกราฟกนี้เปนตัวบทในการขบัเคลื่อนการสื่อความหมาย (Text 

Driven) เพื่อบงบอกชื่อและเนื้อหาของรายการ  ลักษณะตัวอักษร  สีสัน  และพืน้หลังกราฟกนัน้เปนการ

ตกแตงเพื่อความสวยงาม   สอดคลองกับแนวคิดกราฟกของ Bernard (2005) ที่วา  กราฟกเปนวิธกีาร

ส่ือสารดวยการใชคําและภาพในการสื่อความหมายโดยทําหนาที่ใหขอมูลคือบอกชื่อรายการ  และทาํ

หนาที่ประดับตกแตงเพ่ือความสวยงามดวยลักษณะของการออกแบบพื้นหลัง  และการใชสีเพื่อดึงดูด

ความสนใจ 

 
2. บอกขอมูลในรายการ  

 
 ลักษณะของภาษาเขยีนประเภทนี้ขึ้นเพื่อบอกขอมูลตางๆในรายการ  ไดแก   แนะนาํบุคคล 

 บอกชวงเวลาในการแขงขัน บอกสถานที่ และบอกขอมูลทั่วไป โดยจะทาํการวิเคราะหตามลําดับ

ดังตอไปนี้ 

 
2.1) แนะนาํบุคคลในรายการ 
 

ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อแนะนาํบุคคลในรายการ เปนภาษาเขียนที่ใหขอมูลเกี่ยวกับช่ือ อาย ุ

และ ขอมูลเกี่ยวกับบุคคลในรายการตางๆ โดยปรากฏขึ้นทั้งแบบมีเสียงประกอบและไมมีเสียงประกอบ  

ดังตารางที่ 4.3 และ 4.4 ปรากฏดังตอไปนี้  แสดงภาษาเขียนทีข่ึ้นเพ่ือแนะนาํผูเขารวมแขงขนั  และแขก

รับเชิญในรายการ พิธีกร  และผูเชี่ยวชาญในการหาวัตถดุิบของอาหาร   
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ตารางที่ 4.3 ภาษาเขียนทีข่ึน้เพื่อแนะนําบุคคลในรายการ แบบไมมีเสียงประกอบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

(ไมมีผู

พูด) 

 

 

 

 

(ไมมีผู

พูด) 

 

 

 

 

 

(ไมมีผู

พูด) 

 

 

 

(ไมมีผู

พูด) 

(ไมมีเสยีง) 

 

(ไมมีเสยีง) 

 

 

 

(ไมมีเสยีง) 

 

 

 

 

 

 

(ไมมีเสยีง) 

 

 

 

 

(ไมมีเสยีง) 

 
 

 
 

 
 

 
 

 เออเนสทโฮสต 

(04.33) 

 

 

 
อาหารยางเตาถานvs 

อาหารยางกระทะรอน

(อธิบาย: เปนชื่อตอนของ

รายการทีจ่ะปรากฏอยูบน

หัวมุมบนตลอดทั้งรายการ) 

ชินโบะ  คิโยะโกะ   
(ผูเชี่ยวชาญในการทําปลา

ตากแหง) 

 
RED KITCHEN   
ฮามาโมโตะ เรียวจิ 

(07.20) 

 
RED KITCHEN 

คุณซึมิทานิ  โซสุเกะ 

ผูประกาศขาวของ

สถานีนิฮองเทเลบิ 

 (18. 54) 

 

 

ภาษาเขียนลักษณะนี้

เปนการเพิ่มขอมูล

ใหแกองคประกอบที่

เปนภาพและเสียงอยาง

เห็นไดชัดเจน  ลักษณะ

ของภาษาเขียนเปน

อักษรกราฟกที่มรีหัสสี

กํากับเพื่อแบงแยก ทีม 

และจัดหมูหมูใหแก

กลุมบคุคล  ดังภาพ

ตัวอยาง เชฟทําอาหาร

และพิธีกรที่อยูในทีมสี

แดงจะปรากฏภาษา

เขียนที่เปนอักษร

กราฟกขึ้นบนแถบสี

แดง 
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ตารางที่ 4.4 ภาษาเขียนทีข่ึน้เพื่อแนะนําบุคคลในรายการ แบบมีเสียงประกอบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

พอครัวช่ือดัง  

อินางากิ   คิเดโกะ 

(29.08) 

 

 

 

สุดยอดพอครัวโกฮารู 

(30.24) 

 
 

 

 คุณ อินางากิ  คิเดโกะ 

(29.08) 

 

 

 

 

คุณฮารุโอะ โคฮารุ 

(30.24) 

ภาษาเขียนลกัษณะนี้

จะข้ึนซํ้ากับความหมาย

ของเสียงที่ใหขอมูล

เรื่องช่ือของบุคคล  ทํา

หนาที่เปนตัวยดึ

ความหมาย 

(Anchorage) ของภาพ

ใหคงที่ และมีกราฟกที่

ทําหนาที่ตกแตงให

สวยงาม  

 

จากตารางที ่ 4.3 - 4.4 แสดงลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพ่ือแนะนาํบุคคลในรายการทั้งที่

ปรากฏขึน้พรอมองคประกอบเสียง และไมมีเสียง สามารถสรุปไดดังนี ้

 
สรุปภาษาเขยีนที่ขึน้เพื่อแนะนาํบุคคลในรายการ (แบบไมมีเสียงประกอบ) 
 

ภาษาเขียนลักษณะนีท้ําหนาที่ใหขอมูลเพิ่มในเรื่องชื่อ  หนาที่  ของบุคคลในภาพ  โดยไมมีเสียง

บรรยายบอกวาบุคคลในภาพนั้นเปนใคร  และมีบทบาทอยางไรในเกมการแขงขัน  ลักษณะของภาษา

เขียนเปนกราฟกตัวอักษรทีม่ีลักษณะและสีแตกตางกนั  โดยกราฟกตัวอักษรและสีดังกลาวนัน้ทําหนาที่

เปนรหัสบงชี้ในการจัดหมวดหมูวาบุคคลในภาพนั้นอยูในทีมใด  หรือมีสวนรวมในการนาํเสนอแกทีมใด  

โดยบุคคลที่อยูในทมีแดงจะใหกราฟกสแีดง  และบุคคลที่อยูในทีมเหลอืงจะใหกราฟกสีเหลือง  รวมถึง

บุคคลที่เปนผูทําอาหารจะใหกราฟกอักษรเหมือนกัน  และกลุมบุคคลที่เปนผูเชี่ยวชาญในการหาวัตถุดิบ

พิเศษในการปรุงอาหารก็จะนําเสนอโดยการใชอักษรกราฟก และแถบสีแบบเดียวกัน  เปนการจัด

หมวดหมูของกลุมบุคคล นอกจากนัน้อักษรกราฟกยังทําหนาที่ตกแตงประดับประดาใหเกิดความ

สวยงาม  เปนการสรางความสนุกและดึงความสนใจจากคนดูไดอีกทางหนึ่ง  โดยทัง้หมดนี้ภาษาเขียนได

มีสวนชวยในการเพิ่มขอมูลขององคประกอบเสียงที่ไมสมบูรณหรือขาดหายไป รวมถึงทาํหนาที่เปนตัว

ยึดความหมาย (pin down) ใหอยูกบัที่ ภาษาเขยีนเปนตัวชวยจาํกัดความหมายใหเกิดความชัดเจน  ลด

ความคลุมเครอืในการตีความของผูชม จุดประสงคของภาษาเขียนตองการใหผูรับสารเขาใจความหมาย
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โดยรวมของภาพ ไมใชแคความหมายบางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏขณะนั้น กลาวโดยสรุปคอื ภาษา

เขียนตองการสื่อความหมายใหผูชมเขาใจถึงความหมายแฝงที่ตองการเนนใหเห็นถึงคุณคาของอาหาร

และธรรมชาติตามวัตถุประสงคของรายการ   และความหมายที่แสดงออกมาตรงๆ ของภาพนั้นๆ 

 
สรุปภาษาเขยีนที่ขึน้เพื่อแนะนาํบุคคลในรายการ  (แบบมเีสียงประกอบ) 
 

 ภาษาเขียนทาํหนาที่เปนตัวยึดความหมาย หรือจํากัดความหมายของภาพและเสียงใหคงที่ 

ถึงแมวาจะมีองคประกอบเสียงทําหนาที่อยูแลว แตเนื่องดวยรูปแบบของรายการเกมโชวที่ใชการนําเสนอ

แบบรวดเร็ว ดังนั้นจึงมีความเปนไปไดที่ผูชมอาจพลาดขอมูลหรือรายละเอียดบางประการ หรือฟงไมทนั  

ภาษาเขียนจึงเปนชองทางการสื่อสารหนึ่งที่ชวยใหขอมูลผานทางสายตา ผานการจัดระเบียบขอมูลมา

เปนอยางดีใหอานงายในเวลาอันรวดเร็ว  นอกจากนั้นอักษรกราฟกยังทําหนาที่ตกแตงประดับประดาให

เกิดความสวยงาม  เปนการสรางความสนกุและดึงความสนใจจากคนดูไดอีกทางหนึง่   

 

 
2.2) บอกชวงเวลาในการแขงขนั  

ในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตนี้ไดแบงการแขงขันออกเปนรอบและชวงตางๆ โดยในแตละชวงเวลา

จะมีภาษาเขียนปรากฏขึ้นกาํกับเพ่ือบอกใหทราบวารายการที่รับชมอยูนั้นดาํเนินมาถึงชวงใด  ภาษา

เขียนลักษณะนี้จะปรากฏขึน้พรอมกับเสียงประกอบกํากับทุกครั้ง ดังตารางที่ 4.5 ปรากฏดังตอไปนี้   
 

ตารางที่ 4.5 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกชวงเวลาในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

พิธีกร 

 

 

 

 

พิธีกร 

 

 

อาหารที่คุณอยากจะ

ทาน..แบบไหน 

(05.24) 

(เสียงดนตรีประกอบ) 
 

ดานไหนเอย (31.44) 

(เสียงดนตรีประกอบ) 

 

 

 
 

 

รอบที่หนึ่ง 

 

 

 

 

รอบที่สอง  

 

 

 

ปรากฏเพื่อบอก

ชวงเวลาในการ

แขงขันในรอบตางๆ 

โดยปรากฏเปน

อักษรกราฟทีม่ี

รูปแบบเดียวกัน  

อักษรกราฟก

ลักษณะนี้ยัง

ปรากฏการใชรหัสส ี
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ตารางที่ 4.5 (ตอเนื่อง)  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 
 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

พบกับชวง

สวนประกอบพิเศษใน

วันนี้ ( 9.17) 

 

 

มาถึงชวงแนะนําราน

อรอยของชาเขียวพาเฟ 

(31.56) 

 

 

ชวงแนะนํารานอาหาร

กะทะรอน (28.04) 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

ชวงสวนประกอบพิเศษใน

วันนี้   

 

 

 

ชวงแนะนํารานอรอยของ

ชาเขียวพาเฟ 

 

 

 

รานอาหารกระทะรอน

แสนอรอย 

แดงและสีเหลืองที่

บงบอกถึงทมีผูเลน 

 

ภาษาเขียนทํา

หนาที่ชวยในการ

สื่อความหมายเรื่อง

การบอกชวงเวลา

ในเกมการแขงขัน  

และทําหนาที่จํากัด

ความหมายใหตรง

กับภาพที่ปรากฏ 

ในขณะที่บางครั้ง

เสียงใหความหมาย

ที่ตางออกไป 

 

จากตารางที่ 4.5 แสดงลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นบอกชวงเวลาในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตที่

ปรากฏขึน้พรอมองคประกอบเสียง สามารถสรุปไดดังนี ้

 
สรุปภาษาเขยีนที่ขึน้เพื่อบอกชวงเวลาในรายการ (ที่พบปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบเทานัน้) 
 

จากตารางที ่ 4.5 ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพื่อบอกรอบตางๆในการแขงขนันัน้มีเสียงบรรยาย

กํากับอยู แตมักมีความหมายไมตรงกับภาษาเขยีนที่ปรากฏ  ในขณะที่ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพื่อบอก

ชวงเวลาตางๆ มีความหมายตรงกับภาพและเสียง  ภาษาเขียนกราฟกที่ปรากฏขึ้นนีท้ําหนาทีช่องทาง

การสื่อสารซึ่งเปนลักษณะซ้าํทางการสื่อสารเพื่อใหการสื่อสารมีความลื่นไหลมากยิ่งขึ้น แตใน

ขณะเดียวกนัก็ทําหนาที่เพ่ิมขอมูลโดยเปนรหัสบอกกติกาการแขงขนัในเรื่องเวลา จากจุดเริ่มตนของการ

แขงขันมาถึงจดุสิ้นสุดของการแขงขนั  เปนการบอกใหทราบวาชวงเวลาของรายการขณะที่กาํลงัรับชม

นั้นดาํเนินมาถึงตอนใดแลว  เพื่อที่จะใหผูชมคาดเดาถึงเหตุการณและสิ่งที่เกิดขึน้ในเกมที่จะไดรับชม
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ตอไป  นอกจากนั้นกราฟกภาษาเขยีนนี้ยังทาํหนาทีป่ระดับตกแตงเพื่อใหเกิดความสวยงาม ความนา

สนุก หรือดึงดูดความสนใจจากผูชม 

 

 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกชวงเวลาตางๆ ของเกมการแขงขนันี้มีลักษณะเปนทั้งปรสิตตัวบท 

ที่บอกเวลาซึ่งเปนสวนหนึ่งของกติกาการเลน  และเปน ตัวบทรวม ที่เสริมเนื้อหาเพ่ิมเติมใหกับรายการ  

โดยภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อบอกรอบการแขงขันนัน้  มีลักษณะเปนปรสิตตัวบทประเภทหนึ่งที่บอกให

ผูรับชมทราบวาเกมการแขงขันในรายการศึกตะหลิวผูพชิิตนี้มีการแบงชวงเวลาในการแขงขนัออกเปน

รอบตางๆ เพื่อบอกลําดับของการเลน  ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกรอบการแขงขันนี้จึงมีลักษณะเปน

รหัส ที่กํากับเนื้อหารายการใหเปนไปตามลําดับขัน้ตอนของการเลนเกม  ในขณะทีภ่าษาเขียนทีป่รากฏ

เพื่อบอกเวลาในภาพนั้นสามารถเปนไดทัง้ ตัวบทรวม ในรายการ  กรณีที่ภาพและเสียงที่ปรากฏนั้นไม

สามารถสื่อใหผูชมเขาใจไดวาภาพที่เห็นนั้นตองการสื่อความหมายเพื่อบงบอกเวลา   สําหรับตัวผูวิจัย 

ภาษาเขียนเหลานี้ชวยในการสื่อความหมาย  เนื่องจากภาพบางภาพมีเสียงมากํากบัแตใหความหมายที่

ตางออกไปจากภาพที่ปรากฏ  ผูรับสารอาจตีความไปตามแตประสบการณของตน แตเมื่อมีภาษาเขียน

ขึ้นมากบักําความหมาย จะชวยใหการสื่อสารชัดเจน  ลดความคลุมเครือของการตีความ เนื่องจากภาษา

เขียนไดทําหนาที่เปน “ตัวยดึความหมาย” หรือจํากัดความหมายใหตรงกับภาพ  

 
2.3) บอกสถานที ่  

ภาษาเขียนลักษณะนีท้ําหนาที่บอกขอมูลเร่ืองสถานที่ตางๆที่ปรากฏในรายการ  ไดแก  ชื่อ

จังหวัด ภูมิลําเนา  แมน้ํา สถานที่สําคญั รวมไปถึงช่ือรานอาหารในยานตางๆ ภาษาเขียนเหลานีไ้ด

ปรากฏขึน้โดยมีองคประกอบเสียงกํากับอยู  ดังปรากฏในตารางที่ 4.6 ดังตอไปนี้ 
 
ตารางที่ 4.6 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานที่ในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เรามาที่รานซังเกไกยะ

(09.19) 

 

  
 
 

รานซังเกะไก   ที่โตเกียว 

(09.19) 

 

 

 

ภาษาเขียนมี

ลักษณะเปน

ตัวเขียนกราฟกที่ทํา

หนาที่เปนชอง

ทางการสื่อสารและ

ประดับประดาให

เกิดความสวยงาม  
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ตารางที่ 4.6 (ตอเนื่อง)  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

 

สียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 
ผูดําเนิน

รายกา

ภาคสนาม 

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

วัตถดุิบที่เปนสดุยอด

ของอาหารยางกระทะ

รอน หอยเปาฮื้อสีดํา

จากธรรมชาติ (4.10) 

 

ตลาดปลาประจําเมือง 

(20.22) 

 

 

 

 

แมน้ําวะจิคาวาที่ไหล

ผานหมูบานแหงนี้ 

(22.25)  

 

 

ตอนนี้เรามาอยูที่ 

โอชิกาวา (18.49) 

 

 

ตอดวยโรงแรมรอยัล

พารค (28.57) 

 

 

 

รานอาบูยะ (30.13) 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

ที่จังหวัดซากะ  

 เกาะคันนะ (4.10) 
(อธิบาย: ตามลูกศรเปนภาพ

แผนที่ของสถานทีดั่งกลาว) 

 

 

ที่ตลาดปลาประจําเมือง 

คานาซาวะ(20.22)   

 

 

 

แมน้ําวะจิกาวะ (22.25) 

 

 

 

 

จังหวัดอิชิกาวะ (18.49) 
(อธิบาย: ตามลูกศรเปนภาพ

แผนที่ของสถานทีดั่งกลาว) 

 

นิฮงบาฉิ (อธิบาย: ช่ือเขต

แหงหนึ่งในโตเกยีว) 

  โรงแรมรอยัลพารค   

ซุมิดะ (28.57) 

 

มินามิ อาโอยามะ 

(อธิบาย: ช่ือเขตแหงหนึ่ง

ในโตเกียว) 

  รานอาบุ ยะ (30.13) 

 

 

ภาษาเขียนบงบอก

ถึงสถานที่ตั้งของ

การถายทํานอก

สถานที่ซ่ึงเปน

แหลงที่มาของ

วัตถดุิบ  ไดแก

จังหวัดตางๆใน

ประเทศญี่ปุนและ

ปรากฏขึ้นเพื่อ

แนะนํารานอาหารที่

มีช่ือเสยีงของเมนูที่

นําเสนอนั้นๆใน

ยานตางๆ 

โดยในการปรากฏ

ของภาษาเขียน

ประเภทนี้พบวา

ปรากฏขึ้นพรอม  

ภาพกับเสยีง

ตลอดเวลา  แต

เสียงประกอบทีข่ึ้น

พรอมกันนั้นปรากฏ

พบวาไมไดมี

ความหมายตรงกับ

ภาพและภาษา

เขียนเสมอไป 



 38 

ตารางที่ 4.6 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

ช็อกโกแลตพาเฟแสน

อรอยกําลังรอใหทุก

ทานมาลิม้ลองกนัใน

วันนี้  (8.36) 

 

 

 

สถานทีถ่ายทํา ยานไดคัง

ยามะ รานเดคาแดนซ 

เดอ ช็อกโกลา (8.36) 

ในขณะที่ภาษาเขียน

นั้นใหความหมายที่

ตรงกับภาพที่ปรากฏ

ไดชัดเจนกวา  

รวมถึงใหขอมลูและ

รายละเอียดเพิ่มเติม

ใหแกภาพดวย 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานทีใ่นรายการ(ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้) 

 

ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อบอกสถานที่ในตารางที่ 4.6 นี้จะปรากฏขึน้พรอมๆกับภาพและ

องคประกอบเสียง ภาษาเขียนกราฟกลกัษณะนี้ ทําหนาที่เปนชองทางการสื่อสารโดยทําหนาทีใ่หการ

ส่ือสารมีความลื่นไหลมากยิ่งขึ้น   กราฟกทําหนาที่ประดับตกแตงและดึงความสนใจของผูชม  ภาษา

เขียนที่ปรากฏขึ้นเพ่ือบอกขอมูลของสถานที่ในรายการศึกตะหลิวผูพชิิตนั้น   มีลักษณะเปนตัวบทรวมที่

เสริมความหมายใหกับเนื้อหารายการในกรณีที่ภาพและเสียงนั้นไมไดบงบอกถึงสถานที่ตามคาํแปลของ

ภาษาเขียนที่กํากับ  รวมถงึทําหนาที่ใหขอมูลเพ่ิมในบางสวน  เชน  ช่ือสถานที่ตางๆ ไดแก ช่ือราน  ชื่อ

ตลาด  ช่ือเขต  รวมถึงมีกราฟกรูปแผนที่ปรากฏขึ้นบนหนาจอขณะที่ภาษาเขียนบงบอกถึงสถานที่นัน้ๆ 

เปนตัวชวยเสริมความหมายใหชัดเจนมากยิ่งขึน้  ในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตมีจุดประสงคที่ตองการจะ

เนนถึงคุณคาและความสาํคัญของอาหาร  โดยตองการนําเสนอถึงความพยายามและความยากลํามาก

ในการหามาซึง่วัตถุดิบพิเศษตางๆ ที่ตองมีการถายทาํนอกสถานที่  นอกจากจะใหความบันเทิงแลวยัง

เปนการใหสาระ ความรูเกี่ยวกับเกร็ดตางๆ รวมถึงทําความรูจักกับสถานทีน่ั้นๆ  ซึง่ในที่นี้  ภาษาเขียนได

ทําหนาที่ตางๆไดครบถวนสมบูรณ  สอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการ 

 
2.4) บอกขอมูลทัว่ไป 

ภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏเพื่อบอกขอมูล  ลักษณะพิเศษ และรายละเอียดที่สําคัญเกี่ยวกับ

บุคคล  สถานที่  วัตถุดิบในการทําอาหาร  รวมถึงขัน้ตอนและกรรมวิธีในการหาวัตถุดิบ  ภาษาเขียน
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ลักษณะนีป้รากฏขึ้นพรอมกบัองคประกอบเสียงตลอดเวลา  โดยที่เสียงอาจใหขอมูลเดียวกนักับภาพ

หรือแตกตางออกไป  ดังตารางที่ 4.7 ตอไปนี้  

 

ตารางที่ 4.7 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลท่ัวไปในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เคากค็ือเชฟมือฉมัง  

(10.00) 

 

 

 

 

เคาไดรับรางวัลเกียรติ

บัตรช้ันสูงจากฝรั่งเศส

ตั้งแตอายุ 27 ป  

(10.05) 

 

 

 

และในป 1996  เคาก็

ไดเปนแชมปเปยนใน

การประกวดพานิเซลี่

ระดับโลก  (10.08) 

 

 

ช็อกโกแลตของคาเฟ

นั้นยังไดรับคําชมจาก

บุคคลวีไอพีระดบัโลก

มาแลว  (10.14) 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

อันไหนจะเปนไอศกรีมยอด

นิยม (อธบิาย: เปนขอความที่

ปรากฏขึ้นเหมือนกนัตลอดทั้ง

รายการทางดานหวัมุมบน

ซาย) 

Chocolatier ระดับโลก 

พาสคารล คาเฟ (10.00) 

ไอศกรีมชาเขียว vs ไอศกรีม

ช็อคโกแลต (อธิบาย: เปนชื่อ

ตอนของรายการทีป่รากฏอยู

หัวมุมบนขวามอืตลอดท้ัง

รายการ) 

เขาไดรับรางวัลชั้นสูง (mof) 

จากฝรั่งเศส ดวยอายุท่ีนอย

ท่ีสุดเพียง 27ป (10.05) 

 

ป1996 ไดรับรางวลัแชมป

เปยนพาทิซิเย (Chocolatier) 

ระดับโลก (อธิบาย: คําวา พาทิ

ซิเย เปนการใชภาษาญี่ปุนทับ

ศัพทภาษาตางประเทศ  มา

จากคําวา”Patissier”แปลวา 

คนทําขนมหวาน) (10.08) 

 

พาสคารล คาเฟ ไดรับคําชม

จากไวท เฮาส (10.14) 

 

 

เปนการบอกขอมูล

และรายละเอียด

ตางๆเกี่ยวกับตวั

บุคคล  ชวงเวลาใน

การแขงขัน  สถานที่  

และขอมูลทั่วไป

เกี่ยวกับอาหารและ

วัตถดุิบ  รวมถึง

ขอมูลเชิงวัฒนธรรม 

ที่เกี่ยวของกับ

อาหารนั้นๆ  

 

ดานซายมือเปน

ตัวอยางภาพที่

ภาษาเขียนบอก

ขอมูลและ

คุณสมบตัิของเชฟ

ทําอาหารชาว

ฝร่ังเศส 

รวมถึงแหลงที่มา

ของวัตถุดิบในการ

ทําอาหาร  

 โดยมากจะปรากฏ

ตรงกับภาพและ 
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ตารางที่ 4.7 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 
 

 

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

 
ผูรวม

รายการ

นอก

สถานที ่

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

บริษัทโอเปรานั้นนําเขา

เมลด็โกโกชั้นดีจาก

อเมริกาใตและ

แอฟริกาตะวันตก  

(13.54) 

 

และที่พาสคารลจะ

นํามาใชกค็ืออลัมอนด

ชั้นดีจากสเปน  

(16.10) 

 

ที่นี่เปนแหลงผลิตชา

เขียวที่ข้ึนช่ือของเมือง

เกียวโต  (21.38) 

 

 

เมื่อนํามาบดให

กลายเปนผงละเอียดก็

จะไดออกมาเปนชา

เขียวช้ันเลิศ  (23.49) 

 

 

 

เห็นไหมครับกรรมวิธี 

(23.54) 

 

 

และแลวโมริตะก็กําลัง

จะผสมชาเขียวรสชาติ

เปนเลิศใหเรา  (24.31) 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

บรษิัทโอเปราทาํชอ็กโกแลตที่

ผลิตจากเมล็ดโกโกท่ีนําเขา

จากอเมริกาใตและแอฟริกา

ตะวันตก (13.54) 

 

 

การทํา Bitter Choccolate 

 

 

   ถั่วอัลมอนดชัน้ดีจากสเปน  

(16.10) 

 

แหลงผลิตชาเขียวช้ันนํา

ของเมืองเกียวโต (21.38) 

 

 
ไอศกรีมชาเขียว vs ไอศกรีม

ช็อคโกแลต (อธิบาย: เปนชื่อ

ตอนของรายการทีป่รากฏอยู

หัวมุมบนขวามอืตลอดท้ัง

รายการ) 

เทนฉะ (23.49)   

 

 

ผงชาเขียว (23.54) 

 

 

 

ดวยทกัษะดานชาเขียว

อันดับ1ของญี่ปุน! ไดผสม

ชาเขียวช้ันเลิศข้ึนมา 

(24.31)  

 

เสียงเปนการย้ํา

ความสําคัญของ

ขอมูลที่กําลัง

นําเสนอ 

 

ภาษาเขียนลกัษณะ

นี้เปนตัวยึด

ความหมายของ

เสียงและภาพใหอยู

คงที ่(Anchorage) 

เนื่องจากใน

บางครั้งอาจมีเสยีง

บรรยายทีย่ืดยาว

ควบคูไปกับการ

เคลื่อนไหวของภาพ 

  ในกรณีนี้ภาษา

เขียนจะเปนตัวยึด

ความหมายเดนๆที่

ตองการเนนย้ํา หรือ 

ที่เปนตัวเอกของ

การนําเสนอใน

ขณะนั้นๆ ดังชื่อ

ของใบชาชั้นดีชนิด

ตางๆ ในตาราง

ตัวอยาง 
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ตารางที่ 4.7 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

ที่ระดับความลึก 150 

ซม. (14.39) 

  

ความลกึของน้ําที่ 150cm 

(14.39) 

โดยภาษาเขียน

ลักษณะนี้ปรากฏ

เปนตัวเขียน

กราฟฟกที่ทําหนาที่

เปนชองทางการ

สื่อสารและประดับ

ประดาใหเกิดความ

สวยงาม 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไปในรายการ(ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้)  
 

ภาษาเขียนทีข่ึน้เพ่ือบอกขอมูลทั่วไปในตารางที่ 4.7 นี้จะปรากฏขึน้เพื่อบอกขอมูลที่เปนความรู

ตางๆ ในรายการ  โดยสวนใหญจะปรากฏขึ้นพรอมกับเสียงบรรยายโดยที่เสียงบรรยายอาจมีความหมาย

ที่ตรงหรือไมตรงกับภาพและตัวอักษรที่ปรากฏ ลักษณะหนาทีข่องอักษรกราฟกลักษณะนี้ทําหนาที่ให

ขอมูล เปนบทบาทของกราฟกในการใหความรู และขอมูลแกผูชมต้ังแตขอมูลพืน้ฐานที่เขาใจงายจนถึง

ขอมูลที่มีความสลับซับซอน  อนึ่ง  รายการศึกตะหลิวผูพิชิตนั้นเปนรายการเกมโชวที่แขงขนัและนําเสนอ

วิธีการทําอาหารที่ใหความสาํคัญกับการนาํเสนอวิธีการสรรหาวัตถุดิบ  ความพิเศษของวัตถุดบิชนิด

ตางๆ โดยมีการบอกขอมูลของวัตถุดิบนัน้ๆ โดยละเอียด  ในประเด็นนี้บอยครั้งที่เปนการใหขอมูลเชงิ

ประวัติศาสตรและวฒันธรรมญี่ปุน  บางครั้งภาพและเสียงไมสามารถใหขอมูลที่ครบถวนชัดเจนในเวลา

อันจํากัด  ภาษาเขยีนลกัษณะนี้จึงมีบทบาทในการเสริมขอมูลใหครบถวนสมบรูณ  และชวยในการสื่อ

ความหมายในบางครั้งที่เสียงใหขอมูลทีต่างออกไป ดังในตารางที่ 4.7 ภาษาเขียนไดเพิ่มคุณคาใหแก

ภาพชาเขียวโดยการบอกชือ่ของชาเขียววาชื่อ “เทนฉะ” ในขณะที่เสียงบอกเพียงวาเปน “ชาเขียวชั้นเลิศ” 

หากปราศจากภาษาเขียนแลว ผูชมอาจมองเห็นเปนเพียงผงชาเขียวแตไมทราบวาเปนชาเขียวชนิดใด 

โดยจุดประสงคของภาษาเขยีนประเภทนีค้ือตองการใหผูรับสารเขาใจความหมายรวมของภาพไมใชแค

ความหมายบางสวนเฉพาะภาพที่ปรากฏขณะนั้น กลาวคือภาษาเขียนตองการสือ่ความหมายใหผูชม

เขาใจถึงความหมายแฝงและความหมายทีแ่สดงออกมาตรงๆของภาพนั้นๆ  
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3. บอกกติกาการเลนเกม  
 

ในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตนั้นเปนรายการเกมโชวทีแ่ขงขันการนําเสนอเมนูอาหาร 2 เมนูเพื่อให

ผูเขาแขงขนัในรายการไดเลือกวาอยากรับประทานเมนูใด  ถาเมนูใดมีผูเลือกมากกวาจะเปนฝายชนะ 

และผูเลือกจะไดรับประทานอาหารเมนูนัน้  ในขณะที่ผูแพตองยืนมองอีกฝายรบัประทานดวยความ

เอร็ดอรอย   ในการนําเสนอการทาํอาหารทั้ง 2 เมนูนัน้จะเริ่มต้ังแตการบอกโจทยเมนูอาหารทั้ง 2 เมนู  

กําหนดทีมในการแขงขนั  แบงรอบหรือชวงเวลาในการแขงขนั  นําเสนอการหาวัตถุดบิ  การสุมหาผูโชคดี

ในการชิมอาหาร  การโชวทาํอาหาร  และการตัดสินโดยผูเขารวมแขงขัน  โดยในแตและขั้นตอนของการ

เลนเกมนี้  ผูวิจัยพบวามีภาษาเขียนปรากฏกํากับอยูในแตละขั้นตอน  โดยภาษาเขยีนที่ปรากฏนี้เปนการ

เขารหัสสารจากผูสงสาร ไปยังผูรับสาร เพื่อใหรับทราบวารายการทาํอาหารที่กําลงัรับชมอยูนั้นเปนเกม

การแขงขันซึ่งประกอบไปดวยกติกา ในแตละขัน้ตอนของการนําเสนอ   

 ในสวนของกติกาและการเลนเกมนัน้ปรากฏภาษาเขียนญ่ีปุนจาํแนกเปน  4 กลุม ทั้งที่มีเสียง

ประกอบและไมมีเสียงประกอบ ดังตารางที่ 4.8 – 4.12 ที่ปรากฏดังตอไปนี ้

ตารางที่ 4.8 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมท่ี 1 บอกโจทยและเงื่อนไข 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

พิธีกร1 

 

 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

การยางแบบเตาถาน

หรือจะเปนกระทะรอน

แบบไหนคุณอยาก

ทาน (05.20) 

 

 

วัตถดุิบที่สดุพิเศษ 

(13.44) 

 
 

 
 

อาหารยางเตาถาน   

อาหารยางกระทะรอน 

(05.20) 

 

 

 

วัตถดุิบพิเศษของวันนี้ 

(13.44) 

ปรากฏขึ้นเพื่อบอก

โจทยในการแขงขัน

ในรายการ ในทีน่ี้

โจทยคอืผูเลนตอง

เลือกระหวาง

เมนูอาหารสองเมนู 

จะเห็นวาจะมีเสียง

ข้ึนมากํากับอยูแลว

ดังนั้นภาษาเขียนจึง

เปนการย้ํา

ความสําคัญของ

ขอความที่เปนโจทย 
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ กลุมที ่1 บอกโจทยและเงื่อนไข 
(ที่พบปรากฏข้ึนพรอมเสียงประกอบเทานัน้)  
 

จากตารางที่ 4.8 ภาษาเขยีนที่ขึน้ในลกัษณะนี้โดยมากจะมีองคประกอบเสียงปรากฏกํากับอยู

ดวย  ดังภาพดานบนมีเสยีงบรรยายวา  “การยางแบบเตาถานหรือจะเปนกระทะรอนแบบไหนที่คุณ

อยากทาน”     หรือมีเสียงบรรยายประกอบวา “วัตถุดิบทีสุ่ดพิเศษ”  โดยสังเกตไดวาลักษณะภาษาเขียน

กลุมนีน้ั้นขึน้เพ่ือเสริมความหมายของภาพและเสียงที่ปรากฏในการเนนย้ําโจทยกติกาในการแขงขัน  ใน

ที่นี้คือเกมแขงขันการทําอาหาร ดังนั้นโจทยในการเลนเกมจึงเปนชื่อของอาหารและวัตถุดิบในการ

ทําอาหาร  ลักษณะของภาษาเขียนนัน้เปนตัวอักษรกราฟกที่ขับเคลื่อนการสื่อความหมาย  เนื่องจากตัว

บทหลกัที่เปนภาพนั้นสามารถทําใหผูชมตีความไปในหลายความหมาย  การใชภาษาเขยีนจึงเปนการ 

“ยึดความหมาย” ของภาพและเสียงใหอยูกับที่  ลดความความคลุมเครือของการตีความ  นอกจากนั้น

กราฟกภาษาเขียนยังทาํหนาที่ประดับประดาตกแตงใหเกิดความสวยงามอีกดวย 

 

ตารางที่ 4.9 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมท่ี 2 บอกอุปกรณการเลน 

แบบไมมีเสียงประกอบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

 

ไมมีผูพดู 

 

 

 

 

ไมมีผูพดู 

 

 

 

 

 

ไมมีเสยีง 

 

 

 

 

ไมมีเสยีง 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

ผูท่ีถูกเลือกจะเปนใคร? 

 

   มุซาชิ (อธิบาย: ชื่อผูที่ถูก

เลือก) 

สลอตลองชิมแหงโชคชะตา 

(25.48) 

 

Congratulations! 

การลองชมิคนเดียว 

(25.53) 

 

 

 

ภาษาเขียนลกัษณะ

นี้ทําหนาที่เพิ่ม

ขอมูลเกีย่วกับ

อุปกรณการเลนใน

รายการ  เนื่องจาก

องคประกอบเสียง

ไดขาดหายไป  

ภาษาเขียนลกัษณะ

นี้จึงมีสวนชวยใน

การสื่อความหมาย

ใหแกรายการ 
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการกลุมที ่2 บอกอุปกรณการเลน 
แบบไมมีเสียงประกอบ 

 

ภาษาเขียนลักษณะนี้ชวยในการสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงเนื่องจากภาษาเขียนไดทํา

หนาที่ในการเพิ่มขอมูลเร่ืองอุปกรณการเลนเกมของรายการเนื่องจากองคประกอบเสียงไดขาดหายไป 

จึงอาจทําใหผูชมตีความไปไดหลายแนวทางตามแตประสบการณของตน  ภาษาเขยีนลกัษณะนี้มี

รูปแบบเปนกราฟกที่ประดับประดาใหเกิดความสวยงาม  สอดคลองกับแนวคิดกราฟกที่วา  กราฟกเปน

วิธีการสื่อสารดวยการใชคําและภาพในการสื่อความหมาย  โดยสรปุแลว  ภาษาเขียนไดทําหนาที่จํากัด

ความหมาย ของภาพและเสียงใหเปนไปตามจุดประสงคที่ตองการสื่อถึงอุปกรณการเลน  ลดความ

คลุมเครือของการตีความ และทําใหการสื่อความหมายสมบูรณมากยิง่ขึ้น 

 

ตารางที่ 4.10 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมที่ 2 บอกอุปกรณการเลน 

แบบมีเสียงประกอบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูดําเนิน

รายกา

ภาคสนาม 

 

 

 

 

พิธีกร 2 

 

เครื่องกําหนดทมี

ประจํารายการของเรา 

(04.47) 

 

 

 

 

นี่ครับนี่  (19.54) 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 เครื่องกําหนดทีมจโิรรินดน  

(อธิบาย:  จิโรริน เปนชื่อขง

การตูนญี่ปุนที่มีเนือ้หา

เก่ียวกับอาหาร, ดน มากจาก

คําวา อันไหน ) (04.38) 

 

 

การดลองชิม 

1คนจะไดชิมเพยีงแค1ครั้ง  

(19.54) 

 
 

ภาษาเขียนที่บอก

กตกิาการเลนใน

สวนของอุปกรณนี้

บางครั้งจะปรากฏ

ข้ึนซํ้ากับเสียง

พากยแตไมเสมอไป  

ในกรณีที่ปรากฏข้ึน

ซํ้ากับภาพและเสียง

นั้น  ปรากฏวาเปน

การเพิ่ม

รายละเอียด

บางอยางที่เสยีง

พากยนั้นใหไวไม

ครบ   
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการกลุมที ่2 บอกอุปกรณการเลน 
แบบมีเสียงประกอบ 

จากตารางที่ 4.10 นี้ จะเห็นไดวา  การเลนเกมตางๆ นั้นหนึ่งในปจจัยสําคัญในการเลนคือ

อุปกรณที่ใชในการเลนเกม  ในที่นี้เปนการเลนที่จําลองสถานการณจริงในเรื่องของการทาํอาหารมาไวบน

โทรทัศนในรูปแบบของเกมโชว  เกมในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตนี้มีลักษณะเปนเกมการแขงขัน หรือที่

เรียกวา agon ตามการจําแนกรูปแบบการเลนของ Roger Cailios (2001)  ในขณะเดียวกนัของมี

ลักษณะของ”การเสี่ยงโชค” หรือท่ีเรียกวา alea เขามาประกอบโดยมีอุปกรณในการเลนเกมเขามาชวย  

ภาพดานบนเปนภาษาเขียนที่ปรากฏขึน้เพ่ือบอกอุปกรณการเลน คือ “จิโรรินดน” หรือเครื่องแบงทีม  

โดยมีเสียงประกอบภาพวา “เครื่องกําหนดทีมประจาํรายการของเรา” เนื่องจากในการแขงขนัตองมีการ

จําแนกทีมออกเปนสองฝาย  นอกจากนัน้ยังมีการสุมหาผูโชคดีในการชิมอาหารซึ่งใชสล็อตเปนตัวสุม 

 ภาษาเขียนลักษณะนี้ชวยในการสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงโดยใหรายละเอียดบางอยาง

ที่องคประกอบเสียงใหไวไมครบ ดังเชน  ช่ือของเครื่องกําหนดทีม “จิโรรินดน” เปนการทาํหนาที่เพิ่ม

ขอมูลใหแกองคประกอบในรายการ  นอกจากนั้นกราฟกภาษาเขียนยังทาํหนาทีป่ระดับประดาใหเกิด

ความสวยงามอีกดวย 

ตารางที่ 4.11 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมที่ 3 บอกวิธีเลน 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูดําเนิน

รายกา

ภาคสนาม 

 
 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 
 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

เครื่องกําหนดทมี

ประจํารายการของเรา 

(04.47) 

 

 

ที่จะกําหนดระหวาง 

ซิมูจิ กับมยิาเกะ จะอยู

ในเมนูอาหารใดของ

วันนี้  (04.52) 

 

การกําหนดเมนวัูนนี้ก็

คือมยิาเกะอาหารยาง

เตาถาน ซิมูจิอาหาร

ยางกะทะรอน(05.15) 

 

 
 

 
 

 

เครื่องกําหนดทมี 

จิโรรินดน (04.38) 

 

 

 
เครื่องกําหนดทีมจโิรรินดน 

   ทอยลูกเตา2ลูกเพื่อกําหนด

เมนูอาหารใหแตละคน(04.52) 

อาหารยางเตาถานVSอาหาร

กระทะยางรอน (04.52)  

 

อาหารกลองยางเตาถานVS

อาหารกลองยางกระทะรอน 

คุณมิยาเกะ  VS คุณซิมจู ิ

(05.15) 

 

ภาษา

เขียนลักษณะนี้ขึ้น

เพื่อบอกวิธีในการ

เลนเกมในรายการ

โดยปรากฏมี

องคประกอบเสียง

ข้ึนมากํากับอยูดวย

เสมอ  ภาษาเขียน

จึงทําหนาที่เปนตัว 

Anchor หนาที่ยดึ

ความหมายของ

ภาพกับเสยีงใหคงที ่
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ กลุมที ่ กลุมที่ 3 บอกวธิีเลน 
 (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบเทานัน้)  
 

 ภาษาเขียนลักษณะนีท้ําหนาที่เปนชองทางการสื่อสาร และมีลักษณะเปนการซ้ําทางการสื่อสาร  

ในขณะเดียวกนัก็ยังทาํหนาที่เพิ่มขอมูลในการสื่อสารดวย เนื่องจากในบางครั้งองคประกอบเสียงที่

ปรากฏนัน้มิไดมีความหมายตรงกับภาพเสมอไป  ภาษาเขียนเพื่อบอกวิธีเลนนีจึ้งทําหนาที่เปนตัวยึด

ความหมายของภาพและเสียงใหจํากัดอยูกับที่ ภายใตรหัสที่เปนกติกากาํกบัเพื่อบอกวิธีเลนเกม  

นอกจากนัน้กราฟกภาษาเขยีนยังทาํหนาที่ประดับประดาตกแตงใหเกิดความสวยงาม 

 

ตารางที่ 4.12 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมที ่ 4 บอกช่ือวัตถุดิบ  ขั้นตอนการ

ทําอาหาร  และขัน้ตอนการหาวัตถุดิบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

หอยเปาฮื้อยางกระทะ

รอน 

 

 

 

 

วัตถดุิบที่สดุพิเศษ 

 

 

 

 

นี่ก็คือวัตถดุิบท่ีใช

ทําอาหารครับ ซ่ึงมี

ขาวโพดหวาน (07.53) 

 

 

และก็หอยกาบ 

(07.55) 

 

 
 

 
 

 
 

 

อาหารยางเตาถานVSอาหาร

ยางกระทะรอน 
 
หอยเปาฮ้ือยางกระทะรอน 

 

 

 

วัตถดุิบพิเศษของวันนี้ 

 

 

 
วัตถุดิบของวันนี ้

 

ขาวโพดหวาน (ของ

ออสเตรเลยี) 
 

 
วัตถุดิบของวันนี ้

 

   หอยกาบ ปูหิมะ(07.55)  

 

ภาษาเขียนที่

ปรากฏขึ้นเพื่อบอก

ช่ือวัตถดุิบ  ขั้นตอน

การทําอาหาร และ

ข้ันตอนการหา

วัตถดุิบน้ี  

โดยสวนใหญแลว

จะปรากฏขึ้นซ้ํา

ความหมายกับภาพ

และเสียง  โดยมี

ลักษณะเปน

ตัวอักษรกราฟก

เพื่อดึงดดูความ

สนใจ  และเนนย้ํา

ความหมายของ

ภาพและเสียงที่เปน

อาหารและ

สวนประกอบของ

อาหาร   เนื่องจาก
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ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ปลามากูโรมีช้ันไขมัน

นาทาน (07.59) 

 

 

 

 
 

 

วัตถุดิบของวันนี ้

 

 

ปลามากุโระ (07.59) 

อาหารเปนจุดเดน

ของเกมการแขงขัน

ในรายการศึก

ตะหลิวผูพิชิต 

 

ตารางที่ 4.12 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 
 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

แขกรับ

เชิญนอก

สถานที ่
 

 

แขกรับ

เชิญนอก

สถานที ่

 

 
แขกรับ

เชิญนอก

สถานที ่

 

 

และมีเนื้อวัวมัสซึโอกะ

ที่ขึ้นชื่อ (08.02) 

 

 

 

 

นี้ก็คือปลาโนะดกููโร

ตากแหง(23.27) 

 

 

คะๆแตวากอนหนานั้น 

(21.00) 

 

 

 

คือถาใชน้ําที่นี้ลางปลา

นะคะจะอรอยมากคะ 

(21.23) 

 

 

ตองหาปลากันมา

ยากลําบาก (20.11) 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

วัตถุดิบของวันนี ้

 

 

เนื้อวัวมัทซึโอกะ (08.02) 

 

 

ปลาโนโดะกุโระตากแหง 

 

 

 

แตวานะคะ กอนอื่นเรา

ตองใสสวนประกอบอื่นๆ

กอน (21.00) 

 

 

ถาใชน้ํานี้ลางปลา จะ

อรอยมากเลยละคะ 

 

 

 

กวาจะจับไดลําบากมาก

ทุกครั้งเลยละคะ 

 

 

 

นอกจากนี้แลว

ภาษาเขียนในกลุม

นี้ยังปรากฏข้ึนมา

ในชวงสัมภาษณ

บุคคลถึงขั้นตอน

และวิธีการเตรียม

หรือสรรหาวัตถดุิบ

ที่มีคุณภาพ  

กลาวคือ  จะมี

ลักษณะคลายซบั

ไตเติ้ลข้ึนอยู

ดานลางของจอดัง

ภาพตัวอยาง  

ลักษณะเชนนี้เปน

การทําหนาที่ซ้ําของ

องคประกอบภาพ  

เสียง  และภาษา

เขียน  เพื่อเนนย้ํา

และใหความสําคัญ

กับกระบวนการสรร

หาวัตถดุิบ   
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แขกรับ

เชิญนอก

สถานที ่

 

 

และนี่ก็เปนเกลือท่ีดี

ที่สุด (21.44) 

 

 

 

นี่เปนเกลือที่ดีทีสุ่ดใน

เมืองโนโตะ(21.44) 

โดยเฉพาะวัตถดุิบที่

มีคณุภาพซึ่งเปน

หัวใจของรายการ

ศึกตะหลิวผูพิชติ 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ กลุมที่ 4 บอกชื่อวัตถุดิบ  
ขัน้ตอนการทาํอาหาร  และขั้นตอนการหาวัตถุดบิ(ที่พบปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบเทานัน้)  
 

ลักษณะของภาษาเขยีนปรากฏเพื่อบอกขอมูลเกี่ยวกับช่ือวัตถุดิบอาหาร  ขั้นตอนการทําอาหาร  

ขั้นตอนการหาวัตถุดิบ  รวมไปถึงทาํหนาที่เปนซับไตเติ้ลขึ้นบนดานลางของหนาจอขณะที่บุคคลกําลังถูก

สัมภาษณเพื่อที่จะเนนย้ําความสําคัญของใจความที่กําลงัพูด  ในรายการศึกตะหลวิผูพิชิตนี้  อาหารและ

ขั้นตอนการนาํเสนอวัตถุดิบในการทําอาหารนับวาเปนสวนที่สําคัญในการแขงขันและดึงดูดความสนใจ

จากผูเขารวมรายการและผูรับชมรายการมากที่สุด  ดังจะเห็นไดวามีภาษาเขยีนปรากฏขึน้มากาํกับ

ขั้นตอนดังกลาวตลอดเวลา  โดยภาษาเขียนทีป่รากฏลวนมีใจความเหมือนหรือใกลเคียงกับเสียง

บรรยาย  เสียงพูดของบุคคล  จากการศึกษาพบวา  ภาษาเขียนลักษณะนี้ทาํหนาที่เปนตัวยึด

ความหมายของภาพและเสียงใหคงอยูกับที ่ โดยใจความของภาษาเขียนนั้นตรงหรือใกลเคียงกับภาพ

และเสียงที่ปรากฏ  เปนการทําหนาทีซ่้ําทางการสื่อสาร  โดยมีลักษณะกราฟฟกของภาษาเขียนชวยสราง

สีสันใหนาสนใจ  และทําหนาที่ตกแตงประดับประดาเพื่อความสวยงาม 

จากตัวอยางภาพในตารางที ่ 4.8 – 4.12 ปรากฏภาษาเขียนเพื่อบอกกติกาการเลนเกมตางๆ นี ้ 

เริ่มจากการบอกโจทยเมนูอาหารทั้ง 2 เมนู  กําหนดทีมในการแขงขัน  แบงรอบหรือชวงเวลาในการ

แขงขัน  บอกวิธีเลน  นําเสนอการหาวัตถดุิบ  การสุมหาผูโชคดีในการชิมอาหาร  การโชวทําอาหาร  และ

การตัดสินโดยผูเขารวมแขงขัน  โดยในแตและขัน้ตอนของการเลนเกมนี้  ผูวิจัยพบวามีภาษาเขยีน

ปรากฏกํากับอยูในทกุขัน้ตอน ภาษาเขียนที่ปรากฏนี้เปนการเขารหสัสาร จากผูสงสาร ไปยังผูรับสาร 

เพื่อใหรับทราบวารายการทาํอาหารทีก่ําลงัรับชมอยูนั้นเปนเกมการแขงขันซึ่งกํากับโดยกติกา ในแตละ

ขั้นตอนของการนําเสนอ   ในสวนของกติกาและการเลนเกมนัน้ปรากฏภาษาเขียนญี่ปุนจาํแนกเปน  4  

ลักษณะสรุปดังนี้ 

1 บอกโจทยและเง่ือนไข 

2 บอกอุปกรณการเลน 
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3 บอกวิธีเลน 

4 บอกช่ือ/วัตถุดิบของอาหาร/ขั้นตอนการทํา/ขัน้ตอนการหาวัตถุดิบ 

รายการศึกตะหลิวผูพิชิตนี้เปนรายการเกมโชวกึ่งเรียลลิตี้ที่มีเนื้อหาเกีย่วกับการแขงขันการ

ทําอาหารและเปนการเลนทีจํ่าลองสถานการณจริงในเรื่องของการทําอาหารมาไวบนโทรทัศนในรูปแบบ

ของเกม  โดยเกมโชวรายการศึกตะหลวิผูพิชิตนี้มีลักษณะเปนเกมการแขงขนั ตามการจําแนกรปูแบบ

การเลนของ Roger Cailios (2001)ในขณะเดียวกันกม็ีลักษณะของ”การเสี่ยงโชค” เขามาเกี่ยวของใน

เนื้อหารายการดวย  และดวยรูปแบบของรายการที่เปน ”เกมโชว” ผนวกกับ ”เรียลลิตี้โชว”  ภาษาเขียน

จึงเขามามีบทบาทในการบอกกฎกติกา  และวิธีการเลนตามลําดับขั้นตอนของการแขงขนัตั้งแตตนจนจบ  

โดยมีลักษณะเปนปรสิตตัวบทประเภทหนึ่ง ที่บอกกตกิา หรือ รหัส ของการเลน  เพ่ือเปนการเนนใหผู

รับชมรายการทราบวาภาพพอครัวที่ทําอาหารอยูในขณะนั้นเปนขัน้ตอนหนึ่งของเกมการแขงขนัและ

เพื่อใหผูชมไดเห็นภาพรวมของรายการ  นอกจากนี้  ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการแขงขันยัง

เปนการเนนย้าํรูปแบบของเกมใหมีความชัดเจนในกระบวนทัศนของผูชม  เพ่ือเพิ่มอรรถรสในการรับชม

และเปดโอกาสใหผูชมมีสวนรวมในเกมการแขงขนัในการเขาใจเนื้อหาและรวมลุนไปกับผลการแขงขนั  

ลักษณะของภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมตางๆ นี้มีลักษณะเปนอักษรกราฟกทีท่ํา

หนาที่ส่ือความหมายเรื่องกฎและกติกาและวิธีการเลนเกม และองคประกอบของเกม มีลักษณะเปน

อักษรกราฟกสี  ซ่ึงสอดคลองกับแนวความคิด Graphic design as communication ของ Bernard 

(2005) ที่วา  กราฟกคือส่ือ เปนวิธีการสือ่สารดวยภาพและคําบนความมากขึน้หรือนอยลงของทุกสิ่งทกุ

อยาง  และกราฟกก็คืองานของการทําหรือเลือกเครื่องหมายและจัดเรียงบนพ้ืนผิวเพื่อนําพาความคิด  

ดังตัวอยางในชุดภาพที่ 4.2 ตอไปนี ้

 
ชุดภาพที่ 4.2 ภาษาเขียนที่ข้ึนเพื่อบอกช่ือวัตถดุิบในรายการศกึตะหลิวผูพิชิต 

                                                                                                                                                                                    

                  Divo เมล็ดโกโกจากแอฟริกาตะวันตกทีน่ํามาใช เขากับนมไดอยางดี                                
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ชุดภาพที่ 4.2 (ตอเนื่อง) 
      
   

 

 
 

      บริษัทโอเปราทําช็อกโกแลตที่ผลิตจากเมล็ดโกโกทีน่ําเขาจากอเมรกิาใต 
  และแอฟริกาตะวันตก  (13.54) 

   

 

 

    
          Carupano ทํามาจากเมล็ดโกโกจากเวเนซูเอลา 

     เมล็ดโกโกนี้มีกล่ินหอมมาก (14.25) 

     

 

จากตัวอยางในชุดภาพที่ 4.2 เปนการใชอักษรกราฟกแบบ Text-Base Graphic หลักๆในการ

ส่ือความหมายนัน้อยูที่กราฟกตัวอักษรเปนตัวขับเคลื่อนในการสื่อความหมาย  (Text Driven) ใหขอมูล

เกี่ยวกับช่ือของวัตถุดิบที่ใชเปนสวนประกอบเดนๆในการทําอาหารในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต เปน

ตัวอักษรที่อยูบนพื้นหลังกราฟกที่เปนการประดับตกแตงเพ่ือความสวยงาม  สอดคลองกับแนวความคิด

กราฟกทีว่า  กราฟกเปนวิธกีารสื่อสารดวยการใชคําและภาพในการสือ่ความหมาย  ไดแก  ตัวอักษรที่

บอกช่ืออาหาร  ชื่อวัตถุดิบของอาหาร  ขั้นตอนการทาํอาหาร  และขั้นตอนในการหาวัตถุดิบ  ซึ่งอักษร

กราฟกประเภทนี้เปนการใหรายละเอียดขอมูลของภาพที่ปรากฏ  วาภาพอาหาร  และวัตถุดิบทีป่รากฏ

อยูในขณะนัน้มีชื่อเรียกอยางไร  รวมถึงบอกรายละเอียดของอาหารและวัตถุดิบนัน้  จะเห็นไดวา  การใช

ตัวอักษรกราฟกประเภทนี้เปนการแสดงหนาทีแ่ละความพิเศษของภาษาเขียนที่เปนการจํากัด

ความหมายของภาพใหอยูคงที่ เปรียบเสมือนการทอดสมอเรือเพื่อยึดตัวเรือใหอยูกับที่  ในทีน่ี้ก็เชนกนั  

ภาษาเขียนไดทําหนาทีย่ึด ตอกย้ํา หรือจํากัดความหมายของภาพใหแคบลงมา  ดังตัวอยางภาพ  เมื่อ

เสียงบรรยายมิไดใหขอมูลที่ชัดเจนครบถวน  หรือปราศจากเสียงบรรยายแลว  ผูชมอาจมองเห็นเปน

เพียงภาพเมล็ดโกโก  โดยไมทราบวาเมลด็โกโกในภาพนั้นนําเขาจากประเทศอเมริกาใต  และแอฟริกา

ตะวันตก  รวมถึงยังเปนวัตถุดิบท่ีบริษัทชือ่โอเปราใชในการทาํช็อกโกแล็ต  ตัวอยางภาพที่ 4.2 ขางตน  

เมื่อปราศจากภาษาเขียน  ผูชมอาจมองเห็นเปนเพียงภาพของช็อกโกแลต็แบบแทงโดยทีไ่มทราบ
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รายละเอียดทีผู่ผลิตตองการนําเสนอวาช็อกโกแล็ตนี้มีชือ่เรียกวา “Carupano” และทํามาจากเมล็ดโกโก

จากประเทศเวเนซูเอลาซึ่งมีกลิ่นหอมมาก  จุดประสงคของภาษาเขียนประเภทนี้กค็ือตองการใหผูรับสาร

เขาใจความหมายโดยรวมของภาพ ไมใชแคความหมาย บางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏขณะนั้น

กลาวคือภาษาเขียนตองการสื่อความหมายใหผูชมเขาใจถึงความหมายแฝงและความหมายทีแ่สดงออก

มาตรงๆของภาพนั้นๆ 

 
4. แสดงคําพูดของบุคคล และกระตุนความสนใจ  
 

ภาษาเขียนทีข่ึน้เพ่ือแสดงคําพูดของบุคคล และกระตุนความสนใจนีแ้บงออกเปน 2 ลักษณะ คือ 

 ภาษาเขียนทีแ่สดงคําพูดของบุคคล  

 ขึ้นเพื่อกระตุนความสนใจ 

           ซ่ึงทั้งสองลักษณะนีจ้ะมี ”สัญลักษณ” ตางๆ นอกเหนือจากภาษาเขียนเขามาปรากฏ

รวมอยูดวย  โดยมากแลวเปนสัญลักษณทีใ่ชในหนังสือการตูนญี่ปุน หรือที่เรียกกันวา “มังงะ”  ปรากฏขึน้

เพื่อบงบอกอารมณของผูพูดในขณะที่พูด  การใชสีสันของตัวเขียนในการจําแนกผูพูด หรือใชแสดงอารมณ

ของผูพูดในบางครั้ง  การใชกราฟฟกเพื่อทําใหตัวอักษรเคลื่อนไหว  ภาษาเขียนลักษณะนีท้ําหนาที่คลาย

บทบรรยายใตภาพที่ปรากฏขึ้นขณะที่มีบุคคลพูดหรือสนทนากันในรายการ  หรือปรากฏขึน้โดยปราศจากผู

พูดในรายการแตมีเพียงเสียงบรรยายประกอบ   

 
4.1) แสดงคําพูดของบุคคล  
 

ภาษาเขียนประเภทนี้ปรากฏขึ้นเพื่อแสดงบทสนทนาของผูรวมรายการตางๆ โดยมีทั้งผูเขา

แขงขัน  แขกรับเชิญ  พิธีกร  เชฟทําอาหาร  และบุคคลที่ทางรายการไดสัมภาษณนอกสถานที่  จากการ

สังเกตของผูวิจัย  ภาษาเขยีนที่ปรากฏขึน้เพื่อแสดงคําพูดของบุคคลในรายการในลักษณะของบท

บรรยายใตภาพ หรือ Subtitle  โดยที่ขึ้นซ้ํากับคําพูดของบุคคลทั้งประโยค  หรือคัดเลือกมาเปนบางคํา

หรือวลี  มีลักษณะเปนการเนนย้ําคําพูดหรือบทสนทนาของแขกรับเชิญและบุคคลในหองสงเกี่ยวกับเรื่อง

อาหารที่นาํเสนอ  เนนบทสนทนาที่เปนมขุตลก  และเนนถึงคําพูดเชิงบวกที่มีตออาหาร เนื่องจากภาษา

เขียนเหลานี้เปนภาษาที่บงบอกถึงอารมณและความรูสึกของผูพูด  ลักษณะอักษรกราฟกที่ปรากฏจึงบง

บอกถึงอารมณความรูสึกผานสีสัน  รูปแบบ  และขนาด ที่แตกตางกนั  นอกจากนั้นผูวิจัยพบวาภาษา
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เขียนเหลานี้ปรากฏสัญลักษณแสดงความรูสึกตางๆ ปรากฏรวมอยูดวย  ซ่ึงเปนอิทธิพลที่ไดรับจากการ

ตูนญ่ีปุน หรือ มังงะ  ลักษณะตางๆของภาษาเขียนทีก่ลาวมานี้ปรากฏในตารางที่ 4.13  ดังตอไปนี้ 

ตารางที่ 4.13 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคล  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

ชอบมากเลยคะ  

(5.34) 

 

 

 

 

ผมก็ชอบ  (5.35) 

 

 

 

 

 

อูย...จริงๆ หรอนี่เราใจ

ตรงกันเลยนะเนี่ย  

(5.37) 

 

งั้นมา  แตงกับฉนัเถอะ  

(5.39) 

 

 

 

 

2 คนนีคุ่ยหลังไมคได

ไหมคะ  คือไมควรมา 

พูดแบบนี้นะคะ (5.43) 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

ชอบมากเลยคะ  (5.34) 

 

 

 

 

 

 

ผมก็ชอบ  (5.35) 

 

 

 

 

ใจตรงกันเหรอเนี่ย ใจ

ตรงกันเปนครั้งแรกเลยนะ 

(5.37) 

 

แตงงานกันเถอะ (5.39) 

 

 

 

 

 

 

 

อยามาพูดเรื่องแบบนี้นะ  

(5.43) 

 

ปรากฏขึ้นคลายกับ

บทสนทนาใน

หนังสือการตูนของ

ญี่ปุนหรือ ”มังงะ” 

ที่มีการตอบโตกนั

ไปมา  ในกรณีนีจ้ะ

สังเกตวามี

องคประกอบของ

เสียงขึ้นมาแต

ภาษาเขียนก็ไมได

ปรากฏขึ้น

ตลอดเวลาเสมอไป 

แตเลือกที่จะปรากฏ

ข้ึนเฉพาะ

ความหมายที่

ตองการเนนย้ํา  

ดังเชน  ความอรอย

เลิศของอาหารซึ่ง

เปนหัวใจของ

รายการ  หรือเนน

ย้ําประโยคสนทนา

ที่มีความตลกขบขัน  

ภาษาเขียนจึงถอื

เปนการจํากดั

ความหมายของ

ภาพและเสียงให

หยุดอยูกับที่  

 

ชอบมากเลยคะ 

ผมก็ชอบ 

ใจตรงกันเหรอเนี่ย ใจ

ตรงกันเปนครั้งแรกเลย

แตงงานกันเถอะ 

อยามาพูดเรื่องแบบนี้นะ 
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ตารางที่ 4.13 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

แขกรับ

เชิญ 

นอก

สถานที ่

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

ตองเปนชั้นหนึ่งและก็

มีกลิ่นหอมมากๆ ถึงจะ

เหมาะจํานําไปทํา

ช็อกโกแลตพาเฟที่คุณ

วา  (23.07) 

 

อรอย (26.09) 

 

 

 

 

 

อยางนี้ควรลบ 1 แตม

ใชมั้ย (26.13) 

 

 

 

แคนี้จะอรอยอะไร 

(26.15) 

 

 

อรอยๆ (26.18) 

 

 

 

ในขณะนี้ปลาเนื้อขาว

ที่เคยทานมา (26.21) 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

การใชชาที่มคีุณภาพและ

มีกลิ่นหอมมากๆก็เปนสิ่ง

สําคัญ (23.07) 

 

 
การไดลองชิมเพียงคนเดียว 

 

ปลาโนะโดกุโระตากแหง 

 

อรอย (26.09) 

 

 

 

 

ลบ 1 แตม (26.13) 
 

การไดลองชิมเพียงคนเดียว 

 

ปลาโนะโดกุโระตากแหง 
   แคนีเ้องเหรอ? (26.15) 

 

 

เนื้อขาวๆของปลาที่ทาน

มาจนถึงตอนนีน้ะ (26.18) 

 

 

ไมสามารถอธิบายได สรุป

คือ อรอยสดุๆครับ 

(26.21) 

 

ภาษาเขียนลกัษณะ

นี้มีความพิเศษจาก

กลุมอ่ืนตรงที่

ปรากฏขึ้นพรอม

เสียงของผูพดู  โดย

มีลกัษณะคลายซับ

ไตเติ้ล  และปรากฏ

ภาพของผูพูดบน

หนาจอใน

ขณะเดียวกัน  จาก

การสังเกตพบวา

ประโยคเหลานี้

ไมไดข้ึนตลอดเวลา

ที่ผูพูดกําลังพดู  แต

จะถูกเลือกให

ปรากฏขึ้นเฉพาะ

ชวงที่เกี่ยวกับ

เมนูอาหาร  ความ

อรอยของอาหาร  

รวมถึงความตลก

ขบขันของการ

สนทนาของแขกรับ

เชิญในรายการ 

ภาษาเขียนกลุมนี้

จึงทําหนาที่กระตุน

ความสนใจใหตรึง

อยูกับประโยคใด

ประโยคหนึ่งที่

ตองการเนนย้ํา 
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ตารางที่ 4.13 (ตอเนื่อง)  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

ยิ่งถาไดเครื่องเคยีง 

(26.27) 

 

 

 

อรอยอยูแลวสบาย

มากเกลือท่ีซึมอยูที่เนื้อ

ปลาก็อรอยยอดเยี่ยม 

(26.28) 

 

 

อรอยมาก (26.52) 

 

 

 

 

นุมสดุยอดเลย 

(26.55) 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
การไดลองชิมเพียงคนเดียว 

 

ปลาโนะโดกุโระตากแหง 
 

  อรอยมาก (26.27) 

 

เกลือในปลาก็เคม็พอดีๆ 

อรอยมากๆเลยครับ 

(26.28) 

 

 

 

นุมมากเลยครับ (26.52) 

 

 

 

เคี้ยวแลวรูสกึไดกลิ่นน้ํา

ทะเล (26.55) 

มีลกัษณะเปน

เหมือนบทพากย ที่

ข้ึนซํ้ากับคําพูดของ

ผูพูด  โดยมีเนื้อหา 

”เปนการพูดถึง

อาหารในรายการ

ในเชิงบวก”  หรือ

แสดงความอยาก

รับประทานอาหาร

เมนูที่นําเสนอเปน

อยางมาก 

 

นอกจากนั้นภาษา

เขียนยังมลีักษณะ

เปนการพรรณาถึง

รสชาติของอาหารที่

แขกรับเชิญใน

รายการจะได

ทดลองชมิอีกดวย 

ลักษณะนี้ภาษา

เขียนถูกใชใน

ลักษณะเปนตัวตรึง

ความหมาย ของ

ภาพใหจํากดัอยูแต

ใจความในเรื่อง

รสชาติของอาหาร  

เปนการย้ํา

ความหมายให

ชัดเจนมากยิ่งข้ึน 
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ตารางที่ 4.13 (ตอเนื่อง)  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

มีแตรุนปาๆ  ทั้งนั้น

เลยอะ  (1.54) 

 

 

 

 

เดี๋ยวเจอๆ หมายความ

วายังไงยะ  (1.56) 

 

 

 

 

 

ชอบมาก (06.19) 

 

 

 

 

 

มีอุปกรณแบบนี้ดวย

หรอ ฉันไมเคยรูมา

กอนเลยนะเนี่ย  

(37.48) 

 

 

โอโห (11.11) 
 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 ไอศกรีมชาเขียวvsไอศกรีม

ช็อคโกแลต(อธิบาย:ชื่อ

ตอนรายการจะปรากฏอยู

หัวมุมบนขวาตลอดทั้ง

รายการ ) 

 ทางนั้นมีแตคนแกๆ (1.54) 

 

อันไหนจะเปนไอศกรีมยอด

นิยม (อธิบาย: ปรากฏอยู

ดานหัวมมุบนซาย

เหมือนกันตลอดทั้ง

รายการ) 
อยามาบอกวาแกนะ (1.56)  

(อธิบาย: สัญลักษณนี้แทน

การแสดงอารมณโกรธ) 

  อรอย (06.19) 

(อธิบาย: สัญลักษณรูป

หัวใจแทนการแสดง

อารมณชอบหรือพอใจ) 

 

 

มีเครื่องมือแบบนั้นดวย

เหรอ เพิ่งจะรูนะเนี่ย 

(37.48) 

 

 

 
โอ ~  (11.11) 
(อธิบาย: สัญลักษณ ~ 

ในทีน่ีห้มายถึงการลาก

เสียงของผูพูด) 

 

 

จะเห็นไดวาภาษา

เขียนที่ปรากฏขึ้นนี้มี

ลักษณะเปนเหมือน 

บทพากยที่ข้ึนตรงกับ

คําพูดของผูพดู  โดย

มีลกัษณะเปนเหมือน

คําแซว  และบท

สนทนาของบุคคลใน

รายการ   

รวมถึงมีสญัลกัษณ

ตางๆ ปรากฏขึ้นเพื่อ

แสดงอารมณของผู

พูดประกอบดวย 

 

จะเห็นไดวาทั้งหมดนี้

มีเสยีงของผูพูด

ขึ้นมาประกอบอยู

แลว  ภาษาเขียนจึง

ทําหนาที่เหมือนเปน

ตัวกระตุนความ

สนใจ และเนนย้ํา

ความหมายของภาพ

และเสียงเพื่อสราง

ความตลกขบขัน 
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ตารางที่ 4.14  ภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อกระตุนความสนใจ (ไมมีเสียงผูพูดของบุคคล) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

ชวงคุยกันหลังไมค  

(35.58) 

 

 

 

มิซูอิระกับทามาโอะจัง

เกาเหลากันจริงหรือ

เปลา  (36.00) 

 

 

ไมครับ  ไมตองซึ้งครับ  

(2.36) 

 

 

 

 

จดหมายละคะ  

จดหมาย  (12.53) 

 

 

 

ผูเขาแขงขันK-1ท่ีเอา

แตใจสุดๆ คืนนี้จะมี

อะไรเกิดขึ้นกันแน 

(06.43) 

 

ลองหลับตานึกถงึภาพ

ดู (09.44) 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

ชวงพูดคยุกันของซึโยช ิ

 คุซานางิ (35.58) 

 

 

 

2คนนี้ ไมถูกกันจริงๆ

เหรอ? (36.00) 

 

 

 
ทําไมตองทาํตาซึ้งดวยเนี่ย? 

ทําไมถึงมองกลองแบบนั้น? 

(2.36) 

(อธิบาย:เครื่องหมายวงเล็บ

คําพูดเหมือนในการตูนญี่ปุน 

หรือ มังงะ) 

 

ชิมิซึคุง จดหมาย จดหมาย 

(12.53) 

(อธิบาย:เครื่องหมายวงเล็บ

คําพูดเหมือนในการตูนญี่ปุน 

หรือ มังงะ) 

ผูเขาแขงขัน K-1เอาแตใจ

สุดๆ คืนนี้จะเกิดอะไรขึ้น

กันแน(06.43) 

(อธิบาย: K-1 หมายถึงชื่อ

รายการมวยปล้ําของญี่ปุน ใน

ท่ีนี้หมายถงึผูเขาแขงขันที่เปน

นักมวยปล้ํา) 

 

ลองจินตนาการดูสคิรับ 

(09.44) 

ภาษาเขียนทํา

หนาที่พากย

เหตุการณที่เกิดขึ้น

ในรายการ   

หรือพากยอารมณ

ของบุคคลตางๆ  

โดยปราศจาก

คําพูดของบุคคลนั้น 

 

ในบางครั้งปรากฏมี

สัญลกัษณตางๆเขา

มาปรากฏรวมดวย  

ดังเชนในภาพเปน

สัญลกัษณคลาย

วงเล็บปรากฏ

ดานขางเพื่อแสดง

คําแซวบุคคลใน

ภาพ 

 

ซ่ึงสัญลกัษณ

เหลานี้มีสวนมา

จากอิทธิพลของ

การตูนญี่ปุน  หรือ 

“มังกา” ที่มักใช

สัญลกัษณตางๆ

เหลานี้เพื่อบงบอก

อารมณความรูสกึ

ของตัวละคร

ภาพวาด 
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ตารางที่ 4.14 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

ชายคนนี้ไปตามมา

หอยเปาหื้อในน้ําลึก

กวา 20 เมตร (14.04) 

 

 

 

ขอคั่นจังหวะสักนิด 

(31.47) 

 
 

 

ตองดําน้ําลกึ  20 เมตร !! 

ทุมเทเพื่อหอยเปาหื้อ! 

(14.04) 

 

 

 

ทองเริ่มรองกันแลว 

(31.47) 

จากตัวอยางภาพ

จะเห็นไดวาไมมี

องคประกอบเสียง

ปรากฏ  ในกรณีนี้

ภาษาเขียนจึงทํา

หนาที่ในการกระตุน

ความสนใจ  และ

เสริมความหมาย

ของภาพไปใน

ขณะเดียวกัน 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจในรายการ 
(ที่พบปรากฏข้ึนพรอมเสียงประกอบเทานัน้) 

จะเห็นไดวาภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ ตามตาราง

ตัวอยางนีแ้บงออกเปน 2 กลุม คือ 

 1.    กลุมที่แสดงคําพูดของบุคคลตางๆในรายการเพื่อกระตุนความสนใจ (ตามตารางที่ 4.13)  

 2. กลุมที่ปรากฏภาษาเขียนเพื่อกระตุนความสนใจโดยไมมแีสดงของบุคคลในรายการ (ตาม

ตารางที่ 4.14)   

ทั้งสองกลุมน้ีปรากฏภาษาเขียนทีม่ีลักษณะกราฟฟกประเภทตางๆ แบงเปน 4 แบบ สรุปไดดังนี้ 

ตารางที่  4.15 แสดงลักษณะภาษาเขยีนกราฟฟกแบบที ่1  
ภาพตัวอยางกราฟฟกแบบที่ 1 แบบที่ 1 

             
 
   แปล: กลิ่นควนัของอาหารยางนะยอดเยีย่มมากเลยละ 

ตัวอกัษรกราฟฟกปกติปรากฏดานลางตรงกลางหนาจอ  

ลักษณะภาษาเขียนแบบนี้จะปรากฏขึ้นตอนที่ผูรวม

รายการพดูประโยคใดๆขึ้นมาก็จะมีภาษาเขียนลกัษณะนี้

ปรากฏข้ึนตามคาํพูดของผูพูด  โดยมลีักษณะตรงกับภาพ

และเสียงบรรยาย  รวมถึงกราฟกภาพอาหารที่ปรากฏอยู

บนหนาจอโทรทัศนเปนการบงบอกวาผูพดูกําลังพูดถึง

อาหารชนิดใด 
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ตารางที่  4.16  แสดงลักษณะภาษาเขยีนกราฟฟกแบบที ่2 
ภาพตัวอยางกราฟฟกแบบที่ 2 แบบที่ 2 

 
แปล: ชิมิซึคุง จดหมาย จดหมาย 

 

 
แปล: ทําไมตองทําตาซึ้งดวยเนี่ย? 

ทําไมถึงมองกลองแบบนั้น? 

ลักษณะอกัษรกราฟฟกที่ปรากฏดานขางทั้งสองดานของ

หนาจอโทรทัศน  เปนประโยคที่เนนความตลกขบขัน  หรือ

เปนการแซวบุคคลที่ปรากฏในภาพโดยบุคคลอื่น(บุคคลท่ี

สาม)  ขอความที่ปรากฏดานขางหนาจอนั้นมีขีดลกัษณะ

คลายวงเล็บกั้นโดยมีขอความอยูดานใน  ลักษณะเหมือน

โทรโขงซึ่งเปนลักษณะที่พบบอยในการตูนมังงะของญี่ปุน

เปนการแทนเครื่องหมายคําพดูของบุคคลอ่ืนที่พดูกับ

บุคคลภายในภาพนั้น  ตามความคดิเห็นของผูวจัิย  ภาษา

เขียนลักษณะนี้เปนชองทางการสื่อสาร ที่ทําหนาที่เสมือน

บุคคลที่สามท่ีคอยกระตุนความสนใจจากผูชมรายการให

เกิดความรูสกึตลกขบขัน  ตลอดจนเปนสิ่งที่มาเพิ่มสสีัน

ในรายการโดยการปรากฏในลกัษณะกระพริบหรือ

เคลื่อนไหวไดในระหวางที่เสียงและภาพกําลังสื่อถึงความ

ตลกขบขัน  เมื่อองคประกอบทั้ง 3 อยางมาประกอบกัน

แลวภาษาเขียนลักษณะนี้สามารถเปนสวนชวยสรางสีสัน

ใหกับองคประกอบของรายการได 

 

 
 

ตารางที่  4.17  แสดงลักษณะภาษาเขยีนกราฟฟกแบบที ่3 
ภาพตัวอยางกราฟฟกแบบที่ 3 แบบที่ 3 

 

 
                                                            (สัญลักษณส่ีเหล่ียม) 

แปล: อยามาบอกวาแกนะ # 

 

 

 ภาษาเขียนกราฟฟกที่ปรากฏสสีันและเครื่องหมายบอก

อารมณ  ภาษาเขียนลักษณะนี้ใชสีในการบงบอกอารมณ

ของผูพูด  ดังตัวอยางภาพเปนอักษรสีแดงแสดงถึงความ

โกรธ  และมีเครื่องหมายคลายสี่เหลี่ยม # แสดงถึงความ

โกรธซึ่งเปนลักษณะที่พบมากในการตูนมังงะของญี่ปุน 

นอกจากนั้นยังพบสัญลกัษณรูปหัวใจ  แสดงความรูสึก

พอใจหรือความชื่นชอบของตนที่มีตออาหารนั้นๆ 
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ตารางที่  4.17  (ตอเนื่อง) 
ภาพตัวอยางกราฟฟกแบบที่ 3 แบบที่ 3 

 
(สัญลักษณรูปหัวใจ) 

แปล: อรอยเกินคําบรรยาย                                         
 
 

 
(สัญลักษณรูปหัวใจ) 

แปล: อรอย 

 

ตามความคิดเหน็ของผูวิจัย  ภาษาเขียนกราฟฟกที่

ปรากฏสสีันและเครื่องหมายบอกอารมณตางๆ ในรายการ

ศึกตะหลิวผูพิชิตนั้น  เปนปรสิตตัวบท ประเภทหนึ่งที่เปน

สีสันและลูกเลนในการองคประกอบการสื่อสารของ

รายการ  สัญลกัษณแทนอารมณตางๆ นั้นมาจากอิทธิพล

ของการตูนญี่ปุน หรือ มังงะ ที่มักใชสัญลักษณตางๆ 

เหลานี้อยูเสมอ  และเปนที่เขาใจกันในกลุมบุคคลท่ีอาน

การตูนญี่ปุน  ดังนั้น  ภาษาเขียนกราฟฟกประเภทนี้

สามารถเปนไดทั้งปรสิตตวับทที่สรางสีสันใหแกผูชม

รายการทีม่ีประสบการณและความคุนเคยกับสญัลักษณ

เหลานี้  ดังเชน  สัญลักษณรูปหัวใจนั้นแทนความรูสกึรัก  

ชอบ  พอใจ  ซ่ึงเปนสัญลักษณสากลทีค่นทั่วไปสามารถ

เขาใจได   

 

 

 

ตารางที่  4.18  แสดงลักษณะภาษาเขยีนกราฟฟกแบบที ่4 
ภาพตัวอยางกราฟฟกแบบที่ 4 แบบที่ 4 

 

 
แปล : โอ ~ 

 

สัญลกัษณ ~ ตามทศันะของผูวิจัย  สัญลักษณนี้มักจะ

ปรากฏตรงทายคํา  วลี  หรือประโยค  เพื่อแทนการลาก

เสียงของผูพดู  โดยสัญลกัษณนี้มีลกัษณะเคลื่อนไหวได  

บงบอกถึงอารมณของผูพูดที่พูดดวยความรูสกึตางๆ

โดยมากจะปรากฏอยูหลังคําอุทานแสดงอารมณ เพื่อเปน

การกระตุนความสนใจและเพิ่มความนาตื่นเตนหรือตลก

ขบขันใหแกผูชม   
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ตารางที่  4.18  (ตอเนื่อง)  
ภาพตัวอยางกราฟฟกแบบที่ 4 แบบที่ 4 

 

 
แปล: นึกภาพดสูิ! เหมือนจะนึกภาพออกมา 

แลวกลายเปนอะไรไมรู 

 

ภาษาเขียนลกัษณะนี้ปรากฏขึ้นพรอมเสยีงบรรยายถอื

เปนปรสิตตัวบทชนิดหนึ่งที่ทําหนาที่กระตุนความสนใจ

และสรางความตลกขบขันใหแกผูชม  กราฟกตัวอักษร

ลักษณะนี้ทําหนาที่เปนตัวหลกัในการขับเคลื่อนการสื่อ

ความหมาย  เชนกราฟกตัวอักษรดังตัวอยางภาพนี้ เปน

การเคลื่อนไหวของสัญญะถูกใชในการสื่อความหมายถึง

อารมณความรูสกึที่ไมมั่นคง  หรือแสดงความไมแนใจ 

 

ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อกระตุนความสนใจนี้บางคร้ังมีลักษณะเปนประโยควลีทีก่ํากับดวย

เครื่องหมายอศัเจรียเพื่อเพิ่มความนาสนใจใหกับผูชมรายการและเพื่อเนนย้ําถึงเหตุการณที่กาํลงัเกิดขึ้น 

เปนการกระตุนความสนใจทางสายตาโดยเปนการทาํหนาที่ของอักษรกราฟกในการโนมนาวใจ เปนการ

ใชสํานวนโวหาร  อุปมาอุปมัย  ใชคําที่มคีวามสละสลวย  เปนลักษณะของกราฟกในการใหความเชื่อมั่น  

สรางการเปลี่ยนแปลงในพฤติกรรมหรือความคิดเห็นของผูรับสารในเร่ืองความเชื่อมั่นในรสชาตทิี่อรอย

ของอาหาร  และเปนการโฆษณาชวนเชื่อ  เนื่องจากประเด็นของการแขงขนัการทําอาหารในรายการศึก

ตะหลิวผูพิชิตอยูที่การดึงดูดและโนมนาวใหผูเขารวมแขงขันและผูชมคลอยตามวิธกีารนาํเสนอของฝาย

ตน  ผลแพชนะจะตัดสนิทีฝ่ายใดทีไ่ดรับความสนใจจนทาํใหเกิดความอยากรับประทานมากกวาฝายนัน้

จะเปนฝายชนะ  ดังนั้น  การใชภาษาเขยีนเพื่อโนมนาว  โฆษณาหรอืกระตุนความสนใจในรายการเกม

โชวศึกตะหลิวผูพิชิตนี้จึงถือเปนองคประกอบสําคัญของรายการ  นอกจากนัน้อักษรกราฟกยังทําหนาที่

ตกแตงประดับประดาใหเกิดความสวยงาม  เปนการสรางความสนกุและดึงความสนใจจากคนดูไดอีก

ทางหนึ่ง  โดยทั้งหมดนี้ภาษาเขียนไดมีสวนชวยในการเพิ่มขอมูลในกรณีที่บางครั้งองคประกอบเสียงไม

สมบูรณ  รวมถึงทําหนาที่เปนตัวยึดความหมาย ใหอยูกับท่ี ภาษาเขียนเปนตัวชวยจํากัดความหมายให

เกิดความชัดเจน  ลดความคลุมเครือในการตีความของผูชม จุดประสงคของภาษาเขียนตองการใหผูรับ

สารเขาใจความหมายโดยรวมของภาพ ไมใชแคความหมายบางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏขณะนัน้ 

กลาวโดยสรุปคือ ภาษาเขยีนตองการสื่อความหมายใหผูชมเขาใจถงึความหมายแฝงและความหมายที่

แสดงออกมาตรงๆ ของภาพนั้นๆ 
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ผลสรุปการวเิคราะหในบทที ่4  
 
 จากการสรุปขอมูลของการวเิคราะหลักษณะการใชภาษาเขียนตาง ๆ ในรายการศกึตะหลวิผู

พิชิตนั้นสามารถสรุปลักษณะของภาษาเขยีนไดทั้งหมด 4 หมวดหมู  แบงตามลักษณะการใชงาน  ดังนี้  

1  แนะนํารายการ  

2 บอกขอมูลทั่วไป   

3 บอกกติกาการเลนเกม   

4 แสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ   

ภาษาเขียนเหลานี้สามารถชวยสื่อความหมายใหแกเนื้อหาสารที่เปนภาพและเสียงโดยอิง

ตามขอสันนษิฐานคือ  1.)   ภาษาเขยีนที่ใชในรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3  รายการ คือ 1. รายการศึก

ตะหลิวผูพิชิต 2. รายการทวีีแชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ นัน้  มีลักษณะของการผสมผสานการกนั

ของการสื่อสารเชิงตรรกะและการสื่อสารเชิงเสมือน โดยเปนภาษาเขียนที่ถูกกําหนดโดยไวยากรณที่มี

ลักษณะกาํกบัความหมายของภาพใหเปนไปตามขั้นตอนและเงื่อนไขของการเลนเกม  ในขณะเดียวกัน

ภาษาเขียนยังทําหนาที่ในการสื่ออารมณโดยที่ผูเขารหัสส่ือความหมายผานลกัษณะตางๆ ของตัวอักษร 

ไดแก  ขนาด  สีสัน  อัตราชาเร็วของตัวอักษรที่ปรากฏสมัพันธกับภาพ กราฟฟคตางๆ ของตัวอักษรมายัง

ผูรับสาร  และ   2.)    ภาษาเขียนดังกลาวเกิดจากจุดประสงคของผูเขารหัสในการใชเพื่อชวยกระตุน

ความสนใจของผูชมท่ีมีตอการเลนเกมในรายการ  โดยใชกราฟกตางๆในการกระตุนความสนใจของผูชม

รายการ   แตในความเปนจริงแลว  ภาษาเขียนเหลานี้เปนเพียงสวนชวยเสริมสีสันและลูกเลนใหกบั

รายการเกมโชวญ่ีปุน  โดยมไิดมีสวนในการชวยสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงมากนัก 

 

อธิบายไดดังตอไปนี ้

1.   ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อแนะนาํรายการ     ปรากฏขึ้นตอนตนรายการเพื่อบอกชื่อรายการ  มี

ลักษณะเปนไตเติ้ลรายการ  และเปน กอนตัวบท เพ่ือเกริ่นนาํ  หรือเปดโอกาสใหผูชมไดคาดเดาถึงสิ่งที่

กําลังจะไดรับชมจากเนื้อหารายการ 

 

2. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไป     ทําหนาที่ใหขอมูล  ไดแก  แนะนําบุคคลในรายการ

บอกชวงเวลาในการแขงขัน  บอกสถานที่  และบอกขอมูลทั่วไป  มีลักษณะเปนตัวบทรวมที่เสริม

ความหมายใหกับเนื้อหารายการในกรณีที่ภาพและเสียงนั้นไมไดบงบอกถึงสถานทีต่ามคําแปลของ

ภาษาเขียนที่กํากับ  รวมถึงทําหนาที่ใหขอมูลเพิ่มในบางสวน  เชน  รายละเอียดของบุคคล  ช่ือสถานที่
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ตางๆ ไดแก ช่ือราน  ช่ือตลาด  ช่ือเขต  รวมถึงมีกราฟกรูปแผนที่ปรากฏขึ้นบนหนาจอขณะที่ภาษาเขียน

บงบอกถึงสถานที่นัน้ๆ เปนตัวชวยเสริมความหมายใหชัดเจนมากยิ่งขึน้   

 

3. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม  แบงออกเปน 4 ลักษณะไดแก 1.) บอกโจทย

และเงื่อนไข  2.) บอกอุปกรณการเลน  3.) บอกวิธีเลน  4.) บอกช่ือวัตถุดิบ  ขั้นตอนการทําอาหาร  และ

ขั้นตอนการหาวัตถุดิบ  ทําหนาที่เปนตัวยึดความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที่  โดยตองการใหผูชม

ทราบถึงขั้นตอนและกติกาการเลนเกมตางๆในรายการ  ในกรณีที่ผูชมเปดโทรทัศนมาชมระหวางรายการ

จะทาํใหทราบวารายการที่กาํลังชมอยูในขณะนั้นเปนรายการเกมการแขงขันเนื่องจากมีภาษาเขียนคอย

กํากับอยูวาใคร  กําลังทําอะไร  อยูที่ไหน  ภาษาเขียนชวยใหผูชมเขาใจความหมายโดยรวมของรายการ 

วากาํลังชมรายการการแขงขันที่มกีรอบของกติกามาเปนตัวกาํหนด  ไมใชแคใหผูรับสารเขาใจ

ความหมายบางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏใหเห็นในขณะนั้น ทาํใหกระบวนการสื่อความหมายเปนไป

ดวยความชัดเจน  เพิ่มความสนุกในการติดตาม  และลดความคลุมเครือในการตีความของผูรับสาร    อีก

ทั้งภาษาเขียนยังชวยเพิ่มขอมูลที่เปนความรูเกี่ยวกับความพิเศษของวตัถุดิบในการทําอาหาร  ซ่ึงเปน

สวนหนึ่งของการถายทาํเชิงสารคดีนอกสถานที่  ทําใหผูชมทราบรายละเอียดและขอมูลบางอยางที่

ภาษาเขียนชวยเสริมใหกับภาพและเสียง  ทําใหทราบถงึที่มาของอาหาร  และการถายทอดคุณคาของ

ธรรมชาติออกมาเปนรายการเกมโชวที่ใหความสนุกและความรูซ่ึงสอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการ 

 

4. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ  มีลักษณะคลายบท

พากยที่ปรากฏขึ้นพรอมกับคําพูดของบุคคลโดยมีสัญลักษณแสดงอารมณตางๆมากํากับ  ดังเชน 

สัญลักษณรูปหัวใจ  แทนความรูสึกรัก หรือพอใจ  สัญลักษณแทนอารมณโกรธ  ตางๆเหลานี้ลวนไดรับ

อิทธิพลมาจากการตูนญ่ีปุนหรือ มังงะ  ภาษาเขยีนที่ปรากฏขึ้นเพื่อแสดงคําพูดของบุคคลนี้บอยครั้ง

ปรากฏขึน้เพื่อเนนเฉพาะประโยคที่ผูพูดพูดถึงความอรอยของอาหาร  หรือเนนปรากฏเฉพาะประโยค

คําพูดที่เปนความรูสึกเชิงบวกทีม่ีตออาหารนั้นๆ เพื่อเปนการกระตุนความสนใจ  หรือเนนย้ําถงึคุณคา

และความนาสนใจของอาหาร  ซ่ึงสอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการ 

 

ในสวนของกราฟกตัวอักษรที่ปรากฏในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตนั้นทาํหนาที่ใหขอมูลเพ่ิมแก

ผูชมหรือผูรับสารในกรณีท่ีภาพและเสียงบรรยายไมสามารถใหขอมูลไดครบถวน  การตระเตรียมและจัด

ขอมูลใหอยูในรูปแบบของการมองเห็นที่ชัดขึ้น  จะทําใหผูชมมีโอกาสที่จะอานอยางรวดเร็ว   

สรุปบทบาทของกราฟกในการทําหนาที่ส่ือสารในรายการศึกตะหลวิผูพิชิต  ทําหนาที่ดังนี ้



 63 

1. หนาที่ใหขอมลู 

2. หนาที่ประดับตกแตง 

3. หนาที่ชองทางการสื่อสาร               

ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้ในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตนั้นยงัทําใหผูชมรับทราบกฎและกติกาของ

การแขงขันอยางชัดเจนจากภาษาเขียนทีก่ํากับดวยรหสัเพ่ือบอกกติกา  รวมถึงใชรหัสสีในการสื่อ

ความหมายทีบ่อกฝายตางๆของการเลนอยางชัดเจน  ภาษาเขียนเหลานีท้ําหนาทีก่ํากับภาพและเสียงให

เปนไปตามรูปแบบการเลนของเกมในรายการศึกตะหลวิผูพิชิตตลอดทั้งรายการ  อีกทั้งยังทาํหนาที่เปน

ชองทางการสือ่สารโดยทาํหนาที่ใหการสื่อสารมีความลื่นไหลมากยิ่งขึน้   กราฟกทําหนาที่ประดับตกแตง

และดึงความสนใจของผูชมดวยสแีละขนาดของตัวอักษรที่หลากหลายอีกดวย 

 

สรุปโดยรวม  ภาษาเขียนไดมีสวนชวยในการเพิ่มขอมูลในกรณีที่บางครั้งองคประกอบเสียงไม

สมบูรณ  รวมถึงทําหนาที่เปนตัวยึดความหมาย ใหอยูกับท่ี ภาษาเขียนเปนตัวชวยจํากัดความหมายให

เกิดความชัดเจน  ลดความคลุมเครือในการตีความของผูชม จุดประสงคของภาษาเขียนตองการใหผูรับ

สารเขาใจความหมายโดยรวมของภาพ ไมใชแคความหมายบางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏขณะนัน้ 

กลาวโดยสรุปคือ ภาษาเขยีนตองการสื่อความหมายใหผูชมเขาใจถงึความหมายแฝงและความหมายที่

แสดงออกมาตรงๆ ของภาพนั้นๆ วารายการทีก่ําลังชมอยูคือรายการเกมโชวกึ่งเรียลลิตี้โชวที่ใหทัง้ความ

บันเทิง  คุณคา  และสาระความรูซ่ึงสอดคลองตามวัตถปุระสงคของรายการ 
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ตารางที่ 4.19 แสดงลักษณะภาษาเขียนที่มีเอกลักษณเฉพาะในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต 

 

หนาทีข่องภาษาเขียน ลักษณะพิเศษทีป่รากฏ 
 

 

1. แนะนํารายการ 

 

- เทียบกับรายการศึกตะหลิวผูพิชิตแลวในรายการทีวีแชมปเปยนไมมีการพวงชื่อตอน

รายการ เขามานําเสนอดวยเพื่อเปนกอนตัวบท บอกการแขงขันเหมือนในรายการอีก 2  

รายการคือศึกตะหลิวผูพิชิตและโกโกริโกะ แตมีการนําเสนอแนวคิดของรายการดวย

ประโยคดานลางช่ือวา อาหารเมนูไหน 
 

2. บอกขอมูลท่ัวไป - มีการใชรหัสสีกํากับเพื่อบอกทีมของผูเขาแขงขัน 

- ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพื่อบอกเวลาทําหนาที่เพียงบอกชวงและรอบในการแขงขัน  ไมได   

   บอกเวลาเปนตัวเลขและคะแนนเหมือนรายการอื่น 

- ในสวนของขอความที่ขึ้นมาเพื่อบอกขอมูลเกี่ยวกับสถานที่ 

 บางครั้งจะมีแผนที่บอกตําแหนงและภูมิประเทศข้ึนมาแสดง ในรายการอื่นไมมี 

 - มีลักษณะของขอมูลเชิงวัฒนธรรมเขามาเปนสวนประกอบ 

 

3. บอกกติกาการเลนเกม - ไมมีรูปแบบและลักษณะที่แนนอนหรือเปนกฎเกณฑตายตัวที่ชัดเจนเหมือนรายการทีวี

แชมปเปยนเนื่องจากเนื้อหาเปนการพรีเซ็นตอาหารและวิธีทําอาหาร  ไมมีเรื่องของเวลามา

เปนขอกําหนด 

 

4. แสดงคําพูดของบุคคล 

    และกระตุนความสนใจ 

- ถาเปรียบเทียบกับอีก 2 รายการ รายการศึกตะหลิวผูพิชิตนั้นมีภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้น

เพื่อบอกพรรณนาถึงความรูสึกเชิงบวกของบุคคลในรายการมากที่สุด  ในขณะที่ในรายการ

ทีวีแชมปเปยนจะข้ึนเฉพาะเวลามีการสัมภาษณถามตอบเทานั้น 

- มีลักษณะที่ข้ึนซํ้ากับการพูดที่เปนการแซว  หยอกลอ  เพื่อความตลกขบขัน 

- มีการขึ้นเพื่อเนนคําพูดที่เปนจุดเดนของวัตถุดิบอาหาร   

-ใชสีเนนคําเฉพาะบางคําในประโยคเพื่อเนนความสําคัญ 
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บทที ่5 
ผลการวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนญีปุ่นในรายการทวีีแชมปเปยน 

 
 จากการศึกษาภายใตหัวขอวจัิย“การใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศน“ ซ่ึง

ผูวิจัยมุงที่จะศึกษาถึงลักษณะของภาษาเขียนญ่ีปุนที่ปรากฏในรายการเกมโชวญี่ปุนที่คัดสรรมาทั้ง 3 

รายการนั้น  ในบทนี้  ผูวิจัยจะนําเสนอถงึลักษณะของภาษาเขียนทีป่รากฏบนหนาจอตลอดทั้งรายการ

ในรายการ “ทีวแีชมปเปยน” เพื่อที่จะนาํผลการวิเคราะหลักษณะภาษาเขียนนีไ้ปใชอธิบายถึงการมีสวน

ชวยในการสื่อความหมายใหแกเนื้อหาสารในรายการในลําดับถัดไป  

ประการแรก ผูวิจัยขออธิบายถึงลกัษณะเนื้อหาและจุดประสงคของรายการทีวีแชมปเปยน

โดยสังเขป  เพื่อใหงายตอการเขาใจถึงลักษณะของภาษาเขียนทีป่รากฏในรายการ  ดานลางเปน

ตัวอยางภาพที่ 5.1 ที่มีเอกลักษณที่ปรากฏในรายการทวีีแชมปเปยน 

 

 
                       ชุดภาพที่ 5.1 ตัวอยางภาพทีผู่ชมคุนตาจากรายการทีวีแชมปเปยน 

 

เนื้อหารายการ 
 

 รายการทีวแีชมปเปยนนี้เปนรายการที่คนหาบุคคลทีม่ีสุดยอดฝมือจากสาขาอาชีพตางๆ มา

แขงขันกัน  โดยผูแขงขนัจะตองทําตามกฎกติกาและเง่ือนไขตางๆทีก่าํหนดขึน้  โดยกรรมการจะเปนผู

ตัดสินหาผูชนะเพียง 1 คน ดังชุดภาพที่ 5.1  ความสนุกของรายการทีวแีชมปเปยนนั้นอยูที่ผูรวมเขา

แขงขันซึ่งจะตองประลองฝมือกันอยางเต็มที่  โดยบางครั้งมีขอจํากัดของเวลาเปนเงื่อนไขในการแขงขนั  

จากประเด็นนีทํ้าใหความสนุกของรายการอยูที่การมีสวนรวมของผูชมทางบานในการรวมลุนระทกึไปกับ

การแขงขันที่ตองทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งใหทันเวลา    รายการทีวแีชมปเปยนนัน้มีความแตกตางจากรายการศึก
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ตะหลิวผูพิชิตในแงของเกมและกฏกติตา  รวมถึงคุณสมบัติผูเขารวมแขงขัน  โดยรายการทวีีแชมปเปยน

นี้ไดมีการคัดเลือกผูเขาแขงขันที่มีความเปนเลิศในสาขาอาชีพตางๆ โดยในงานวจิัยชิ้นนี้  ผูวิจัยไดคัด

สรรตอนรายการของผูที่มีความเปนเลิศทางดานการทําอาหาร  ผูเขารวมแขงขันแตละคนนัน้ไดถกู

คัดเลือกมาแลววาเปนผูที่มีฝมือทางดานการทําอาหารประเภทตางๆ และจะเขามาทําการแขงขนัใน

รายการเพื่อเฟนหาคนที่จะเรียกไดวาเปนสดุยอด  หรือ “แชมปเปยน” ในดานการทําอาหารประเภทนัน้ๆ  

 
จุดประสงคของรายการ 
 

 รายการทีวแีชมปเปยนมุงเนนถึงการเฟนหาบุคคลที่มทีักษะและความสามารถที่เปนเลิศในสาขา

อาชีพตางๆ ดังระบุในชื่อรายการคือการแขงขันเพื่อเฟนหาบุคคลที่มคีวามเปน “แชมปเปยน” ในสาขา

อาชีพนั้นๆ ผูเขาแขงขนัในรายการนี้ลวนเปนบุคคลทีไ่ดรับคัดเลือกวาเปนบุคคลที่มีทักษะและฝมอืที่เปน

เลิศในสาขาอาชีพตางๆ แตจะมีเพียงคนเดียวที่จะไดรับคัดเลือกใหเปนทีห่นึ่งซึ่งตองผานดานทดสอบ

ความสามารถที่วัดกนัดวยทกัษะลวนๆ ซ่ึงสะทอนใหเห็นถึงบุคคลิกและแนวคิดของชาวญ่ีปุนทีเ่อาจริง

เอาจังในการทาํสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  และตองทําออกมาใหดทีี่สุด เหลาที่เปนสิ่งที่ผูชมจะไดรับในรายการนี ้

 

จากการศึกษาพบวาลักษณะภาษาเขยีนทีป่รากฏขึน้ตลอดทั้งรายการแบงออกเปน 2 แบบ ไดแก 

 

1. ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้พรอมกับองคประกอบเสียง 

2. ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้โดยปราศจากองคประกอบเสียง 

 

โดยภาษาเขยีนทั้ง 2 แบบนีส้ามารถแบงหมวดหมูไดเปน 4 ลักษณะ ดังตารางที่ 5.1 ปรากฏดังตอไปน้ี 

 

ตารางที่ 5.1 แสดงประเภทของภาษาเขยีนในรายการทวีแีชมปเปยนทีแ่บงออกได 4 ลักษณะ 

ลําดับ ประเภท ลักษณะของภาษาเขยีน 

 
1 แนะนํารายการและชื่อตอนรายการ  เปนอักษรกราฟกที่ปรากฏขึ้นเปนไตเติ้ลของรายการเพื่อบอกให

ทราบวารายการชื่ออะไรและมีชื่อตอนวาอยางไร  เนื่องจากแตละ

สัปดาหจะมีช่ือตอนการแขงขันที่แตกตางกัน  และมีแนวคิด ของ

รายการทีต่างกนั 
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ตารางที่ 5.1 (ตอเนื่อง) 

ลําดับ ประเภท ลักษณะของภาษาเขยีน 

 

2 บอกขอมูลในรายการ  

2.1) แนะนําบุคคล 

2.2) บอกชวงเวลาในการแขงขัน 

2.3) บอกสถานที่ 

2.4) บอกขอมูลทั่วไป 

ปรากฏขึ้นเพื่อแนะนําบุคคลตางๆในรายการ พิธีกร  ผูเขาแขงขัน ผู

รวมรายการ  แขกรับเชิญตางๆ  แนะนําสถานที่  บอกเวลา  ตัวเลข  

ขอมูลเชิงวัฒนธรรม  และสิ่งที่ควรทราบทั่วไปในรายการ 

3 บอกกตกิาการเลนเกม  

3.1) บอกโจทยและเงื่อนไข 

3.2) บอกอุปกรณการเลน 

3.3) บอกวิธีเลน 

3.4)บรรยายผลการแขงขันและ     

      คะแนน   

ปรากฏขึ้นเพื่อบอกกฎกติกาและเงื่อนไขตางๆตางๆในเกมการ

แขงขัน  ชวงเวลา  และสถานที่ในการแขงขัน 

4 แสดงคําพดูของบุคคลและกระตุน 

ความสนใจ  

4.1  แสดงคําพดูของบุคคล 

4.2  กระตุนความสนใจ 

มีลกัษณะเปนวลี  คําอุทาน หรือประโยคคําพดูของบุคคลในรายการ

ที่ข้ึนซํ้ากับผูพูดบอยคร้ัง  มีลกัษณะคลายกับ บทพากยรวมถึง

ประโยคที่โนมนาวความสนใจโดยไมมผีูพูด 

 
ผูวิจัยจะวิเคราะหเรียงตามลําดับของลักษณะภาษาเขยีนตามตารางที่ 5.1 โดยเปรียบเทียบ

ลักษณะภาษาเขียนที่ปรากฏพรอมองคประกอบเสียง และภาษาเขยีนที่ปรากฏโดยปราศจาก

องคประกอบเสียง เพื่อแสดงใหเห็นวาภาษาเขียนมสีวนในการชวยสื่อความหมายตอองคประกอบทั้ง

สองแบบแตกตางกันอยางไร และสอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการมากนอยเพียงใด  

 

 
1 แนะนาํรายการ  

ภาษาเขียนทีข่ึน้เพ่ือบอกชื่อรายการนัน้  พบวาลักษณะของภาษาเขยีนประเภทนี้จะปรากฏขึน้

เปนอันดับแรกในรายการโดยมีจุดประสงคเพื่อแนะนาํชื่อและตอนของรายการและบอกความเปนตัวตน

ของรายการ  โดยทุกตัวอักษรในกลุมน้ีจะใชกราฟฟกเปนตัวชวยในการสรางความนาสนใจ  

ดังชุดภาพที่ 5.2 ตอไปนี ้
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ตารางที่ 5.2 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

ทีวีแชมเปยนส 

ขอเสนอ  การ

แขงขันจาวแหง

กระทะรอน(0.52) 

 

 

 

ทีวีแชมเปยนส 

ขอเสนอการ

แขงขันจาวแหง

กุกซูชิ  (4.08) 

 

 

ทีวีแชมเปยนขอ

เสนอศกึชิง 

แชมเปยนนักทํา

โมจิจากทั่ว

ประเทศ  (4.19) 

 

 
 
 

 
 
 

 

  TV Champion 

 

จาวแหงกระทะรอน 

 

การประชันฝมือทําอาหาร   

ขนาดจัมโบ(0.52) 

 

 

TV Champion 

 

ขอเสนอการแขงขนัชิง

แชมปสุดยอดกุกซูชิจากทัว่

ประเทศ  (4.08) 

 

 

  TV Champion 

จากทัว่ประเทศ 

      สุขสันตวันปใหม 

 

           เจานักตําโมจิ  

         (อักษรสีดําตัวใหญ) 

        การแขงขันชิงแชมป 

         (4.19) 

ภาษาเขียนทําหนาที่

แนะนํารายการโดยการ

บอกชื่อรายการและชื่อ

ตอนที่จะนําเสนอ 

อักษรกราฟกชื่อ

รายการเปนอักษร

ภาษาอังกฤษสทีอง

เขียนวา “TV 

Champion” ซึ่งจะ

ปรากฏเหมือนกนัทุก

ครั้งเปนเสมือนโลโก

ของรายการ  แตอักษร

กราฟกที่บอกชื่อตอน

จะใชรูปแบบกราฟก

และสีที่แตกตางกัน

ออกไปในแตละตอน 

 
ลักษณะของภาษาเขยีนประเภทนี้จะขึน้มาในชวงแรกของรายการโดยคําวา “TV Champion” 

นั้นเปนโลโกรายการและเปนอักษรกราฟกภาษาอังกฤษ  ตางจากภาษาเขยีนที่บอกช่ือรายการในรายการ

ศึกตะหลิวผูพชิิตตรงที่ในรายการทีวแีชมปเปยนนั้นใหขอมูลเพ่ิมโดยการบอกชื่อตอนการแขงขันไปใน

คราวเดียวกัน  ในตัวอยางชดุภาพที่ 5.2 มีคําแปลวา“ทวีีแชมเปยนสขอเสนอการแขงขันชิงแชมปสุดยอด

กุกซูชิจากทั่วประเทศ” โดยมีเสียงบรรยายกํากับวา ”ทีวีแชมเปยนสขอเสนอการแขงขันจาวแหงกุกซูชิ  ” 

และมีภาพพื้นหลัง เปนรูปซูชิหนาตางๆวางอยูเรียงรายแสดงใหเห็นวาภาษาเขยีนนัน้ปรากฏขึ้นเพ่ือเนน

ย้ําความหมายของภาพและเสียงที่มีเนื้อหาใกลเคียงกนั 

ตามแนวคิดของ Gerard (1997) เรื่องปรสิตตัวบท ไดกลาวถึงลักษณะของปรสิตที่เกิดขึน้ในงาน

ส่ิงพิมพ เมื่อเปรียบเทียบกบัลักษณะของไตเติ้ลรายการทีวแีชมปเปยนพบวาไตเติ้ลรายการนี้สามารถจัด
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อยูในรูปแบบของ Publisher’s format หรือรูปแบบรูปเลมของหนงัสือถือเปนสิ่งแรกที่ผูอานจะตองเจอ

หรือมองเห็นกอนที่จะเปดเขาไปอานเนื้อหา ดานในหนังสือ  ในรายการเกมโชวญี่ปุน  ไตเติ้ลรายการก็ถือ

เปนสิ่งแรกที่ผูชมจะตองเจอหรือมองเห็นเปนอันดับแรกกอนที่จะไดรับชมเนื้อหาของรายการเชนกนั  ซ่ึง

ลักษณะของภาษาเขยีนที่ปรากฏชื่อรายการนี้มีลักษณะเปนปรสิตตัวบท  ประเภท กอนตัวบท เพ่ือที่จะ

เปนการเกริ่นนํา  หรือเปดโอกาสใหผูชมไดคาดเดาถึงสิ่งที่กําลังจะไดรับชมจากเนื้อหารายการวาเปน

รายการเกมโชวทางโทรทัศนที่มีเนื้อหาในการเฟนหาบุคคลที่มีความเปนเลิศในสาขาอาชีพตางๆ โดย

ปรากฏจากคาํวา “Champion” นอกจากนั้นยังบงบอกถึงชื่อตอน  วาการแขงขันทีจ่ะไดรับชมในวันนี้คือ

การแขงขันทําอาหารประเภทขาวปน หรือซูชิ  โดยมีลักษณะเปนกราฟกตัวอักษรทีป่รากฏขึน้เพื่อแนะนาํ

ช่ือรายการ  โดยกราฟกนี้เปนตัวบทในการขับเคลื่อนการสื่อความหมาย เพื่อบงบอกชื่อและแนวคดิ ของ

รายการ  ลักษณะตัวอักษร  สีสัน  และพื้นหลังกราฟกนัน้เปนการตกแตงเพื่อความสวยงาม   สอดคลอง

กับแนวคิดกราฟกของ Bernard (2005) ที่วา  กราฟกเปนวิธกีารสื่อสารดวยการใชคําและภาพในการสื่อ

ความหมายโดยทําหนาที่ใหขอมูลคือบอกช่ือรายการ  และทําหนาที่ประดับตกแตงเพ่ือความสวยงาม

ดวยลักษณะของการออกแบบพื้นหลัง  และการใชสีเพ่ือดึงดูดความสนใจ  ภาษาเขียนไดจํากัด

ความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที่ เปนการเนนย้าํความหมายใหชัดเจนมากยิง่ขึ้น 

 
2. บอกขอมูลในรายการ  
 ลักษณะของภาษาเขยีนประเภทนี้ขึ้นเพื่อบอกขอมูลตางๆในรายการ  ไดแก  แนะนําบุคคลใน

รายการ  บอกชวงเวลาในการแขงขนั บอกสถานที่ และบอกขอมูลทั่วไป  และขอมูลประกอบในรายการ  

โดยจะวิเคราะหตามลาํดับดังตอไปนี ้

 
2.1) แนะนาํบุคคลในรายการ 

ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแนะนําบุคคลในรายการทวีีแชมปเปยนนี้โดยสวนใหญจะเนนเพียงตัวผู

เขาแขงขนัซึ่งเปนตัวเอกในการแขงขนัของรายการ ตางจากรายการศกึตะหลวิผูพิชิตที่ใหความสาํคัญกับ

หลายบุคคลในกระบวนการทําอาหาร  ไดแก  เชฟทําอาหารในหองสง  ผูเชี่ยวชาญในการผลิตวัตถุดิบ  

หรือผูเชี่ยวชาญในการหาวตัถุดิบ  และเชฟทําอาหารที่มีช่ือเสียงตางๆของเมนูนัน้ๆ  เนื่องจากพระเอก

ของรายการคือ “อาหาร” จึงตองใหความสําคัญกับหลายกระบวนการซึ่งนาํมาซึ่งอาหารเมนูนัน้ๆ   

ในขณะที่พระเอกของรายการทีวแีชมปเปยนคือ “ตัวผูเขาแขงขัน” เองที่ตองมีทักษะและความสามารถใน

สาขาวิชาตางๆในเกมการแขงขนั  ภาษาเขียนที่ปรากฏเพื่อแนะนาํบุคคลจึงใหความสาํคัญกบัช่ือและ

ประวัติของผูเขาแขงขนั  โดยไมไดใหความสําคัญกับพิธีกร  กรรมการตัดสิน  หรือผูรวมรายการอื่นๆ มาก
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นัก  โดยจะบอกเพียงแคตําแหนง  ฐานะและหนาทีใ่นการแขงขัน  แตไมไดบอกช่ือทุกครั้งเสมอไป

กลาวคือบางคร้ังอาจมีภาษาเขียนปรากฏขึน้โดดๆ หรืออาจมีเสียงประกอบกํากับอยูดวย ดังตารางที่ 5.3 

และตารางที่ 5.4 ปรากฏดังตอไปน้ี 

 

ตารางที่ 5.3 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแนะนําบุคคลในรายการ  แบบไมมีเสียงประกอบเพื่อบอกชื่อ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

พิธีกร 

 

 

 

 

ผูรวม

รายการ 

 

 

 

พิธีกร 

 

 

 

 

 

พิธีกร 

 

 

 

ผูรวม

รายการ 

และกระทะที่ใชก็คือ นี่

ครับ  (1.22) 

 

 

 

ชาง  (4.21) 

 

 

 

 

ผูแขงขันทุกทานครับ  

(4.20.30) 

 

 

 

 

ผานหรือไมผานตัดสิน

ตรงไหนครับ  (4.20.47) 

 

 

ขาวกลองครับ  

(4.26.20) 

 

 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

จาวแหงกระทะรอนแขงขัน

การทําอาหารขนาดจัมโบ 
(อธิบาย:เปนชื่อตอนรายการ

ซึ่งปรากฏขึ้นดานมุมขวามือ

บนเหมือนกันตลอดรายการ ) 

ยามาซากิ มาซายะ    จาก

คณะตลกโจแดนซ(1.22) 

 

การชิงแชมปนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ  

หัวขอสัตว 

มิอุระ ยูคาโกะจงั (5ป) 

-ชาง(4.21) 

              จาวนักตาํโมจ ิ

               จากทัว่ประเทศ 

 

นากามุระ อชิิอ ิ (4.20.30) 

 

 

ผูตัดสิน 

คุณโอบะ  คุนิฮิโกะ กลุมผู

อนุรักษการตําโมจิ

(4.20.47) 

 

     การชิงแชมปนกัทําซชู ิ  

     แขงขันทาํปนโตฤดูใบไม  

     รวง 

ขาวกลองครับ   

ทาคาโนะ เคนจิ (28ป) 

พอครวัหนุมแหงเมืองนามิ

ฮานะ (4.26.20) 

ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้น

เพื่อแนะนําบุคคลใน

รายการนี้ทําหนาที่ให

ขอมูลละรายละเอียดที่

เกี่ยวกับผูเขาแขงขัน  

พิธีกร  แขกรับเชิญ  

กรรมการ  และบุคคลที่

เกี่ยวของอ่ืนๆใน

รายการ  ภาษาเขียน

ลักษณะนี้ปรากฏข้ึน

พรอมกับองคประกอบ

เสียงที่ไมไดใหขอมูล

เกี่ยวกับตัวบุคคลใน

ภาพ  หากปราศจาก

ภาษาเขียนแลว  ผูชม

จะไมสามารถทราบ

ขอมูลและช่ือของบุคคล

ในภาพ  การตระเตรียม

ภาษาเขียนใหอยูใน

ลักษณะที่อานงายใน

เวลาอันรวดเร็วจึงเปน

การชวยสื่อความหมาย

โดยการเพิม่ขอมูลของ

บุคคล 
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ตารางที่ 5.3 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

บรรยาย 

 

 

 

 

เสียง

บรรยาย 

 

แตวาคนที่กินไมยอม

หยุดกค็ืออากาสกึะนัก

กินตัวยง   (4.53.) 

 

 

 

ถาเดก็รูนี่ก็จะเขาสูรอบ

ตอไปไดเลยครับ  

(4.24.) 

 
 

 
 

 

 

 คุณอากาสึกะ เคโกะ 

(4.53.) 

 

 

 

 

ซุกาวาระ คายะจัง (5ป) 

(4.24) 

ปรากฏขึ้นโดยมี

องคประกอบเสียง

แตภาษาเขียนให

ขอมูลเพิ่มเกี่ยวกับ

ตัวบุคคลไดชัดเจน

และครบถวนกวา

องคประกอบเสียงที่

ปรากฏพรอมๆกนั 

 
สรุปภาษาเขยีนที่ขึน้เพื่อแนะนาํบุคคลในรายการ (แบบไมมีเสียงประกอบ) 
 

ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อแนะนาํบุคคลในรายการนีท้าํหนาที่ใหขอมูลละรายละเอียดที่

เกี่ยวกับผูเขาแขงขัน  พิธีกร  แขกรับเชิญ  กรรมการ  และบุคคลที่เกี่ยวของอื่นๆในรายการโดยที่ปรากฏ

ขึ้นพรอมกับองคประกอบเสียงที่ใหขอมูลไมตรงกับภาพ  ภาษาเขียนลักษณะนีจ้ึงเปนตัวยึดความหมาย

ของภาพและเสียง ใหตรึงอยูกับความหมายที่เปนชื่อและความเปนตัวตนของบุคคลในภาพ ภาษาเขียน

เพื่อแนะนําบุคคลในรายการลักษณะนีท้ําหนาที่เพิ่มขอมูลเรื่องชื่อและรายระเอียดของบุคคลในภาพ 

หากปราศจากภาษาเขียนแลวผูชมจะไมทราบขอมูลในสวนนี้เนื่องจากองคประกอบเสียงทําหนาทีไ่ดไม

สมบูรณกลาวคือองคประกอบเสียงไมไดกลาวถึงขอมูลของบุคคลที่ปรากฏในภาพดังกลาว  
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ตารางที่ 5.4 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแนะนําบุคคลในรายการแบบมีเสียงประกอบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

กุกซูชิมือฉมังมิยาโอะ 

 ฮิโรยูกิ  (4.10.) 

 

 

 

คุณมิยาโอะครับคุณ

ผานเขารอบ 2 ไปเลย

ครับ  (4.21.) 

 

 

สึเงตะ  ยูกิ  (4.17.) 

 

 

 

 

 

และแลวสึเงตะกไ็ด

เขารอบตอไป  (4.22.) 

 

 

นักสรางสรรคซูชิ  

มรุาคามิ  จุง  

 (4.12.) 

 

 

มุราคามิก็เขาสูรอบ

ตอไป  (4.22.) 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

ยอดกุกซูชิ(4.10.) 

 

 

 

 มิยาโอะ ฮิโระยูกิ (36ป) 

 
การชิงแชมปนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

 
มิยาโอะ ฮิโระยูกิ ผาน

เขารอบ 2 (4.21) 

 
นักประดษิฐซูชหิลากสไตล   

 

 

สึเงตะ  ยูกิ(37ป) (4.17) 

 

 

 

สึเงตะ ยูกิ ผานเขารอบ 

2 (4.22) 

 

 
นักสรางสรรคซูช ิ (4.12) 

 

 

มุราคาม ิจุน (40ป)   

 

 

 

มุราคามิ จุนผาน

เขารอบ2 (4.22) 

 

ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้น

เพื่อแนะนําบุคคลใน

รายการนี้ทําหนาที่ให

ขอมูลละรายละเอียดที่

เกี่ยวกับผูเขาแขงขัน  

พิธีกร  แขกรับเชิญ  

กรรมการ  และบุคคลที่

เกี่ยวของอ่ืนๆใน

รายการ 

โดยจะใหความสําคัญ

กับผูรวมเขาแขงขันเปน

พิเศษ  จากการสังเกต

ปรากฏวาลกัษณะของ

ภาษาเขียนที่ใหขอมูล

เกี่ยวกับผูเขาแขงขันนี้

จะมีการจําแนกสีของ

ขอความที่ปรากฏตามผู

เขาแขงขัน  นอกจากนี้

แลวยังใชสดีังกลาว

ตลอดทั้งรายการเพื่อบง

บอกถึงบคุคลคนนั้นดัง

ภาพตัวอยางในตาราง  

เชฟทําอาหารแตละคน

จะมีภาษาเขียนที่ใชสี

แตกตางกันออกไป 
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ตารางที่ 5.4 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

ยอดกุกซูชิฮัตตาโมโต  

มัตซาคาสึ  (4.15.) 

 

 

 

ขอบคุณครับ  (4.25.) 

 

 

 

เปนการแขงขันระหวาง

ซูซูกิ  กับคาชิโนะ   

2.15 

 

 

กุกอาหารฝรั่งพลังชาง

สาร  คาชิโนะ  โยชิกิ  

(2.2 )  

 

 

 

ทีม จ.ซากะไดหลุยส

ชาวไนจีเรียรางบึ๊ก  

(4.47) 

 

 

 

ทีมจาก จ. ยามากาตะ

ครับ  สมาชิกชมรมการ

รักษาการตําโมจิ  อูซู

เนะ   (4.33.58) 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

นักทําซูชิผูมไีหวพริบ 

 

ฮัตตาโมโต  มตัซาคาสึ  

(30ป) (4.15) 

 

 

 

ฮัตตาโมโต  มตัซาคาสึ  

ตกรอบ (4.25) 

 

การแขงขันระหวาง พอ

ครัวอาหาร สเปน  ซูซูกิ 

VS   พอครัวอาหารฝร่ัง

พลังชาง  คาชิโนะ    

 

กุกอาหารฝรั่งพลังชาง 

 

คาชิโนะ  โยชิกิ อายุ 41 ป 

 

 

หลุยส ชาวไนจีเรีย 

 

 

 

 

 

ทีมจากจังหวดัยามากาตะ 

สมาชกิชมรมอนรัุกษการ

ตําโมจิ  

 

ขอมูลที่ปรากฏนั้น

ไดใหรายละเอียด

ของผูเขารวมแขงขัน

โดยมตีัวเลขบอก

อายดุวย  ในขณะที่

องคประกอบเสยีง

นั้นไมมีปรากฏ 

 

นอกจากนั้นแลวยัง

พบวาในรายการ

อื่นๆอีกสองรายการ

นั้น ภาษาเขียนทํา

หนาที่ใหขอมูลที่

เปน”ตัวเลข”โดย

ขาดองคประกอบ

ของเสียง  จึง

สามารถกลาวไดวา

ภาษาเขียนนั้นทํา

หนาที่เปนตัวเสรมิ

ขอมูลใหแก

องคประกอบภาพ

และเสียงในสวนนี้ 

 

นอกจากนั้นแลวยัง

พบวามีการจําแนก

สีของตัวเขียนตาม

จํานวนบุคคล หรือ

กลุมของผูเขา

แขงขันตลอดทั้ง

รายการ 
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ตารางที่ 5.4 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

และแลวสึเงตะกไ็ด

เขารอบตอไป  (4.22) 

 

 

 

กับนักวิจยัอาหาร  นา

กายามา  โอโฮะ 

( 2.00) 

 

 

 

กรรมการไดแก 3 ทาน

นี้  (4.25.53) 

 

 

 

 

ซึ่งไดแกซูซูกคิุงและยา

มาโมโตจังที่ชอบทํา

ขาวหอสาหราย  

(4.38.55) 

 

คูตอสูของมุราคามิคณุ

พอท่ีชอบทําอาหาร 4 

ทาน  (4.33.57) 

 

 

ก็ทุมอยางสุดฝมอืนะ

ครับในการทํา  10.57 

 

 
 

 

 

 

 

 

การแขงขันสุดยอดนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

 

สึเงตะ ยูกิ  

ผานเขารอบ 2 

 

นักวิจัยอาหาร  คุณนากา

ยามา  โอโฮะ 

 

 

 

กรรมการ คือ ผูเชี่ยวชาญ

ดานอาหาร 3 ทาน 

 

 

 
 

 

นักเรียนประถมทีช่อทําอาหาร 

ซูซูกิ โยสุเกะ และยามาโมโต 

เอชิ 

 

 

มุราคามิ ปะทะ คุณพอที่

ชอบอาหาร 4 ทาน   

 

 

 

คาชิโนะ  โยชิกิ ตองไป

แขงในรอบแกตัว (10.57 

ภาษาเขียนที่ปรากฏ

เพื่อแนะนะบุคคล

ในรายการนี้นั้น

บางครั้งก็ไมได

ปรากฏขอมูลโดย

ละเอียดของบุคคล

นั้นๆเสมอไป   

 

สังเกตวาภาษา

เขียนจะใหขอมูล

ของผูเขารวมแขงขัน

โดยละเอียด  แตใน

สวนของผูรวม

รายการ  กรรมการ  

หรือแขกรับเชิญนั้น

บางครั้งเปนการให

ขอมูลแบบกวางคือ

บอกแตหนาที่ของ

บุคคลนั้นแตไมได

ใหรายละเอียดอืน่ๆ 

  ดังภาพตัวอยาง

ซายมือท่ีอาจไมมี

ชื่อของบุคคล

ดังกลาวปรากฏ  แต

เพียงตองการ

แนะนําใหทราบวา

บุคคลในภาพเปน

ใคร  และทําหนาที่

อะไรในเกมการ

แขงขัน 
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สรุปภาษาเขยีนที่ขึน้เพื่อแนะนาํบุคคลในรายการ (แบบมีเสียงประกอบ) 
 

จากภาษาเขียนตามตารางที ่ 5.4 พบวา  ภาษาเขียนใหความสําคัญกับผูเขาแขงขนัเปนอยางมาก  

นอกจากบอกชื่อ  และสาขาอาชีพแลว  ยังบอกอายุ  และรายละเอียดของผูเขาแขงขนันัน้ๆอีกดวย  

ในขณะที่บุคคลอ่ืนๆที่รวมรายการนั้นมีเพียงภาษาเขียนทีข่ึ้นเพ่ือบอกตําแหนงในเกมการแขงขนัโดย

ไมไดใหความสําคัญในรายละเอียดเทาไรนัก 

 อนึ่ง  จากการสังเกตพบวา  ภาษาเขียนทีป่รากฏในลักษณะหนาที่นี้  ในสวนของภาษาเขยีนที่มี

ตัวเลขกํากับอยู  ไดแก  อายุของบุคคลตางๆ นัน้ไมปรากฏเสียงกํากบัอยูเลย  ตามแนวคิดของ Bernard 

(2005) อักษรนี้มีลักษณะเปนกราฟกที่ทาํหนาที่ใหขอมูลแกผูชม  วาบุคคลที่เขาแขงขนัในรายการทวีี

แชมปเปยนนี้เปนใคร  ช่ืออะไร  โดยมีลักษณะเปนแถบสีและมีพืน้หลังเพื่อทําหนาที่ประดับตกแตงเพื่อ

ความสวยงามนาดึงดูด  นอกจากนั้นยังทําหนาทีช่องทางการสื่อสารและเพิ่มขอมลู  ภาษาเขยีนยังทาํ

หนาที่ตรึงความหมายของภาพและเสียงไวใหอยูรวมกนัและทําใหผูชมไดเขาใจทั้งความหมายตรงและ

ความหมายรวมของภาพที่ไดรับชม 

 
2.2) บอกเวลาในการแขงขัน  
 

ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อบอกบอกรายละเอียดเกี่ยวกับเวลานี้จะปรากฏขึน้อยูตลอดทั้ง

รายการ  โดยจะเปนการบอกรอบการแขงขัน  รวมทั้งบอกระยะเวลาในการแขงขนัตางๆ  อีกทั้งปรากฏขึ้น

เพื่อบอกผูชมวาขณะนั้นผูเขาแขงขนัใชเวลาไปเทาไหรและเหลือเวลาอีกเทาไหรในการทาํอาหารเพื่อเปน

การกระตุนความสนใจใหคนดู   หนึ่งในลักษณะภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพ่ือบอกเวลานี้คือ  ระยะเวลาที่

กําหนดในการแขงขันในแตละขัน้ตอน  หมายถึงเวลาเปนหนึ่งในเงื่อนไขและกติกาของเกม  ดังนั้นภาษา

เขียนลักษณะนี้จึงมีลักษณะรูปแบบเหมือนภาษาเขียนที่ปรากฏในภาษาเขยีนที่บอกโจทยและเงื่อนไขใน

รายการ  คือ จะเปนตัวอักษรสีดําบนแถบพื้นหลังสีขาวและทางดานซายมือจะเปนโลโกรูปตวัการตูน  

ภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึ้นทั้งแบบไมมีองคประกอบเสียงและมีองคประกอบเสียง  ดังภาพตัวอยาง

ตารางที่ 5.5 – 5.6 ที่ปรากฏดังตอไปนี้ 
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ตารางที่ 5.5 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกเวลาในการแขงขนัในรายการแบบไมมีเสียงประกอบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ไมมีเสยีง 

 

 

 

 

ไมมีเสยีง 

 

 

 

 

ไมมีเสยีง 

 

 

 

 

ไมมีเสยีง 

(ไมมีเสยีง) 

 

 

 

 

(ไมมีเสยีง) 

 

 

 

 

(ไมมีเสยีง) 

 

 

 

 

(ไมมีเสยีง) 

 

 
 

 
 

 
 

 

รอบแกตัว 

 

 

 

 

 

ทาเทอิชิ  ฮิโรกิ ตองไป

แขงในรอบแกตัว (18.23) 

 

 

 

ยามาซากิ มาซายูคิ ตอง

เขาไปแขงตอในรอบแกตัว 

(26.57)  

 

 

การแขงขันในรอบแกตัว 

(27.04) 

ทําหนาที่ใหขอมูล

เกี่ยวกับเวลาที่เปน

กตกิาหรือเงื่อนไข

ของการแขงขัน   

โดยภาษาเขียน

ลักษณะนี้ปรากฏ

ขึ้นโดยปราศจาก

เสียงประกอบ

กลาวถึงบคุคลใน

ภาพที่พายการ

แขงขันในรอบนั้น

และตองไปแขงขัน

ในรอบแกตัว  เปน

ลักษณะพี่พบไดไม

มากในรายการทีวี

แชมปเปยน  

 
สรุปภาษาเขยีนที่ขึน้เพื่อในบอกเวลาการแขงขนัในรายการ (แบบไมมีเสียงประกอบ) 

ภาษาเขียนลักษณะนีท้ําหนาที่เสริมขอมูลใหแกองคประกอบภาพและเสียงโดยทําหนาที่เพ่ิม

ขอมูลเกี่ยวกับรอบการแขงขนัและบุคคลทีต่องผานไปสูรอบการแขงขนัตางๆ จากภาพตัวอยางในตาราง

ที่ 5.5 จะสังเกตไดวาภาษาเขยีนที่ปรากฏโดยไมมีเสียงประกอบนี้จะเปนการบรรยายถึงการเขาสูการ

แขงขันใน ”รอบแกตัว” และกลาวถึงบุคคลที่ตองผานเขาไปสูการแขงขันในรอบแกตัว  ซ่ึงโดยความหมาย

ตรงแลวหมายถึงบุคคลดังกลาวไดพายแพจากการแขงขนัในรอบดังกลาว  จึงตองไปแกตัวในรอบตอไป  

การไมปรากฏเสียงบรรยายถึง “ผูตกรอบในภาพที่ปรากฏ” ถือเปนการใหเกียรติแกผูแขงขัน แตก็ยังคง

ความหมายและขอมูลไวครบถวนโดยการปรากฏของภาษาเขียนซึ่งทําหนาทีแ่ทนเสียง  ภาษาเขียน

ลักษณะนีจึ้งถอืเปนตัวชวยเพิ่มขอมูลดังกลาวใหแกรายการ 
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ตารางที่ 5.6 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกเวลาในการแขงขนัในรายการแบบมีเสียงประกอบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

ยกแรกจะเปนการ

แขงขันทําซูชิตามรูป

เหลานี้  (4.09.07) 

 

 

 

รอบที่ 2 เปนการ

แขงขันทําขาวหอ

สาหราย 3 แบบ  

(4.25.37) 

 

มีเวลาใหทั้งหมด  7  

นาที  (1.53) 

 

 

 

แลวก็จานตอไปเลยนะ

ครับ  (4.37.33) 

 

 

 

 

หานาทีเนี่ยนะ  

(4.41.47) 

 

 

 

กําหนดเวลาทั้งหมดก็

คือ 60 นาที (4.54.39) 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

รอบที่ 1 

 

การแขงขัน 

นี่รูปอะไรกันนะ 

 

 

รอบที่ 2  

 

เปนการแขงขันทําขาวหอ 

สาหราย 3 แบบ   

 

 

มีเวลาให7นาท ี

 

 

 

 

เหลืออีก 1 นาท ี

 

 

 

 

หา 1 นาทีเนี่ยนะ? 

ครับ 1 นาทีครับ 

 

 

 

เวลาที่กําหนดไวจะ

แบงเปนรอบละ 1 ช่ัวโมง 

ภาษาเขียนที่ทํา

หนาที่ใหขอมูลเร่ือง

เวลาในเกมการ

แขงขันนี้แบงเปน

ลักษณะที่เปนรหัส

คอยกํากับภาพและ

เสียงใหโฟกสั

ความหมายอยูกบั

วิธีการเลน  เปนการ

ตรึงความหมายของ

ภาพและเสียงใหอยู 

ณ ความหมายใด

ความหมายหนึ่ง 

รวมทั้งยังทําหนาที่

ใหขอมูลเร่ืองลําดับ

ชวงเวลาในการ

แขงขัน  วาดําเนิน

มาถึงตอนใดแลว  

และยังเหลือเวลาอีก

เทาใด 
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สรุปภาษาเขยีนที่ขึน้เพื่อในบอกเวลาการแขงขนัในรายการ (แบบมเีสียงประกอบ) 
ภาษาเขียนกราฟกที่ปรากฏขึ้นนีท้ําหนาทีช่องทางการสือ่สารซ่ึงเปนลักษณะซ้ําทางการสื่อสาร 

แตในขณะเดียวกนักท็ําหนาที่เปนรหัสบอกกติกาการแขงขันในเรื่องเวลาจากจุดเริ่มตนของการแขงขัน

มาถึงจุดสิ้นสดุของการแขงขัน  เปนการบอกใหทราบวาชวงเวลาของรายการขณะทีก่ําลังรับชมนั้น

ดําเนินมาถึงตอนใดแลว  เพ่ือที่จะใหผูชมคาดเดาถึงเหตุการณและสิ่งที่เกิดขึ้นในเกมที่จะไดรับชมตอไป  

กราฟกภาษาเขียนนีย้ังทําหนาที่ประดับตกแตงเพ่ือใหเกิดความสวยงาม ความนาสนุก หรือดึงดูดความ

สนใจจากผูชม และทาํหนาที่จํากัดความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที่  

 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกชวงเวลาตางๆ ของเกมการแขงขนันี้มีลักษณะเปนทั้งปรสิตตัวบท 

ที่บอกเวลาซึ่งเปนสวนหนึ่งของกติกาการเลน  และเปน ตัวบทรวม ทีเ่สริมเนื้อหาเพิ่มเติมใหกับรายกาาร  

โดยภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อบอกรอบการแขงขันนัน้  มีลักษณะเปนปรสิตตัวบทประเภทหนึ่งที่บอกให

ผูรับชมทราบวาเกมการแขงขันในรายการทีวแีชมปเปยนนี้มกีารแบงชวงเวลาในการแขงขนัออกเปนรอบ

ตางๆ เพื่อบอกลําดับของการเลน  ภาษาเขียนที่ปรากฏเพื่อบอกรอบการแขงขนันี้จงึมีลักษณะเปนรหัส ที่

กํากับเนื้อหารายการใหเปนไปตามลําดับขั้นตอนของการเลนเกมอยางชัดเจน  ในขณะที่ภาษาเขียนที่

ปรากฏเพื่อบอกเวลาในภาพนั้นสามารถเปนไดทั้ง ตัวบทรวม ในรายการและชวยในการสื่อความหมาย

ในกรณีที่ภาพและเสียงที่ปรากฏนัน้ไมสามารถสื่อใหผูชมเขาใจไดวาภาพที่เห็นนั้นตองการสื่อ

ความหมายเพื่อบงบอกเวลา    

 
2.3) บอกสถานที ่ 
 
 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานทีน่ี้จะปรากฏขึน้พรอมกับเสียงประกอบตลอดเวลา  แต

บางคร้ังภาษาเขียนไดทําหนาที่ใหขอมูลทีค่รบถวนและสมบูรณกวาเสียงประกอบดังตารางที่ 5.7 ปรากฏ

ดังตอไปนี้ 

ตารางที่ 5.7 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานที่ในรายการ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

สถานที่แขงขันก็คือเขต

เอโดคาวาในโตเกียว  

(4.09.01) 

 

 

 

 
 

 

เขตเอโดกาวาในโตเกียว 

 

ที่โรงเรียนอนุบาล 

 

 

ภาษาเขียนไดทาํ

หนาที่เปนตัวเสริม

ความหมายไดแก

ภาพและเสียงที่

ไมไดใหความหมาย

ครบถวนสมบูรณ 
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ตารางที่ 5.7 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

รานเอโนะเคียวที่อยูใน 

เกียวโตนั้น (4.12.47) 

 

 

 

 

ถิ่นของทานาโนะก็คือ

โอซากา  (4.19.04) 
 

 

 

ชิวาโจที่ตั้งอยูใจกลาง

จังหวัดอิวาเทะ  

(4.21.40) 

 

 

เปนรานสุดฮิตแถบคัน

ไซ  4.12.49 

 

 

 

รานลูกทอมือฉมงัที่ 

 จ.จิบะ   

(4.10.05) 

 
 

 
 

 
 

 

การชิงแชมปสุดยอดนักทําซชู ิ

 

เมืองเกยีวโต 

 

 

 

เมืองโอซากา 

 

 

 

 
จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

ทีม อวิาเทะ 

 

เมืองชวิะโจ จังหวดัอิวาเทะ 

 

 
   ผูเขาแขงขันทาํซชู ิ

 

เมืองเกียวโต เขตโทยามะ  

 

รานเอโนะเคียว 

 
ผูเขาแขงขันทําซูช ิ

      

      จ.จิบะ เขตคาวะ 

 

รานวะซะโนฟุคุโจ 

 

รูปแบบของภาษา

เขียนประเภทนี้มี

ลักษณะไมแนนอน

ตายตัว  ขนาดของ

อักษรใหญบางเล็ก

บาง  รวมถึงมี

กราฟกและสีสันที่

แตกตางกันไป  อีก

ทั้งการจัดวาง

ตําแหนงของ

ตัวอกัษรนั้นมี

ลักษณะไมแนนอน 

 

ภาษาเขียนดานหัว

มุมบนขวาบอก

ขอมูลเร่ืองสถานที่  

ในขณะที่หัวมุมบน

ซายบอกชื่อตอน

ของรายการ ว฿ งจะ

ปรากฏเหมือนกนั

ตลอดทั้งรายการ  

ในบางครั้งจะ

ปรากฏสลับกับชื่อ

ทีมของผูเขาแขงขัน  

 

 

 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานทีใ่นรายการ(ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้) 
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จะสังเกตวาการปรากฏขึน้ของภาษาเขยีนที่บอกสถานนีน้ั้นมหีลายรูปแบบแตกตางกันไปตาม

ประเภทสถานที่ไดแก  เมือง  จังหวัด  เขต  สถาบนั  รานอาหาร  ไมมีรูปแบบที่แนนอน และโดยสวนใหญ

จะทาํหนาที่ซํ้ากับภาพและเสียงบรรยายทีต่รงกัน ดังนั้นภาษาเขียนกราฟกลักษณะนี้จึงทําหนาที่เปนชอง

ทางการสื่อสาร หรือเปนลักษณะซ้ําทางการสื่อสารโดยกราฟกยังทําหนาทีป่ระดับตกแตงและดึงความ

สนใจของผูชม  ในทัศนะของผูวิจัย ภาษาเขียนที่ปรากฏขึน้เพ่ือบอกขอมูลของสถานที่ในรายการทวีี

แชมปเปยนนัน้   มีลักษณะเปนทั้งตัวบทรวม ที่เสริมความหมายใหกับเนื้อหารายการในกรณทีีภ่าพและ

เสียงนั้นไมไดบงบอกถึงสถานที่ตามคาํแปลของภาษาเขียนที่กํากับ   

 
2.4) บอกขอมูลทัว่ไป  
 
ภาษาเขียนประเภทนี้ทําหนาที่บอกขอมูลทั่วไปทีน่อกเหนือจากการจาํแนกกลุมภาษาเขียนลกัษณะตางๆ 

โดยพบวาเปนขอมูลท่ีใหความรูเชิงสารคดีและวฒันธรรมญี่ปุน  โดยปรากฏพบพรอมกับมีเสียงประกอบ

กํากับอยูเสมอดังตัวอยางในตารางที่ 5.8 ปรากฏดังตอไปนี ้

 

ตารางที่ 5.8 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลท่ัวไปในรายการทวีแีชมปเปยน 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ที่นี่เปรียบเสมือนแดน

สวรรคของขาวเหนียว  

(4.21.42) 

 

 

อิเมโนะโมจิจาก 

ขาวเหนียวพันธุดี   

(4.21.48) 

 

 

ผูที่สรางโมจินี้ใหเปน

ตํานานโดงดังไปทั่ว

ประเทศคือชมรมเก็บ

รักษาโมจิเอริฮาระ  

(4.26.03) 

 
 

 
 

 

การแขงขันตําโมจจิากทัว่

ประเทศ ทีมอวิาเทะ 

 
เมืองที่มีพื้นท่ีปลูกขาว

เหนียวของญี่ปุน 

 

การแขงขันตําโมจจิากทัว่

ประเทศ ทีมอวิาเทะ 

 

ฮิเมะโนะโมจ ิ

 

การแขงขันตําโมจจิากทัว่

ประเทศ ทีมมิเอะ 

 

ชมรมโมจิเอริฮาระที่สราง

ตํานานมากวา 180 ป 

ภาษาเขียนไดทาํ

หนาที่บอกขอมลู  

สาระความรู

เกี่ยวกับอาหาร  

ความรูเชิง

ประวัติศาสตรและ

วัฒนธรรมของญี่ปุน  

ภาษาเขียนทําหนา

ในการเสริมขอมลู

ใหแกองคประกอบ

ภาพและเสียง  
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ตารางที่ 5.8 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

เสียงดังสะทานฟานี้  

 มีที่มาจากไมที่มาทํา 

เปนคอน  (4.34.42) 

 

 

 

วากันวาไมชนิดนี้แข็ง

มาก  แมแตขวานเหล็ก

ยังฟนตรง ๆ ไมเขา  

(4.34.53) 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

การแขงขันตําโมจจิากทัว่

ประเทศ ทีมมากาตะ 

 

ตนโอโนเระที่เอามา 

ทําคอน 

 

 

 

 

แมแตขวานเหล็กหรือดาบ

ยังฟนไมเขา 

เปนการเนนย้ํา

ขอมูลที่สําคัญให

เดนชัดยิ่งขึ้น  โดย

บางครั้งเปนการตัด

เอาเพียงบางวลี

หรือบางคําขึ้นมา

เพื่อย้ําขอมูลของ

ภาพและเสียง 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไปในรายการ(ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้)  
 

จากตารางที่ 5.8 นี้  ภาษาเขียนมีลักษณะที่บอกรายละเอียดของสถานที่  บุคคล  ส่ิงของ  และ

ความสาํคัญของสิ่งตางๆ ในรายการที่ตองการใหผูชมไดรับทราบ ลักษณะหนาทีข่องอักษรกราฟก

ลักษณะนีท้าํหนาที่ใหขอมูล เปนบทบาทของกราฟกในการใหความรู และขอมูลแกผูชมตั้งแตขอมูล

พื้นฐานที่เขาใจงายจนถึงขอมูลที่มีความสลับซับซอน  โดยสวนใหญแลวจะปรากฏขึ้นพรอมกนักบัภาพ

และเสียงบรรยายที่มขีอมูลตรงกัน  จากการศึกษาพบวา  ภาษาเขียนที่ปรากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไปนี้  ยัง

มีการใหความรูและความหมายของสิ่งที่เกี่ยวของกับประเพณี  และความเปนญี่ปุนรวมอยูดวย  เปน

ภาษาที่ใหความรูในแงวฒันธรรมโดยรวม  ในขณะที่ภาพและเสียงไดทําหนาทีห่ลักในการนาํเสนอภาพ

และเสียงไดครบใจความอยูแลว  แตภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึน้มาเพ่ือเปนการเนนความสาํคัญของ

ขอมูลนั้นๆ เปนการกระตุนความสนใจทางสายตาของผูชมไดอีกทางหนึ่ง   
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3.  บอกกติกาการเลนเกม  
 ภาษาเขียนลักษณะนีแ้บงออกเปน 4 กลุม  ดังนี้ 

3.1) บอกโจทยและเงื่อนไข 

3.2) บอกอุปกรณการเลน 

3.3) บอกวิธีเลน 

3.4) บรรยายผลการแขงขนัและคะแนนอยางตอเนื่อง 

ภาษาเขียนทั้ง 4 กลุมดังกลาวปรากฏขึน้พรอมกับภาพและองคประกอบเสียงตลอดเวลา  โดยทําหนาที่

ยึดความหมายของภาพและเสียงใหจํากดัอยูกับเงื่อนไขและกติกาการเลนตางๆ โดยมีรูปแบบกราฟกการ

นําเสนอที่คอนขางชัดเจนคือมีลักษณะเปนกลองขอความ (Text box) และมโีลโกรูปการตูนดังปรากฏใน

ตารางที่ 5.9 – 12 ตอไปนี ้

ตารางที่ 5.9 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมท่ี 1 บอกโจทยและเงื่อนไข 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

ผูแขงขันจะเลือกซอง 

จดหมายเงื่อนไขซึ่ง 

เงื่อนไขนั้นมี 10 แบบ   

(4.09.17) 

 

 

และถาทําไดก็จะได 

เปนฮีโรของเด็กๆ   

(4.09.22) 

 

โดยจะใหใชกระทะ

ขนาดใหญ  เพื่อ

ทําอาหารอรอยๆ 

ขนาดจัมโบ  (1.40) 

 

จะทําการแขงขันแบบ

ครบกําหนด  47.32 

 

 
 

 

 
 

 

การชิงแชมปนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

เราจะใหเลือกซองจดหมายทีมี่

เงื่อนไขอยูขางใน ซึง่เงื่อนไข

น้ันมี 10 แบบ(4.09) 

 
การชิงแชมปนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

ถาเด็กๆที่เราเลือกทายถูกวา

ภาพนั้นคืออะไรก็จะผาน

เงื่อนไขไปได(4.09) 

จาวแหงกระทะรอน 

แขงขันทําอาหารขนาดจัมโบ 

หัวขอที่ใหทํามี3อยาง คือ ขาว

หอไข แพนเคก และ พาสตา 

(1.40)  

จาวแหงกระทะรอน 

แขงขันทําอาหารขนาดจัมโบ 

การแขงขันจะเปนแบบพบกัน

หมด 1คนจะไดทาํอาหาร 2 

ครั้ง (47.32) 

ภาษาเขียนทําหนาที่

บอกโจทยและ

เงื่อนไขตางๆในการ

เลนเกมอยางชัดเจน  

โดยภาษาเขียนที่

ปรากฏประเภทนีจ้ะ

มรีูปแบบกราฟกที่

เหมือนกันคือเปน

กลองขอความทีม่โีล

โกกราฟกรูปการตูน

อยูดานใน  พืน้หลังสี

ขาวและใชตัวอักษรสี

ดํา  สวนดานหัวมมุ

บนขวามือจะปรากฏ

ช่ือตอนการแขงขันที่

เหมือนกันตลอดทั้ง

รายการ 
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ตารางที่ 5.9  (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

เมื่อทําเสร็จแลวจะตอง

ทําเงื่อนไข 

อื่นตอไป (4.09.26) 

 

 

และผูที่ผานเงื่อนไขได 

4 คนจะได 

เขาสูรอบ 2 ตอไป  

(4.09.31) 

 

และใครที่ทําไดมาก

ที่สุดจะไดเขาสูรอบชิง

ชนะเลิศ  (4.33.46) 

 

 

การแขงขันอยางแรก

ทําอาหารปนโตฤดู

ใบไมรวง  (4.25.45) 

 

 

 

เปนการแขงจับเวลาตํา

โมจิในรอบแรกนะครับ  

(4.20.25) 

 

 

ในนี้มีขาวเหนียวสุก 4 

กิโลกรัมซึ่งเรา

จัดเตรยีมไวให  

(4.20.36) 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

การชิงแชมปนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

(ปรากฏซ้าํ) 

  หัวขอก็คือ “ยานพาหนะ”

และ “สัตว” 
 

การชิงแชมปนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

  ผูที่ผานเงื่อนไขได 4 คน

จะไดเขาสูรอบที่ 2 

 

ผูที่ทําไดมากที่สดุจะได 

เขารอบชิงชนะเลิศ 

 

 

 

การแขงขันอยางแรกเปน

การแขงทําปนโตใน

วันหยุดฤดูใบไมรวง 

 
 

การแขงขันการตําโมจ ิ

แบบจับเวลา 

 

รอบที่ 1 การแขงขันตําโมจิ

แบบจับเวลา 

 
 จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

 

มีขาวเหนียวให4กิโลกรมั 

ทีมไหนตําชากต็องตกรอบ 

ภาษาเขียนที่

ปรากฏเพื่อบอก

โจทยและเงื่อนไขใน

รายการนีม้ีรูปแบบ

และกราฟกที่

เหมือนกันคือเปน

ตัวอักษรสดีํา

ปรากฏขึ้นบนแถบที่

ขาวตรงกลางลาง

ของหนาจอ มีตัว

การตูนปรากฏอยู

ทางดานซายมือ 

โดยมากจะมีเสยี

กํากับอยูดวย 

ภาษาเขียนประเภท

นี้จึงทําหนาที่เปน

องคประกอบที่เสริม

ความหมายของ

ภาพเนื่องจากภาพ

บางภาพนั้นไมไดให

ความหมายที่

ชัดเจนเสมอไป 

รวมถึงภาษาเขียน

ประเภทนี้เปนการ

กระตุนและเนนย้ํา

ในเรื่องของกฏ

กตกิาทีม่ี

ความสําคัญและมี

รูปแบบที่ชัดเจน 
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ตารางที่ 5.9 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 
ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 
ผูบรรยาย 

 

เร่ิมจากดานแรกการ

ตําโมจิดวยสากรูปราง

แปลกๆ  (4.43.53) 

 

 

ดานที่ 2 เปนโซน

นานาชาติ ตองตําโมจิ

รวมกับชาว

ตางประเทศ  

(4.43.57) 

 

และดานที่ 3  ดานโมจิ

เหนียวหนึบ  (4.44.04) 

 
 

 
 

 

จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

(ปรากฏซ้าํ) 

ดานที่1 สากรูปรางแปลกๆ

จะใหตําดวยสากรูปราง

แปลกๆ  

 

ดานที่2 โซนนานาชาติ จะ

ใหตํารวมกับชาวตางชาต ิ

 

 

ดานที่3 โมจิเหนยีวหนึบ

ใหยืดโมจิไป 10  เมตร   

ภาษาเขียนชวย

จํากัดความหมาย

ของภาพใหคงที่ ให

ผูชมเขาใจถึง

ความหมายในแง

ของกติกา และ

ความหมายเฉพาะ

ของภาพที่ไดรับชม  

กลาวคือไดเขาใจ

ทั้งความหมายตรง

และความหมาย

รวมของภาพภาพ

นั้น 

สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ กลุมที ่1 บอกโจทยและเงื่อนไข  
 (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบเทานัน้)  

 

ในทุกขัน้ตอนของการแขงขนันัน้จะปรากฏมีภาษาเขียนกํากับอยูทุกขั้นตอนเพื่อเนนใหผูชม

ทราบถึงขั้นตอนในการเลนเกมและทราบโจทยหรือส่ิงทีจ่ะตองทํา  ในรายการทีวแีชมปเปยนมีรูปแบบกฎ

และกตกิาการเลนที่ชัดเจน  มีการแบงรอบและกาํหนดโจทยเง่ือนไขที่แนนอนตายตัวและกฎกตกิาตางๆ

นั้นถูกควบคุมไปดวยขอจํากดัดานเวลาในระยะสั้นๆ ทั้งสิ้น  ดังนั้นความสนุกของรายการนี้สวนหนึ่งมา

จากขอจํากัดดานเวลาที่กาํหนดทําใหผูชมไดลุนไปกับเกมการแขงขนั  รายการนี้จึงปรากฏภาษาเขียนที่

ขึ้นเพื่อบอกโจทยและเง่ือนไขของการแขงขันกําหนดอยูโดยชัดเจนตลอดเวลาโดยภาษาเขยีนนี้จะทํา

หนาที่เปนตัวยึดความหมายของภาพและเสียงใหคงที่อยูกับเรื่องของโจทยและเงื่อนไขที่เปนขอกาํหนด

ในการเลนเกม  จากการศกึษาพบวาภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึน้พรอมกับองคประกอบเสียงโดยมี

ความหมายทีใ่กลเคียงหรือตรงกันเปนสวนมาก  ในความคิดของผูวิจัยภาษาเขยีนลักษณะนีท้ําหนาที่

เตือนหรือย้ําใหผูชมทราบถงึโจทยและเงื่อนไขที่เปนขอบังคับใหผูเขาแขงขนัตองทํา  มีลักษณะเปน

กราฟกแบบกลองขอความ มีโลโกเปนรูปการตูนทําหนาที่ประดับประดาตกแตงใหเกิดความสวยงาม 
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ตารางที่ 5.10 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมที่ 2 บอกอุปกรณการเลน 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

มีดสําหรับหั่นซูชิ

โดยเฉพาะ  (4.19.27) 

 

 

 

และนี่ก็คือเคร่ืองทํา

ขาวหอสาหรายที่เร็ว

ที่สุดในโลก ( 4.33.11) 

 

 

อีกดานทีม จ.มิเอะ ใช

ไมเบสบอลตําและนวด

โมจิเหมือนเวลาที่ใช

สาก  (4.45.36) 

 

แตทีมที่ลําบากที่สุดก็

คือทีมนาระ  (4.46.09) 

 

 

 

ทีม จ.ซากะ  ไดทอนซุง

หนัก 20 กก.  แทน

คอนที่คุนมือ  

(4.44.28) 

 

กระทะที่จะใหใชมี

เสนผาศูนยกลาง 50 

ซม. หนักประมาณ 6 

กก.  ( 1.49) 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

การชิงแชมปสุดยอดนักทําซชู ิ

 

 

  มีดสําหรับห่ันซูชิ 

 

 

เครื่องทําขาวหอสาหราย

เกิดขึ้นแลว!!   

 

 
ทีมมิเอะ 

จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

การแขงขันฝาดาน 

 

จังหวัดมิเอะ ไดไมเบสบอล 

 

ทีมนารา 

จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

การแขงขันฝาดาน 

 

จังหวัดนารา ไดคอนเล็ก 

 

จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

การแขงขันฝาดาน 

 

จังหวัดซากะไดทอนซุง 

( หนัก 20  kg) 

 

จาวแหงกระทะรอน 

แขงขันทําอาหารขนาดจัมโบ 

 

ใหใชกระทะที่มเสนผาน

ศูนยกลางประมาณ 50 ซม. 

 

ภาษาเขียนที่

ปรากฏเพื่อบอก

อุปกรณการเลนนี้

สวนใหญทําหนาที่

ซํ้ากันกับภาพและ

เสียงที่ให

ความหมาย

คอนขางชัดเจนอยู

แลว โดยภาษา

เขียนไดทําหนาที่

กระตุนความสนใจ 

ของผูชมรายการ

เปนการทําหนาที่ซํ้า

ทางการสื่อสารแต

ในขณะเดียวกันก็

ทําหนาที่เปนรหัส

ทางการสื่อสารเพื่อ

บอกใหผูชมให

เขาใจวาสิ่งที่เห็น

นั้นคืออุปกรณอะไร

ในการเลนในกรณีที่

ภาพหรือเสียงนัน้ให

ความหมายไดไม

ชัดเจนหรือไม

สมบูรณ 
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ กลุมที ่ 2 บอกอปุกรณการเลน 
(ที่พบปรากฏข้ึนพรอมเสียงประกอบเทานัน้)  
 

การแขงขันในรายการทีวแีชมปเปยนนี้ตองอาศัยอุปกรณในการแขงขนัตามโจทยทีก่ําหนด  ในแตละ

รายการมีอุปกรณที่ใชในการเลนแตกตางกนัไป  ดังตารางที่ 5.10 ภาษาเขยีนลกัษณะนี้ชวยในการสื่อ

ความหมายเรื่องขอมูลของอปุกรณที่ใชเลนเกมในรายการ ซ่ึงบางครั้งอาจเปนอุปกรณที่มีลักษณะเฉพาะ

เปนพิเศษ  ไดแก  คอนตําโมจทิี่มีขนาดเล็กเปนพิเศษ  หรือกระทะทําอาหารที่มขีนาดที่ใหญเปนพิเศษ

เพื่อใหในการแขงขัน  เหลานี้ภาษาเขียนชวยในการจาํกัดความหมายของภาพ ไมใหผูชมเขาใจเพียงวา

เปนอุปกรณธรรมดา  และเปนอุปกรณที่ออกแบบเปนพิเศษเพ่ือใชในการแขงขันโดยเฉพาะ  กลาวคือ  

ทําใหผูชมไดเขาใจทั้ง ความหมายตรงและความหมายแฝงของภาพๆ นั้น 

 

ตารางที่ 5.11 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมที่ 3 บอกวิธีเลน 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูแขงขันจะกําหนด 

รูปแบบสราง 

เปนซูชิรูปหนาตางๆ  

ออกมาใหเดก็ 

ไดดู   (4.09.11) 

 

ตองเปนขาวหอ

สาหรายที่ใหอมิเมจถึง

ฤดใูบไมรวง  

(4.25.49) 

 

ซึ่งผูเขาแขงขันตองสู

กับบุคคลภายนอก  

(4.33.34) 

 

 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 การแขงขันสุดยอดนักทําซชู ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

 

ใหทํารูปหนาตางๆตรง 

สวนตัดขวาง 

ของขาวหอสาหราย 

 

จะใหทําปนโตขาวหอ

สาหรายที่ใหภาพของฤดู

ใบไมรวง 

 

 

ผูเขาแขงขันตองไปแขงกับ

บุคคลภายนอกที่ทาง

รายการไดเตรียมไว 

 

 

 

ภาษาเขียนที่

ปรากฏขึ้นเพื่อบอก

วิธีเลนมีรูปแบบ

และกราฟกเหมอืน

ภาษาเขียนที่

ปรากฏเพื่อบอก

โจทยและเงื่อนไข 

และอุปกรณการใน

บางสวน  ภาษา

เขียนที่ปรากฏนี้ทํา

หนาที่เสริม

ความหมายของ

ภาพเนื่องจาก

องคประกอบเสียง

นั้นไมไดปรากฏโดย

สม่ําเสมอ 
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ตารางที่ 5.11 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

แตละทีมเริ่มการโรยสี

ผสมอาหารเพื่อแยก

ความแตกตาง  

(5.06.06) 

 
 

 

 จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

 

แตละทีมใสสผีสมอาหาร

ลงไปในโมจิ 

ภาษาเขียนบอก

วิธีการเลนของผูเขา

แขงขันในภาพที่

ปรากฏ 

สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ กลุมที ่ กลุมที่ 3 บอกวธิีเลน 
 (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบเทานัน้)  

 

ภาษาเขียนลักษณะนีข้ึ้นเพ่ือบอกวิธีในการแขงขันโดยจะปรากฏพรอมเสียงประกอบตลอดเวลา  ใน

รายการทีวแีชมปเปยนจะมภีาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึ้นอยูมากตลอดรายการ จะสังเกตไดวา

ลักษณะอักษรที่ปรากฏเพื่อบอกวิธกีารเลนนีน้ั้นมีรูปแบบเหมือนกับภาษาเขยีนที่บอกโจทยและเงื่อนไข 

คือ จะเปนตัวอักษรสีดําบนแถบพืน้หลังสีขาวและทางดานซายมือจะเปนโลโกรูปตัวการตูนทาํหนาที่

จํากัดความหมายของภาพ และเนนความหมายใหแกเสียงประกอบซึ่งโดยสวนใหญเสียงประกอบและ

ภาษาเขียนในลักษณะนีจ้ะมีความหมายตรงกัน  ภาษาเขียนจึงมีลักษณะซ้ําทางการสื่อสารและมีกราฟก

ที่ทาํหนาที่ประดับประดาตกแตงใหเกิดความสวยงาม 

 

ตารางที่ 5.12 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมที่ 4 บรรยายผลการแขงขนัและ

คะแนนอยางตอเนื่อง 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

พิธีกร 

 

 

 

 

พิธีกร 

 

 

 

ถูกตองใชไหมครับ  

(4.14.57) 

 

 

 

ยินดดีวยนะครับ 

(4.53.23) 

 

 

 
 

 
 

 การแขงขันสุดยอดนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

มุราคามิ ผานดาน 

“ยานพาหนะ” 

 
การตอสูทาํขาวหอสาหรายอนั

ใหญแขงขันจากความสูง 

 

มุราคามิ จุน ผานเขารอบ

ชิงชนะเลิศ 

ภาษาเขียนที่

ปรากฏขึ้นเพื่อ

บรรยายผลการ

แขงขันในรายการ

ทีวีแชมปเปยนนี้มี

ลักษณะการใชสี

จําแนกตามตัว

บุคคล(ผูเลน) คอื

ถาปรากฏเขียน

บรรยายผลการ 
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ตารางที่ 5.12 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

9 นาทีมุราคามทิําเสร็จ

ไป 20 จาน  (4.36.10) 

 

 

 

มิยาโอะกําลังวิตกเรื่อง

จํานวนจึงทําออกมาได

ไมคอยดีนกั  (4.40.36) 

 

 

อันดับแรกเริ่มจาก

คะแนนของโมริตะกอน  

52.47 

 

 

รวมเปน 44 คะแนน

ครับ  53.01 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

การตอสูเพื่อหาคนทําขาวหอ

สาหรายที่เรว็ที่สุด  

มุราคาม ิvsคุณพอ 4 คน 

มุราคาม ิทําไปแลว 20  

จาน  ผานไป 9 นาทีแลว 

(เหลืออีก 21 นาท ี) 

  การตอสูเพื่อหาคนทําขาวหอ

สาหรายที่เรว็ที่สุด  

มิยาโอะvsนร.ประถม 2คน 

 

เหลืออีก 30 วินาท ี

 

จาวแหงกระทะรอน 

การแขงขัน18เทคนิค 

 

การตัดสินคะแนนของโมรติะ 

(52.47) 

 

โมริตะ โคจิ 

 คะแนนเทคนิคได6คะแนน 

คะแนนดานรสชาตไิด 38

คะแนน รวมทัง้หมด 44 

คะแนน (53.01) 

แขงขันของบุคคล

ใดก็จะใชสีเปนรหัส

ในการสื่อ

ความหมายถึง

บุคคลน้ันตลอดทั้ง

รายการ โดยภาษา

เขียนทําหนาที่เสริม

ความหมายใหแก

ภาพและเสียงใน

กรณีที่บางครั้ง

องคประกอบเสียง

ใหความหมายไม

ครบถวนดังเชน

รายละเอียด

เกี่ยวกับเวลาการ

แขงขันอันจํากัด

และรายละเอียด

ของคะแนนตางๆ  

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ กลุมที่ 4 บรรยายผลการแขงขนั
และคะแนนอยางตอเนื่อง (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบเทานัน้) 
 

ภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึ้นอยางตอเนื่องตลอดทั้งรายการ  โดยทําหนาที่กาํกับภาพให

เปนไปตามขั้นตอนของการเลนเกมและแสดงเวลาในการแขงขันที่กาํหนดแนนอนตายตัว  รวมถึงรายงาน

ผลการแขงขนัวาขณะนั้นเกดิเหตุการณอะไรขึน้บางเพ่ือกระตุนความสนใจของผูชมที่มีตอเกมการแขงขนั

หรือเพื่อทําใหเกิดการลุนและความเราใจ   ภาษาเขียนลักษณะนีป้รากฏขึ้นตรงกับเสียงบาง  ไมตรงบาง 

มีรูปแบบที่ไมแนนอน ในบางครั้งปรากฏวาภาษาเขยีนไดใหรายละเอียดมากวาเสียงบรรยายอีกดวย   
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รายการทีวแีชมเปยนนี้เปนรายการเกมโชวกึ่งเรียลลิตี้ที่มีเนื้อหาตอนเกีย่วกับการแขงขันการ

ทําอาหาร และเปนการเลนที่จําลองสถานการณจริงในเรื่องของการทาํอาหารมาไวบนโทรทัศนในรูปแบบ

ของเกม  โดยเกมโชวรายการทีวแีชมปเปยนนี้มีลักษณะเปนเกมการแขงขันหรือที่เรียกวา agon  ตามการ

จําแนกรูปแบบการเลนของ Roger Cailios (2001)   ในขณะเดียวกนัก็มีลักษณะของ”การเสี่ยงโชค” หรือ

ที่เรียกวา alea  เขามาเกี่ยวของในเนื้อหารายการดวย (สังเกตไดจากการจับสลากเพื่อเลือกโจทยซ่ึงมี

ความยากงายแตกตางกนัไป)คลายกับรายการศึกตะหลวิผูพิชิตที่มีการจับสลากหาผูโชคดีในการชิม

อาหาร 

และดวยรูปแบบของรายการที่เปนเกมโชวกึ่งเรียลลิตี้โชว ภาษาเขียนจึงเขามามีบทบาทในการ

บอกกฎกติกา  และวธิีการเลนตามลาํดับขัน้ตอนของการแขงขันตั้งแตตนจนจบ  โดยมีลักษณะเปนปรสิต

ตัวบทประเภทหนึ่ง ที่บอกกติกา หรือ รหัส ของการเลน  เพ่ือเปนการเนนใหผูรับชมรายการทราบวาภาพ

พอครัวที่ทําอาหารอยูในขณะนั้นเปนขัน้ตอนหนึ่งของเกมการแขงขนัและเพื่อใหผูชมไดเห็นภาพรวมของ

รายการ  นอกจากนี้  ภาษาเขียนที่ปรากฏเพื่อบอกกติกาการแขงขนัยังเปนการเนนย้ํารูปแบบของเกมให

มีความชัดเจนในกระบวนทัศนของผูชม  เพื่อเพิ่มอรรถรสในการรับชมและเปดโอกาสใหผูชมมีสวนรวม

ในเกมการแขงขันในการเขาใจเนื้อหาและรวมลุนไปกับผลการแขงขนัที่มีการรายงานอยูตลอดรายการ 

ลักษณะของภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมตางๆ นี้มีลักษณะเปนอักษรกราฟก

ที่ทาํหนาที่ส่ือความหมายเรื่องกฎและกตกิาและวธิีการเลนเกม และองคประกอบของเกม มีลักษณะเปน

อักษรกราฟกสี  ซ่ึงสอดคลองกับแนวความคิดกราฟกของ Bernard (2005)ท่ีวา  กราฟกคือส่ือ เปน

วิธีการสื่อสารดวยภาพและคําบนความมากขึ้นหรือนอยลงของทุกสิ่งทุกอยาง  และกราฟกก็คืองานของ

การทาํหรือเลือกเครื่องหมายและจัดเรียงบนพ้ืนผิวเพื่อนําพาความคดิผานการรวมตัวกันของคํากับภาพ  

กราฟกทั้งหมดสื่อความหมายเกี่ยวกับเรื่องกติกาซึ่งถือเปนหัวใจสําคญัของรายการเกมโชว  

  
4  แสดงคําพูดของบุคคลและ และกระตุนความสนใจ  
  

ภาษาเขียนทีข่ึน้เพ่ือแสดงคําพูดของบุคคล และกระตุนความสนใจนีแ้บงออกเปน 2 ลักษณะ คือ 

4.1 ภาษาเขียนที่แสดงคําพูดของบุคคล  

4.2 ขึ้นเพื่อกระตุนความสนใจ 

 

           ซ่ึงทั้งสองลักษณะนีจ้ะมี ”สัญลักษณ” ตางๆ นอกเหนือจากภาษาเขยีนเขามาปรากฏรวมอยูดวย  

โดยมากแลวเปนสัญลักษณที่ใชในหนังสือการตูนญี่ปุน หรือท่ีเรียกกันวา “มังกา”  ปรากฏขึน้เพ่ือบงบอก
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อารมณของผูพูดในขณะที่พดู  แตสัญลักษณดังกลาวนัน้มีนอยกวาทีป่รากฏในรายการศึกตะหลวิผูพิชิต

และโกโกริโกะเกมกึ๋ยส  เนื่องจากภาษาเขียนทีป่รากฏในรายการทวีีแชมปเปยนนี้ไมเนนบทสนทนา

ระหวางบุคคลจึงไมมีสัญลักษณทีแ่สดงอารมณของผูพูดเหมือนอีก 2 รายการดังกลาว  นอกจากนีย้ัง

พบวามีการใชสีสันของตัวเขยีนในการจาํแนกผูพูด และผูเขาแขงขนัโดยจําแนกตามบุคคลหรือทมี พบ

การใชกราฟฟกเพื่อทําใหตัวอักษรเคลื่อนไหวแตมนีอย  โดยทั้งหมดนี้เปนลักษณะของการพากยทั้ง

ขณะที่มีผูพูด  หรือไมมีผูพูดก็ตามโดยจะปรากฏพรอมเสียงประกอบตลอดเวลาดังตารางที่ 5.13 – 5.14 

ในขอหัวที่ 4.1 และ 4.2 ดังปรากฏตอไปนี ้

 
4.1) แสดงคําพูดของบุคคล 

ภาษาเขียนประเภทนี้ปรากฏขึ้นเพ่ือแสดงบทสนทนาของผูรวมรายการตางๆ โดยมีทั้งผูเขา

แขงขัน  แขกรับเชิญ  พิธีกร  เชฟทําอาหาร  และบุคคลที่ทางรายการไดสัมภาษณนอกสถานที่  จากการ

สังเกต  ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพื่อแสดงคําพูดของผูรวมรายการในลกัษณะของบทบรรยายใตภาพ ดัง

ตารางที่ 5.13 ตอไปนี ้

ตารางที่ 5.13 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคล 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

ผูเขา

แขงขัน 

 

 

 

ผูเขา

แขงขัน 

 

ขอโทษนะคะขออีก

จานคะ  (4.53.50) 

 

 

 

ที่ญี่ปุนสําหรับเด็กๆ 

แลวจะเหมือนกับคน

อเมริกัน  (4.56.15) 

 

 

ที่ชอบกินเหมือนกัน

ครับ  (4.56.17) 

 

 

 

 
 

 ขอโทษนะคะ ขออีกจาน

ดวยคะ 

 

 
การแขงขันซชูิยอดนิยม 

 

ความประทับใจของเด็ก

ญี่ปุนกับ 

 

 

ความประทับใจของคน

อเมริกัน สวนใหญจะ

เหมือนกัน (4.56.17) 

 

ภาษาเขียนลกัษณะ

นี้ปรากฏขึ้นพรอม

กับการพดูของ

บุคคลในรายการทํา

หนาที่คลายซับไต

เติ้ลเพื่อกระตุน

ความสนใจหรือเนน

ใหเกิดความตลก

ขบขัน ถือเปนปรสิต

ทางการสื่อสารที่ทํา

หนาที่สรางสีสัน

ใหแกรายการ และ

เปนการทําหนาที่

ชองทางการสื่อสาร 
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ตารางที่ 5.13 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูเขา

แขงขัน 

 

 

 

ผูเขา

แขงขัน 

 

 

 

ผูเขา

แขงขัน 

 

 

 

ผูเขา

แขงขัน 

 

 

ผูเขา

แขงขัน 

 

เติมน้ําๆ  (5.11.33) 

 

 

 

 

แหม  มันลานะครับ  

(5.12.29) 

 

 

 

เอา..  เขาทีละคร้ังนะ  

(5.12.54) 

 

 

 

ไวจริงๆ ครับ  

(5.13.10) 

 

 

ผมทุบก็เพื่อท่ีจะซอม

มันนะครับ  2.57 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

  การแขงขันหมากโมจิ  

(ปรากฏซ้าํดานลาง) 

 

ลืมใสน้ําไปนดินงึ 

 

 

 

ตําใหแรงกวานี้อกี 

 

 

 

 

เขาทีละครั้ง 

 

 

 

 

<เสร็จแลว> 

 
จาวแหงกระทะรอน 

แขงขันทําอาหารขนาดจัมโบ 

 

 

ที่ทุบก็เพื่อจะซอมครับ 

คือการซํ้าทางการ

สื่อสารเนื่องจาก

ภาษาเขียนประเภท

นี้ปรากฏขึ้นซ้ํากับ

ภาพและเสียง

ตลอดเวลา 

ภาษาเขียนลกัษณะ

นี้ปรากฏขึ้นพรอม

กับการพดูของ

บุคคลในรายการทํา

หนาที่คลายซับไต

เติ้ลเพื่อกระตุน

ความสนใจหรือเนน

ใหเกิดความตลก

ขบขัน ถือเปนปรสิต

ทางการสื่อสารที่ทํา

หนาที่สรางสีสัน

ใหแกรายการ และ

เปนการทําหนาที่

ชองทางการสื่อสาร

คือการซํ้าทางการ

สื่อสารเนื่องจาก

ภาษาเขียนประเภท

นี้ปรากฏขึ้นซ้ํากับ

ภาพและเสยีง

ตลอดเวลา 
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคล(ที่พบปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้)  
 

ภาษาเขียนกราฟฟกที่ขึน้เพื่อแสดงคําพูดของบุคคลในรายการนี้จะปรากฏเวลาที่บุคคลพูดคุยหรือ

แสดงความคดิเห็นออกมา  เพื่อเปนการกระตุนความสนใจและเพิ่มความนาต่ืนเตนหรือตลกขบขันใหแก

ผูชม  ภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึ้นพรอมภาพและเสียงบรรยายทีต่รงกันถือเปนปรสิตตัวบทชนิดหนึ่ง

ที่ทาํหนาที่กระตุนความสนใจและสรางสสัีนใหแกผูชม  กราฟกตัวอักษรลักษณะนี้ทาํหนาที่เปนตัวหลัก

ในการขับเคลื่อนการสื่อความหมาย  เชนกราฟกตัวอักษรดังตัวอยางภาพนี้ส่ือความหมายถึงความรูสึก

อรอยที่มีตออาหาร  พบสัญลักษณแสดงความรูสึกรูปหัวใจ  ซ่ึงหมายถงึความชอบหรอืพอใจอาหารที่ตน

กําลังรับประทาน  สัญลักษณเหลานี้พบไดนอยในรายการทีวแีชมปเปยนซึ่งไมเนนคาํพูดหรือบทสนทนา

ของบุคคลในรายการ  สัญลักษณแสดงอารมณของผูพูดเหลานี้จึงปรากฏนอยกวาในรายการศึกตะหลิวผู

พิชิต และพบไดมากที่สุดในรายการโกโกรโิกะ กราฟกภาษาเขยีนของสัญญะถูกใชในการสื่อความหมาย

ถึงอารมณความรูสึก  ในขณะเดียวกันกท็ําหนาทีช่องทางการสื่อสาร  คือการซ้ําทางการสื่อสารเนื่องจาก

ภาษาเขียนดังกลาวปรากฏขึน้ซ้ํากับภาพและเสียงตลอดเวลา 

 
4.2 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อกระตุนความสนใจ  

สวนใหญจะอยูในรูปของประโยควลี  หรือประโยคคําถามที่ทาํใหประหลาดใจโดยจะปรากฏ 

พรอมเคร่ืองหมายปรัศนี  อัศเจรีย   ดังตารางที่ 5.14 ปรากฏดังตอไปนี ้

 

ตารางที่ 5.14 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อกระตุนความสนใจ  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ยกแรกจะเปนการ

แขงขันทําซูชิตามรูป

เหลานี้  (4.09.07) 

 

 

อูย...  มูนิตะไฟลุกทวม

ขึ้นมาเลย  (1.03) 

 

 
 

 
 

 รอบที่ 1 การแขงขัน นี่รูป

อะไรกันนะ (4.09.07) 

 

 

 
เปดเผยเทคนิคที่นาตกใจ! 

 

จาวแหงกระทะรอนจะเปน

ใคร!?  (1.03) 

 

ภาษาเขียนมี

ลักษณะเปน

ประโยคคําถาม 

หรือวลีที่กระตุน

ความสนใจหรือทํา

ใหผูชมเกิดความ

สงสยัหรือ

ประหลาดใจโดยใช

เครื่องหมายปรัศนี  

อัศเจรีย 
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ตารางที่ 5.14 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

ผูเขา

แขงขัน 

 

 

 

พิธีกร 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

เทคนิคดีๆ ของจังหวัด

มิเอะที่สืบทอดกนัมาก

วา 180 ปคืออะไรกัน

แน  (4.26.35) 

 

ลูกเชอรี่หรอ  

(4.20.33) 

 

 

 

โดยที่ผูเขาแขงขันนั้น

ไมมีทางจะรูวาจะได

เจอกับใคร  (4.33.38) 

 

 

นี่คือพาหนะอะไรครับ  

(4.23.22) 

 

 

 

แตจะตําไดไว

เหมือนกันหรอืเปลา  

(4.38.56) 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

ทีมมิเอะ 

 

 แลวเทคนิคที่สบืทอดกัน

มา คืออะไร!? (4.26.35) 
การชิงแชมปสุดยอดนักทําซชู ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

 

ไมใชยานพาหนะ!! ไมใช

ยานพาหนะ!! 

 

 

 

เราจะไมเปดเผยวาคูตอสู

จะเปนใคร 

 
การชิงแชมปสุดยอดนักทําซชู ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

 

แปลกจัง~ 

 
จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

ทีมอิวาเทะ 
 

ถึงจะดูดไดเกงแตจะตําได

หรือไม!? 

มีการใชสีสัน  ตวั

เล็กตัวใหญเพื่อ

กระตุนความสนใจ

รวมถึงมกัปรากฏ

สัญลกัษณตางๆ

รวมอยูดวยกับ

ภาษาเขียนประเภท

นี้  ไดแก 

เครื่องหมายแสดง

คําถาม  

เครื่องหมาย

กากบาท ในกรณีที่

ตอบผดิ  

เครื่องหมาย

อัศเจรียเพื่อกระตุน

ความนาสนใจและ

ความนาตื่นเตนโดย

เครื่องหมายเหลานี้

ปรากฏตลอดทั้ง

รายการ 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคล(ที่พบปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้)  

ลักษณะของภาษาเขยีนประเภทนี้นั้นจะปรากฏขึน้โดยทีบ่างครั้งไมไดมีผูพูดหรือเสียงบรรยาย

เขามาแทรก  โดยลักษณะที่ปรากฏขึ้นบางคร้ังจะเปนลักษณะของประโยควลี  หรือคําถามเพื่อใหผูชม
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เกิดความประหลาดใจและดงึดูดอารมณของผูชม  เชน “แปลกจัง~”  “การแขงขนัทางดานความเร็วจะ

เปนฝายไหนกนันะ” จากความคิดเห็นของผูวิจัย  ภาษาเขียนลกัษณะนี้เปนปรสิตตัวบท ที่ชวยกระตุน

ความสนใจจากผูชมในรายการ  ในบางครั้งจะปรากฏสัญลักษณกากบาท (X)ดวยกราฟกสีเพ่ือเปนการ

กระตุนความสนใจจากผูชมดวยการใชกราฟกที่มีสีสันขนาดใหญขึ้นมากลางหนาจอเปนการทําหนาที่

ของภาษาเขียนควบกนัระหวางการกระตุนความสนใจทางสายตาจากผูชมและเปนการรายงานผลการ

แขงขันไปในตัว 

 

 
ผลสรุปการวเิคราะหในบทที ่5  
 
 จากการสรุปขอมูลของการวเิคราะหลักษณะการใชภาษาเขียนตาง ๆ ในรายการทวีีแชมปเปยน

นั้นสามารถสรุปตามหมวดหมูไดทั้งหมด  4 หมวดหมู  แบงตามลักษณะการใช  ดังนี ้

1 แนะนาํรายการ  

2 บอกขอมูลทั่วไป   

3 บอกกติกาการเลนเกม  

4 แสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ   

 

 โดยภาษาเขียนเหลานี้สามารถชวยสื่อความหมายใหแกเนื้อหาสารที่เปนภาพและเสียงโดยอิงตามขอ

สันนิษฐานคือ 

1. )  ภาษาเขียนที่ใชในรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3  รายการ คือ 1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 2. 

รายการทีวีแชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ นั้น  มีลักษณะของการผสมผสานการกันของการสื่อสารเชิง

ตรรกะและการสื่อสารเชิงเสมือน โดยเปนภาษาเขียนที่ถูกกําหนดโดยไวยากรณที่มีลักษณะกํากับ

ความหมายของภาพใหเปนไปตามขั้นตอนและเงื่อนไขของการเลนเกม  ในขณะเดียวกันภาษาเขียนยัง

ทาํหนาที่ในการสื่ออารมณโดยที่ผูเขารหัสส่ือความหมายผานลักษณะตางๆ ของตัวอักษร ไดแก  ขนาด  

สีสัน  อัตราชาเร็วของตัวอักษรที่ปรากฏสัมพันธกับภาพ กราฟฟคตางๆ ของตัวอักษรมายังผูรับสาร  และ 

2.)    ภาษาเขียนดังกลาวเกิดจากจุดประสงคของผูเขารหัสในการใชเพื่อชวยกระตุนความสนใจของผูชม

ที่มีตอการเลนเกมในรายการ  โดยใชกราฟกตางๆในการกระตุนความสนใจของผูชมรายการ   แตใน

ความเปนจริงแลว  ภาษาเขียนเหลานี้เปนเพียงสวนชวยเสริมสีสันและลูกเลนใหกับรายการเกมโชวญี่ปุน  

โดยมิไดมีสวนในการชวยสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงมากนัก 
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อธิบายไดดังตอไปนี ้

 

1.   ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อแนะนาํรายการ     ปรากฏขึ้นตอนตนรายการเพื่อบอกชื่อรายการ  

และตอนรายการ มีลักษณะเปนไตเติ้ลรายการ  และเปน กอนตัวบท เพื่อเกร่ินนํา  หรือเปดโอกาสใหผูชม

ไดคาดเดาถึงส่ิงที่กําลังจะไดรับชมจากเนือ้หารายการ   

 

2. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไป     ทําหนาที่ใหขอมูล  ไดแก  แนะนําบุคคลในรายการ

บอกชวงเวลาในการแขงขัน  บอกสถานทีแ่ละบอกขอมูลทั่วไป  โดยเฉพาะการใหขอมูลของผูเขาแขงขนั  

ภาษาเขียนจะใหขอมูลที่ละเอียด  ลงลึก ไปกวาขอมูลเสียงที่ปรากฏ เชน  อายุ  ประสบการณ  ที่มาของ

ผูเขาแขงขนัดวยรูปแบบการจัดวางตัวอักษรกราฟกที่เหมาะเจาะ  ทําใหอานงายในเวลาอันรวดเร็ว  

เนื่องจากรายการทวีีแชมปเปยนเนนความสําคัญของทกัษะและความสามารถเปนหลัก  ภาษาเขยีนที่ให

ขอมูลและรายละเอียด  ความสามารถและประสบการณของผูเขาแขงขันจึงมีความสําคัญและสอดคลอง

กับวัตถุประสงคของรายการที่เนนความสามารถของตัวบุคคล 

 

3. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม  แบงออกเปน 4 ลักษณะไดแก 1.) บอกโจทย

และเงื่อนไข  2.) บอกอุปกรณการเลน  3.) บอกวิธีเลน  4.) บรรยายผลการแขงขันและคะแนนอยาง

ตอเนื่อง  ภาษาเขียนลกัษณะนีท้ําหนาที่เปนตัวยึดความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที่  โดยตองการ

ใหผูชมทราบถึงขั้นตอนและกติกาการเลนเกมในรายการ  ภาษาเขียนทําหนาทีเ่ปนรหัสควบคุมกติกา

และขั้นตอนการเลน  และเนื่องจากรายการทีวแีชมปเปยนเปนรายการที่มีผูเขาแขงขันหลายคน  ภาษา

เขียนยังชวยจาํแนกและรายงานผลการแขงขันของแตละคนโดยใชรหัสสีมากาํกับ  จากลักษณะเหลานี้

ภาษาเขียนเปนตัวชวยยึดความหมายของภาพและเสียงใหคงที่และเปนชองทางการสื่อสารที่ชวยใหการ

ส่ือสารลื่นไหลมากยิ่งขึ้น  เมื่อเทียบลักษณะภาษาเขียนของรายการศึกตะหลิวผูพิชิตกับรายการทวีี

แชมปเปยนแลวจะเห็นไดวา  ลักษณะภาษาในรายการทวีีแชมปเปยนนั้นมีรูปแบบและใชเพ่ือกํากับ

เนื้อหารายการใหเปนไปตามกฎกติกาและลําดับขัน้ตอนของการเลนเกมไดชัดเจนกวา  รวมถึงปรากฏมี

ลักษณะของภาษาเขยีนเพื่อบอกตัวเลขและคะแนนอยางชัดเจนตลอดทั้งชวงการแขงขัน  ซ่ึงเปนลักษณะ

ของตัวอักษรกราฟกที่ทาํหนาที่ใหขอมูลในการแขงขนั เปนการรายงานผลคะแนนของผูเขารวมแขงขนัวา

ทําไดเทาไหรในรอบใดหรือชวงใดของการแขงขัน  นอกจากนั้นแลวอักษรกราฟกบอกตัวเลขมีสีสันดึงดูด  

และมขีนาดใหญเพ่ือดึงดูดสายตาคนดูเปนการทําหนาที่ของกราฟกที่ประดับประดาตกแตงใหเกิดความ

สวยงาม  ความสนุกและนาดึงดูด  เปนการเรียกความสนใจทางสายตาคนดูไดอีกชองทางหนึ่ง  ซ่ึงภาษา
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เขียนกราฟกบอกตัวเลขและคะแนนในรายการเกมโชวทีวแีชมปเปยนนีม้ีความจาํเปนที่จะตองใชในการ

ส่ือความหมาย  เพ่ือใหผูชมไดขอมูลประกอบการชมเกมการแขงขัน  วาใครมีคะแนนเทาไหร  ใครมี

โอกาสในการเขารอบตอไป เปนการเนนย้ําถึงความสาํคัญและความสามารถของปจเจกบุคคลซึง่

สอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการ  

 

4. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ  มีลักษณะคลายบท

พากยที่ปรากฏขึ้นพรอมกับคําพูดของบุคคล  ทําหนาทีเ่นนย้ํา  และใหความสําคัญตอใจความทีต่องการ

เนน  ภาษาเขยีนลักษณะนีไ้มไดปรากฏขึน้ตลอดเวลา  แตจะปรากฏขึ้นเฉพาะบางตอนที่ผูพูดตองการจะ

เนนความสาํคญั  เชน  เทคนิค  และวิธกีารในการทําอาหารตางๆ เม่ือเปรียบเทียบกับรายการศึกตะหลิว

ผูพิชิตและรายการโกโกริโกะพบวา  พบภาษาเขียนลักษณะนี้ในรายการทวีีแชมปเปยนนอยกวาอีก 2 

รายการดังกลาว  เนื่องจากเปนรายการที่ไมเนนบทสนทนาของบุคคล  แตจะเนนความสําคัญไปทีก่าร

แขงขันความสามารถ  กติกา  และการรายงานผลคะแนน  ซ่ึงสอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการที่

เนนไปที่ทกัษะและฝมือของปจเจกบุคคล    

 

ภาษาเขียนทั้ง 4 ลักษณะนี้  มิไดมีรูปแบบจําแนกตามหมวดหมูที่ไดจัดประเภทไวอยางชัดเจน

และแนนอนตายตัว  บางประเภทมีลักษณะเหลื่อมลํ้ากันอยูมากกวาหนึ่งลักษณะ  ภาษาเขียนลักษณะ

ตางๆ นี้มีลักษณะที่เสริมตัวบท และเนื้อหาใหกับรายการ ขึ้นอยูกับบริบทแวดลอมของภาษาเขียนนั้นๆ  

อีกทั้งภาษาเขียนบางลักษณะทําหนาที่ไดมากกวา 1 ลักษณะนอกเหนือจากที่ไดจําแนกเปนหมวดหมูไว

ดังกลาว  โดยรวมแลวภาษาเขียนทําหนาที่ยึดความหมายของตัวภาพและเสียงใหคงที่อยูกับความหมาย

ที่ตองการสื่อ เพื่อลดความคลุมเครือของการตีความของผูชม 

 

ในสวนของกราฟกตัวอักษรที่ปรากฏในรายการทวีแีชมปเปยนนั้นทําหนาที่ใหขอมลูเพ่ิมแกผูชม

หรือผูรับสารในกรณีที่ภาพและเสียงบรรยายไมสามราถใหขอมูลไดครบถวน  การตระเตรียมและจัด

ขอมูลใหอยูในรูปแบบของการมองเห็นที่ชัดขึ้น  จะทาํใหผูชมมีโอกาสที่จะอานอยางรวดเร็ว   

สรุปบทบาทของกราฟกในการทําหนาที่ส่ือสารในรายการทีวแีชมปเปยน  ทําหนาทีด่ังนี้ 

1. หนาที่ใหขอมลู 

2. หนาที่ประดับตกแตง 

3. หนาที่ชองทางการสื่อสาร               
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ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้ในรายการนัน้ยังทาํใหผูชมรับทราบกฎและกตกิาของการแขงขันอยาง

ชัดเจนจากภาษาเขียนทีก่ํากบัดวยรหัสเพื่อบอกกติการวมถึงการายงานผลงานแขงขนัอยางตอเนื่อง

ภาษาเขียนเหลานีท้ําหนาทีก่ํากับภาพและเสียงใหเปนไปตามรูปแบบการเลนของเกมในรายการทวีี

แชมปเปยนตลอดทั้งรายการ   จุดประสงคโดยสวนใหญของภาษาเขียนในรายการทําหนาที่เปนตัวจํากัด

ความหมาย ของภาพและเสียงใหอยูในกรอบของกติกาและความเปนเกม  โดยตองการใหผูรับสารเขาใจ

ความหมายโดยรวมของรายการ วากําลังชมการละเลน  การแขงขนัที่มีกรอบของกติกามาเปนตัวกาํหนด 

ไมใชแคใหผูรับสารเขาใจความหมายบางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏใหเห็นในขณะนั้นทาํให

กระบวนการสือ่ความหมายเปนไปดวยความชัดเจน  เพิ่มความสนุกในการติดตาม  และลดความ

คลุมเครือในการตีความของผูรับสาร 

 

ตารางที่ 5.15 แสดงลักษณะภาษาเขียนที่มีเอกลักษณเฉพาะในรายการทีวีแชมปเปยน 

หนาทีข่องภาษาเขียน ลักษณะพิเศษที่ปรากฏ 

 
 

1. แนะนํารายการ 

 

- เทียบกับรายการศึกตะหลิวผูพิชิตแลวในรายการทีวีแชมปเปยนมีการพวงช่ือตอนรายการ  

  เขามานําเสนอดวยเพื่อเปนกอนตัวบท บอกการแขงขัน  รวมถึงมีการนําเสนอภาพที่มี

เนื้อหาเดนของตอนซึ่งมีภาษาเขียนปรากฏกํากับอยูดวยเพื่อสรางความตื่นเตนใหกับผูชม 
 

2. บอกขอมูลท่ัวไป - มีการใชรหัสสีกํากับเพื่อบอกทีมของผูเขาแขงขัน 

- ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพื่อบอกเวลาทําหนาที่บอกชวงและรอบในการแขงขัน รวมถึงยัง  

  ทําหนาที่รายการผลคะแนนการแขงขันอยางตอเนื่องตลอดทั้งรายการอีกดวย  

- ในสวนของขอความที่ขึ้นมาเพื่อบอกขอมูลเกี่ยวกับสถานที่นั้น ไมมีรูปภาพแผนที่ปรากฏ 

เหมือนในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต  แตจะบอกชื่อจังหวัดหรือชื่อทีมแขงขันตรงดานหัวมุม 

บนซายหรือขวา  และชื่อสถานที่ที่ใชแขงขันนั้นตรงกลางลางของจอในเวลาเดียวกัน  

รวมถึงมีรูปแบบไมแนนอนตายตัว  มีลักษณะการใชสีและขนาดตัวอักษรที่จัดกลุมไม 

ชัดเจน 

- ตัวอักษรที่ปรากฏข้ึนเพื่อแนะนําบุคคลบางตัวอักษรมีรปูแบบกราฟกเปนกรอบสี่เหลี่ยม  

พรอมโลโกรูปการตูนเหมือนๆกัน   มีตัวเลขบอกรายละเอียดและอายุเขามาพวงดวยแตใน  

 รายการศึกตะหลิวผูพิชิตจะไมมี    รวมถึงตัวเลขที่พวงเขามาเพื่อแนะนําบุคคลใน  

 รายการนี้ ไมปรากฏเสียงบรรยายรวมดวยเลย 

- มีลักษณะของขอมูลเชิงวัฒนธรรมเขามาเปนสวนประกอบ 
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ตารางที่ 5.15 (ตอเนื่อง) 

หนาทีข่องภาษาเขียน ลักษณะพิเศษที่ปรากฏ 

 
 

3. บอกกติกาการเลนเกม 

 

 

- มีรูปแบบและลักษณะที่แบงแยกชัดเจนกวารายการศึกตะหลิวผูพิชิตและรายการโกโกริโกะ    

  อธิบายกติกาชัดเจนตลอดทั้งรายการ  สอดคลองกับการรายงานผลการแขงขัน 

- มีลักษณะของภาษาเขียนที่บรรยายผลการแขงขันอยางตอเนื่องตลอดทั้งรายการ 
 

 

4. แสดงคําพูดของบุคคล 

    และกระตุนความสนใจ 

 

- คําพูดของผูรวมรายการจะขึ้นนอยกวาอีกสองรายการคือรายการศึกตะหลิวผูพิชิตและ  

รายการโกโกริโกะ ภาษาเขียนแสดงคําพูดเฉพาะคําตอบของผูพูดเมื่อมีการ  

สัมภาษณ  ในขณะที่ในอีก 2 รายการจะขึ้นบอยและมีจุดประสงคเพื่อความตลกขบขันเปน

สวนใหญ ในขณะที่รายการทีวีแชมปเปยนไมไดเนนความสําคัญของบทสนทนามากนัก 

 แตเนนที่การแขงขันประลองฝมือเปนหลัก 
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บทที ่6 

ผลการวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนญีปุ่นในรายการโกโกริโกะ   
ตอน การแขงขนัศึกการกนิอยูอยางประหยัด 

 
จากการศึกษาภายใตหัวขอวจัิย“การใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศน“ ซ่ึง

ผูวิจัยมุงที่จะศึกษาถึงลักษณะของภาษาเขียนญี่ปุนที่ปรากฏในรายการเกมโชวญี่ปุนที่คัดสรรมาทั้ง 3 

รายการนั้น  ในบทนี้  ผูวิจัยจะนําเสนอถงึลักษณะของภาษาเขียนทีป่รากฏบนหนาจอตลอดทั้งรายการ

ในรายการ “โกโกริโกะ  ตอน การแขงขันศึกการกนิอยูอยางประหยัด” เพ่ือที่จะนําผลการวิเคราะห

ลักษณะภาษาเขียนนีไ้ปใชอธิบายถึงการมีสวนชวยในการสื่อความหมายใหแกเนื้อหาสารในรายการใน

ลําดับถัดไป   

ประการแรก ผูวิจัยขออธิบายถึงลักษณะเนื้อหาและจุดประสงคของรายการโกโกริโกะโดยสังเขป  

เพื่อใหงายตอการเขาใจถึงลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการ  ดานลางเปนภาพตัวอยางที่ 6.1 

แสดงตัวอยางภาพเกมการแขงขนัการกินอยูอยางประหยดั 

 

            
        ชุดภาพที่ 6.1 ภาพตัวอยางรายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขันการกินอยูอยางประหยัด 

 
เนื้อหารายการ 
      
 รายการโกโกรโิกะ  เปนรายการเกมโชวทีม่ีเนื้อหาเกี่ยวกับการแขงขันการทาํสิ่งใดสิ่งหนึ่งทีไ่มเคย

มีใครทํามากอนเพื่อใหเกิดเปนตํานานและเปนที่จดจําของผูคน ที่ผานมารายการโกโกริโกะมีการสราง

ตํานานมาแลวกวา 300 ตํานาน  ดังเชน  การกําจัดบานที่เต็มไปดวยขยะใหกลายมาเปนบานที่สะอาด

สวยงามโดยตองเกลี้ยกลอมใหเจาของบานยอมรวมมือ หรือการแขงขันการดํารงชีวิต 1 สัปดาหดวย

นมววัเพียงอยางเดียว การใชชีวิตอยูบนเกาะรางโดยไมใชเงิน   ในที่นี้ผูวิจัยไดเลือกการแขงขันการใช
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ชีวิตอยางประหยัดของดาราญี่ปุนดวยเงิน 1 หมื่นเยน  ในระยะเวลา 1 เดือน โดยใชช่ือตอนวา “ศึกการ

กินอยูอยางประหยัด 1 เดือน 1 หมื่นเยน ” ระหวางดาราญี่ปุนที่เปนแมบานชื่อ ฮาชิโมโต ชิโฮะ และดารา

ตลกที่มีฝมือการทําอาหารทีเ่ยี่ยมยอดชื่อวา บอบบี้ โอโรกอน ในการแขงขันผูเขาแขงขนัทั้งสองจะไดรับ

เงินคนละ 1 หมื่นเยนใหเปนคาอาหารและคาสาธารณูปโภค ไดแก  น้ํา  แกส  ไฟฟา  ระหวางการแขงขนั

ทั้งคูจะตองยายมาอยูอพารตเมนทหองติดกันทีท่างรายการจัดไวให  ครบ 1 เดือนใครมีเงินเหลือมากกวา

จะเปนผูชนะ  ดังตัวอยางชุดภาพที่ 6.2 ดานลาง 

 
ชุดภาพที่ 6.2 ตัวอยางเนื้อหารายการจากรายการโกโกริโกะตอนการแขงขันการกินอยูอยางประหยัด 

                     ระหวางฮาชิโมโตและบอบบี้ 

 

 
 

ภาษาเขียน: ศกึกินอยูอยางประหยัดภายใน1เดอืนของ 2นักแสดง 

       ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบี้ โอโรกอน (0.10) 

 
การใชชีวิต1เดือน1หมื่นเยน      ผูทาชิงบอบบี้เปนคนทําอาหารมอือาชีพ 

บอบบี้ VS สุดยอดแมบาน        
 

 
 

ภาษาเขียน: มีเงนิเริ่มตนให1หมืน่ ผูที่เหลือเงินมากที่สดุจะเปนผูชนะ 

                                                        (06.48) 
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จุดประสงคของรายการ 
 

รายการโกโกรโิกะ ตอนการแขงขนัศึกการกินอยูอยางประหยัดนั้นเปนการสรางตํานานการ

ดํารงชีวิตที่ประหยัดที่สุดเพื่อสอดคลองกับแนวคิดทีว่า  ปจจุบันคนรุนใหมในญีปุ่นนัน้มีความเปนอยูที่

คอนขางสะดวกสบายและใชจายฟุมเฟอย รายการจงึมีจุดประสงคที่จะปลูกจิตสํานึกในการประหยัด

และแสดงใหเห็นวา  แมการกินอยูดวยเงินเพียงนอยก็สามารถทาํใหคนดํารงชีวิตอยูไดเชนกัน 

ดังตัวอยางชุดภาพที่ 6.3 ดานลาง 

 

ชุดภาพที่ 6.3 แสดงตัวอยางภาพที่ปรากฏภาษาเขียนทีบ่งบอกจุดประสงคของการแขงขัน 

                    ในรายการโกโกริโกะ ตอนการแขงขนัการกินอยูอยางประหยัด 

 

                   
เขาเคยมีประสบการณใชชีวิต    ผมวาคนญี่ปุนทกุคน  อาจจะฟุมเฟอยเกินไปหนอย 

อยางประหยัดมากอน (03.38)    (03.42)    (03.45) 

     
ผมคิดวาอยากจะสอนวิธีในการ ประหยัดใหกับทกุคน               ไมวาวัตถุดิบที่เหลือหรือเศษผัก 

 (3.47)    สักเล็กนอยครับ (3.48)               เขาก็นํามาใชจนหมด (03.03) 

 

จากการศึกษาพบวาลักษณะภาษาเขยีนทีป่รากฏขึน้ตลอดทั้งรายการโกโกะริโกะแตกตางจาก

ในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต และ รายการทีวแีชมปเปยน คือ ภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการโกโกริโกะ 

ตอนการแขงขนักนิอยูอยางประหยัดนัน้ปรากฏขึน้พรอมองคประกอบเสียงเสมอ  ตางจากรายการอืน่

ตรงที่บางครั้งอาจมีภาษาเขยีนปรากฏขึน้มาโดดๆ โดยไมมีเสียงเลย 

 

ภาษาเขียนในการรายโกโกรโิกะแบงหมวดหมูไดเปน 4 ลักษณะ ดังตารางที่ 6.1 ตอไปนี ้
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ตารางที่ 6.1 แสดงประเภทของภาษาเขยีนในรายการโกโกริโกะที่แบงออกได 4 ลักษณะ 

ลําดับ ประเภท ลักษณะของภาษาเขยีน 

 
1 แนะนําช่ือรายการและชื่อตอน

รายการ 

เปนอักษรกราฟกที่ปรากฏขึ้นเปนไตเติ้ลของรายการเพื่อบอกให

ทราบวารายการชื่ออะไรและมีชื่อตอนวาอยางไร  เนื่องจากแตละ

สัปดาหจะมีช่ือตอนการแขงขันที่แตกตางกัน  และมี จุดเนนของ

รายการทีต่างกนั 

2 บอกขอมูลในรายการ  

2.1) แนะนําบุคคล 

2.2) บอกชวงเวลาในการแขงขัน 

2.3) บอกสถานที่ 

2.4) บอกขอมูลทั่วไป 

2.5) รายงานเหตุการณที่เกดิขึ้น 

       ในระหวางการแขงขัน 

ปรากฏขึ้นเพื่อแนะนําบุคคลตางๆในรายการ พิธีกร  ผูเขาแขงขัน ผู

รวมรายการ  แขกรับเชิญตางๆ  แนะนําสถานที่  บอกเวลา  ตัวเลข  

ขอมูลเชิงวัฒนธรรม  และสิ่งที่ควรทราบทั่วไปในรายการ รวมถึง

รายงานเหตกุารณตางๆที่เกิดข้ึนระหวางการแขงขัน 

3 บอกกตกิาการเลนเกม  

3.1) บอกโจทยและเงื่อนไข 

3.2) บอกวิธีเลน 

3.3) บอกช่ืออาหารและวัตถุดิบ 

3.4)บรรยายผลการแขงขันอยาง

ตอเนื่อง 

ปรากฏขึ้นเพื่อบอกกฎกติกาและเงื่อนไขตางๆตางๆในเกมการ

แขงขัน  ชวงเวลา  และสถานที่ในการแขงขัน 

4 แสดงคําพดูของบุคคลและกระตุน

ความสนใจ 

มีลกัษณะเปนวลี  คําอุทาน หรือประโยคคําพดูของบุคคลในรายการ

ที่ข้ึนซํ้ากับผูพูดบอยคร้ัง  มีลกัษณะคลายกับ subtitle รวมถึง

ประโยคที่โนมนาวความสนใจโดยไมมผีูพูด 

 

ผูวิจัยจะวิเคราะหเนื้อหารายการเรียงตามลําดับลักษณะหนาที่ของภาษาเขียนตามตารางที่ 6.1   

อธิบายไดดังตอไปนี ้
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1. แนะนาํรายการ 
 

ลักษณะของภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อบอกชื่อและตอนรายการในรายการโกโกริโกะ ตอน การ

แขงขันกินอยูอยางประหยัดระหวางฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบ้ี มีลักษณะเปน ไตเติ้ลรายการ ซ่ึงเปนสิ่ง

ที่แรกที่ผูชมจะไดเห็นกอนทีจ่ะเขาสูเนื้อหาในรายการ และเปนสิ่งที่บงบอกวารายการนี้ชื่อรายการอะไร  

และมีเนื้อหาตอนเกี่ยวกับอะไรเพ่ือที่จะเปดโอกาสใหผูชมจินตนาการถึงสิ่งที่กําลังจะเกิดขึ้น  ในตอนตน

ของรายการ  จะมีการนาํภาพตัวอยางเดนๆในตอนมาเกริ่นไวเพ่ือกระตุนความสนใจของผูชม รวมถึงมี

การนาํภาพจากการแขงขันตอนที่ผานมามานาํเสนอ  เพื่อใหผูชมสามารถประติดประตอเร่ืองราวได  

เนื่องจากเปนตอนการแขงขนัยาวนานถึง 1 เดือน  ใชเวลาในการออกอากาศทั้งสิน้ 6 ตอนดวยกัน ดัง

ตัวอยางในตารางที่ 6.2 ดานลางตอไปนี้   
 
ตารางที่ 6.2 ภาษาเขียนทีข่ึน้เพื่อแนะนํารายการทวีีแชมปเปยน 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

ขอตอนรับสู 

โกโกริโกะ  เกมส

กึ๋ยส 

( 0.02) 

 

กลับมาพบกับการ

แขงขันที่กําลัง

เขมขนไปในทุกขณะ

จิต  (0.07) 

 

 

 

 
 

 
 
 

รายการโกโกะริโกะ  (0.02) 

 

 

 

 
ฮาชิโมโตะ ชิโฮะ 

 

   การประหยัด 

 

   บอบบ้ี (0.07) 

 

 

 

ภาษาเขียนปรากฏข้ึน

เพื่อบอกช่ือรายการและ

ตอนที่กําลังจะนําเสนอ  

และเนื่องจากตอนการ

นี้ใชเวลาแขงนานถึง 1 

เดือน  ตอนตนรายการ

จึงตองมกีารเกริน่ให

ผูชมทราบวาการ

แขงขันที่จะนําเสนอใน

สัปดาหนั้นๆดําเนิน

มาถึงตอนใดแลว 
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ตารางที่ 6.2 (ตอเนื่อง)   

ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

พบกับการแขงขันกิน

อยูอยางประหยัดของ

เหลานักแสดง (05.43) 

 

 

ฮาชิโมโตะดวลกบับอบ

บี้  การแขงขันกินอยู

อยางประหยัดของ 2 

นักแสดง (0.10) 

 
 

 

 การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัด 

1เดือน1หมื่นเยนของ

เหลาดารา (05.47) 

 
ฮาชิโมโตะ ชิโฮะสุดยอด

แมบานจอมประหยัด/บอบ

บ้ี โอโรกอน คูตอสูสุด

ประหยัด 

   การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดใชชวีิต1เดือน1

หมื่นเยน (0.10) 

มีลกัษณะเปน

อักษรกราฟก

ปรากฏบนภาพของ

ผูเขาแขงขัน เปน

กอนตัวบทเพื่อเปด

โอกาสใหผูชมคาด

เดาถึงเนื้อหาใน

รายการ  เปนการ

โนมนาวใหเกิด

ความนาสนใจ   

 

ในรายการโกโกริโกะ ไตเติ้ลรายการเปนสิ่งแรกที่ผูชมจะตองเจอหรือมองเห็นเปนอันดับแรก

กอนที่จะไดรับชมเนื้อหาของรายการ ลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏชื่อรายการนี้มลัีกษณะเปน ปรสิต

ตัวบท  ประเภท กอนตัวบท เพื่อที่จะเปนการเกริ่นนํา  หรือเปดโอกาสใหผูชมไดคาดเดาถึงส่ิงที่กําลังจะ

ไดรับชมจากเนื้อหารายการ  วารายการตอไปน้ีเปนรายการเกมโชวเกีย่วกับเกมการสรางตํานานทีมี่โจทย

คือการแขงขนัการกนิอยูอยางประหยัดภายใน 1 เดือนดวยเงินเพียง 1 หม่ืนเยนระหวางผูเขาแขงขันสอง

คนที่เปนดารา ช่ือ ฮาชิโมโตะ ชิโฮะ  และบอบบี้ โอโรกอน 

 จากการสังเกตพบวา  ไตเติ้ลช่ือรายการนีมี้ลักษณะเปนกราฟกตัวอักษรที่ปรากฏขึน้เพื่อแนะนํา

ช่ือรายการ  โดยกราฟกนี้เปนตัวบทในการขับเคลื่อนการสื่อความหมาย (Text Driven) เพื่อบงบอกชื่อ

และแนวคิด ของรายการ  ลักษณะตัวอักษร  สีสัน  และพ้ืนหลังกราฟกนัน้เปนการตกแตงเพื่อความ

สวยงาม   สอดคลองกับแนวคิดกราฟกของ Bernard (2005) ที่วา  กราฟกเปนวิธกีารสื่อสารดวยการใช

คําและภาพในการสื่อความหมายโดยทําหนาที่ใหขอมลูคือบอกชื่อรายการ  และทําหนาทีป่ระดับตกแตง

เพื่อความสวยงามดวยลักษณะของการออกแบบพื้นหลงั  และการใชสีเพ่ือดึงดูดความสนใจ  

นอกจากนัน้ภาษาเขยีนยังเปนการแนะนาํถึงผูเขาแขงขนัในรายการโดยจะเห็นวามภีาพของผูเขาแขงขัน

ทั้งสองคนปรากฏรวมอยูดวย  ภาษาเขียนลักษณะนี้จึงถือเปนการโฆษณาเชิญชวนใหผูชมเกดิความ

สนใจ 
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2. บอกขอมูลทัว่ไป  
 

 ภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึ้นเหมือนในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต  และรายการทวีีแชมปเปยน  

ทําหนาทีแ่นะนําชื่อและขอมูลของผูเขาแขงขนัรวมถึงบคุคลผูรวมรายการทั้งในหองสงและนอกหองสง  

บอกชวงเวลาในการแขงขัน  บอกสถานที่  บอกขอมลูทั่วไป  รวมถึงทําหนาที่รายงานเหตุการณตางๆที่

เกิดขึ้นในระหวางการแขงขนัตลอดทั้งรายการ  โดยจะวิเคราะหตามลําดับดังปรากฏในตารางที ่6.3 - 6.7 

ดังตอไปนี้  อนึ่งภาษาเขียนที่บอกขอมูลทั่วไปในรายการโกโกริโกะนี้ปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ

ตลอดเวลาโดยที่ความหมายอาจตรงหรือไมตรงกัน 

 
2.1) แนะนาํบุคคล 
 
ตารางที่ 6.3 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแนะนําบุคคลในรายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขนัศึกการกนิอยู

อยางประหยัดระหวาง ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบี้ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

ฮาชิโมโตะดวลกบับอบ

บี้  การแขงขันกินอยู

อยางประหยัดของ 2 

นักแสดง 0.10 

 

 

และชายหนุมสุด

ประหยัดที่มาไกลจาก

ตางประเทศที่อยูคนละ

ซีกโลกกันเลย (05.54) 

 

 

 

และชายผูนี้นั่นกค็ือ

บอบบี้ โอราคอน 

( 06.05) 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

ฮาชิโมโตะ ชิโฮะสุดยอด

แมบานจอมประหยัด/บอบบ้ี 

โอโรกอน คูตอสูสุดประหยัด 

 การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดใชชวีิต1เดือน1หมื่น

เยน  

 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดของดารา  

ใชชีวิต1เดือน1หมื่นเยน 

(ชื่อตอนรายการจะปรากฏทาง

หัวมุมบนซายตลอดรายการ) 

ผูทาชงิจากตางประเทศคือ? 

คูตอสูการกินอยูอยาง

ประหยัดท่ีมาจากตางประเทศ 

 

 

บอบบี้ โอโรกอน 

 

ภาษาเขียนประเภทนี้

นอกจากจะปรากฏ

เพื่อบอกชื่อของผูเขา

แขงขันแลวยังทํา

หนาที่แนะนํา

เร่ืองราวตางๆ

เกี่ยวกับตัวบุคคลนั้น

อีกดวย  ดังภาพ

ตัวอยาง  ภาษาเขียน

นี้ทําหนาที่ใหขอมูล

โดยมีรูปแบบ

ตัวอกัษรที่ไมแนนอน

ตายตัว 
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ตารางที่ 6.3 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

พิธีกร 

 

 

 

 

ผูรวม

รายการ 

เพราะเมื่อกอนเคย

ทํางานเปน Chief ใน

รานอาหารชื่อดัง 

(06.16) 

 

 

และนอกจากนี้เมื่อ

สมยัที่เขามาอยู ที่

ญี่ปุนแรกนั้น(06.27) 

 

 

 

เขาใชชีวิตอยูอยาง

อัตคดัมาแลวอกีดวย  

( 06.31) 

 

 

 

หาผมหนะหรอไมรู

อะไร (02.30) 

 

 

 

วันนี้มนัสแนๆเลยครับ  

( 07.20) 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดของดารา  

ใชชีวิต1เดือน1หม่ืนเยน 

(ปรากฏซ้ําท้ังรายการ) 

เคยทํางานเปนพอครัวใน

รานอาหารมากอน 

 

ผูทาชงิบอบบี้เปนคน

ทําอาหารมอือาชีพ 

 

ตอนที่มาอยูญี่ปุนชวงแรกๆ

น้ันเขายังมรีายไดนอย 

 

 

ผูทาชงิบอบบี้เปนคน

ทําอาหารมอือาชีพ 

 

เขาจึงเคยใชชีวิตดวยเงิน1

หมื่นเยนภายใน1เดือน

มาแลว 

 

บอบบ้ีคนนั้นจะมารวมตอสู 

 

โอคุมะ เอจิ  ผูประกาศขาว

สถานีทวีีอาซาฮ ี

   นายนะไมรูอะไร  

 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดของดารา ใชชีวิต1

เดือน1หม่ืนเยน บอบบี้vs

สุดยอดแมบาน 

ผูรวมรายการกลุม โกะโกะริ

โกะ (ประกอบดวยเอ็นโดโช

โซและทานะกะ นาโอกิ), 

ซาคากิบาระ  อิคุเอะ 

แตโดยสวนใหญมักใช

สีเปนรหัสในการบง

บอกวาภาษาเขยีนนั้น

กําลังพดูถึงผูเขา

แขงขันผูใด โดยสี

หลักๆ คือ สีเขียว แทน 

“บอบบี้”  และ สีแดง 

แทน “ฮาชิโมโต” 

แตอยางไรก็ตามสีที่ใช

นั้นมีลักษณะที่ไม

แนนอนตายตัวเสมอ

ไป ภาษาเขียนเพื่อ

แนะนําบุคคลนีท้ํา

หนาที่เปนตัวยดึ

ความหมายของภาพ

ใหอยูคงที่ ชวยใหผูชม

เขาใจขอมูลของบุคคล

ในภาพไปในแนวทาง

เดียวกัน  วาเปนใคร

และมีบทบาทอยางไร

ในรายการ  ขอความ

ทางมุมขวามอืบนเปน

การบอกวาขณะนี้

กําลังกลาวถึงบคุคล

ใดเพื่อปองกันการ

สับสน 
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ตารางที่ 6.3 (ตอเนื่อง)  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

พิธีกร 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

งั้นเราจะไปพูดคุย

กับเชฟทานนีท้ีรู่จักบอบ

บ้ีเปนอยางดีวาบอบบ้ี

เปนอยางไร (02.48) 

 
ถาเทียบกับทุกคนในราน

เขาถือวาเปนที่ 1 เลยนะ

ครับ (02.56) 

 

 

 

 

บอบบ้ีคนนั้นจะมารวมตอสู 

 
เรื่องเลาจากผูที่รูจกับอบบี้ใน

ตอนนั้น (02.48)  

 

บอบบ้ีคนนั้นจะมารวมตอสู 

 

ถาเทียบกับในรานเขาถือเปน

ระดับท็อปคลาสเลยครับ  

 

บอบบ้ี  โอโรกอนกบัฝมือใน

การทําอาหารของเขา (02.56) 

ภาษาเขียนทํา

หนาที่เปนทั้งบท

พากยและบุคคลที่

สามทีค่อยบอกเลา

เหตุการณใน

ขณะเดียวกัน 

    
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อแนะนาํบคุคลในรายการ (ที่พบปรากฏข้ึนพรอมเสียงประกอบ
เทานัน้) 

 
อนึ่ง ในรายการโกโกริโกะนีจ้ะใหความสําคัญกับรายละเอียดของผูเขาแขงขันมากทีสุ่ด  ในที่นี้

คือ  การแขงนัศึกการกินอยูอยางประหยดัระหวางเชฟทําอาหารชื่อ “บอบบี้” และดาราผูเปนแมบานที่มี

ฝมือในการทําอาหารเปนเลิศชื่อ “ ฮาชิโมโตะ”  ภาษาเขียนที่ปรากฏจึงบอกรายละเอียดของผูเขาแขงขัน

ทั้ง 2 คนนี้เปนสวนใหญ  ไดแก  ช่ือ  ความสามารถที่เกี่ยวกับการแขงขัน  โดยอาจมีคําพูดของบุคคลอื่น

ขึ้นมาประกอบเพื่อสนับสนุนโดยจะยกไปอยูในหวัขอ ภาษาเขยีนทีแ่สดงคําพูดของบุคคลในรายการ 

ทั้งหมดนี้สามารถอธิบายไดวาภาษาเขียนแนะนาํบุคคลตางๆในรายการนี้  มลัีกษณะของ

กราฟกทีท่ําหนาที่บอกขอมลู ประดับประดาตกแตง และดึงดูดความสนใจ ตอผูชมรายการ  ภาษาเขียน

ไดทาํหนาที่บอกขอมูลเกี่ยวกับผูเขารวมแขงขนัและบุคคลตางๆในรายการโดยที่บางครั้งเสียงบรรยายก็

ไมสามารถใหขอมูลไดครบถวนตามเวลาที่จํากัด  ดังนั้นการจัดการตระเตรียมขอมูลใหออกมาในรูปแบบ

ของภาษาเขียนในเนื้อทีท่ี่พอเหมาะบนหนาจอและขนาดที่คนดูสามารถอานไดงายในเวลาอนัรวดเร็วนั้น

จึงถือเปนความสําคัญ  ดังตัวอยางภาพขางตนเปนการแนะนํากลุมบุคคลตางๆในคณะที่เสียงบรรยายไม

สามารถใหขอมูลไดครบถวนเนื่องจากบุคคลในคณะดังกลาวมีจํานวนมาก  ภาษาเขยีนที่เกิดขึ้นจึงมี

ลักษณะเสริมขอมูลในกรณีที่เสียงและภาพไมสามารถใหขอมูลที่ครบถวนสมบูรณได  
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2.2 ) บอกชวงเวลาในการแขงขนั  
 

ในรายการโกโกริโกะเกมกึ๋ยสนี้เปนการแขงขันที่ใชระยะเวลายาวนานถงึ 1 เดือน  จึงมีความ

จําเปนที่จะตองรายงานใหผูชมทราบถึงชวงเวลาในการแขงขนัขณะนัน้ๆ วาดําเนินไปถึงชวงใดของวันใด  

ใชเวลาไปแลวกี่สัปดาหและเหลือเวลาอีกกีสั่ปดาห  กี่วัน  ดังตารางตัวอยางที่ 6.4 ปรากฏดังตอไปน้ี 

 

ตารางที่ 6.4 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกชวงเวลาในรายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขนัศึกการกนิอยู

อยางประหยัดระหวาง ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบี้ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดในวันที่ 1 

(07.57) 

 

 

 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดในวันที่ 6  

(0.38) 

 

 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดในคืนวนัที่ 9  

(39.36) 

 

 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดในวันที่ 22   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การใชชวีิต1 เดือน1 หม่ืนเยน 

วันที ่1 

 

 

 

 

 

การใชชวีิต1 เดือน1 หม่ืนเยน 

วันที ่6 

 

 

 

 

การใชชวีิต1 เดือน1 หม่ืนเยน 

วันที ่9 

 

 

 

 

การใชชวีิต1 เดือน1 หม่ืนเยน 

วันที ่22 

 

 

 

 

เนื่องจากเกมการ

แขงขันใชระยะเวลา

ยาวนานถึง 1 เดือน

ภาษาเขียนจึงมี

บทบาทในการบอก

เวลาและวันที่ใน

การแขงขัน  

เนื่องจากวันเวลาถือ

เปนตัวกําหนดเกม

เปนหนึ่งในกตกิา

ของการแขงขัน  

ภาษาเขียนที่ปรากฏ

เพื่อบอกเวลานีท้ํา

หนาที่เหมือนเปน

นาฬิกาบอกเวลาใน

รายการที่ผูชม

สามารถมองเห็นได  

ในขณะที่เสียงและ

ภาพไมสามารถทํา

ได  ภาษาเขียนเปน

ตัวยดึความหมาย 

ไวใหคงอยูกับท่ีและ

ใหผูชม 
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ตารางที่ 6.4 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

ตอนนั้นเปนเวลา 3 ทุม  

ฮาชิโมโตะปดไฟ 

นอนแลว แตบอบบ้ี

ยังคงทําอาหารเย็น  

(17.27) 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดในคืนวนัที่ 19  

(39.21) 

 

 

และนี่ก็คือคืนสดุทาย

กันแลว วันพรุงนี้ทั้งคู

จะไดรูผลการแขงขัน  

(26.55) 

 

 
 

 
 

 
 

 

 การใชชีวิต1 เดือน1 หม่ืนเยน 

คืนวันที ่19 (17.27) 

 

 

 

 

ตอนนั้นเปนเวลา 3 ทุม กวาๆ

(39.21) 

 

 

 

 

 

ใกลจะถงึวันพรุงน้ี จะรูผลของ

การแขงรอบสุดทาย (26.55) 

เขาใจถึง

ความหมายโดยรวม

ของการแขงขัน  

เนื่องจากภาพบาง

ภาพไมสามารถสื่อ

ความหมาย

ดังกลาวไดดังเชน

ตัวอยางในตาราง  

นอกจากนั้นภาษา

เขียนยังทําหนาที่

แทนใจผูชม ดังเห็น

ไดจากประโยค

ตางๆที่กลาวถึงการ

แขงขันที่ไมรูวาผล

จะออกมาเปน

อยางไร 

 
ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกชวงเวลาในรายการ  (ทีพ่บปรากฏข้ึนพรอมเสยีงประกอบเทานัน้)  
 

ในรายการโกโกริโกะตอนศกึแขงขันการกนิอยูอยางประหยัดนี้เปนการแขงขนัทีม่ีระยะเวลา

ยาวนานถึง 1 เดือน ภาษาเขยีนจึงมบีทบาทและความจาํเปนในการใชเปนรหสับงบอกกติกาและสิ่ง

ตางๆดังกลาวมากกวา 2 รายการขางตน  ลักษณะของภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกชวงเวลาในการเลน

เกมนี้มีลักษณะเปนอักษรกราฟกทีท่ําหนาที่ส่ือความหมายเรื่องกฎและกติกาและวิธกีารเลนเกม และ

องคประกอบของเกม มีลักษณะเปนอักษรกราฟกสี  ซึ่งสอดคลองกับแนวความคดิกราฟกของ Bernard 

(2005)ทีว่า  กราฟกคือส่ือ เปนวิธีการสือ่สารดวยภาพและคําบนความมากขึน้หรือนอยลงของทุกสิ่งทุก

อยาง  และกราฟกก็คืองานของการทําหรือเลือกเครื่องหมายและจัดเรียงบนพ้ืนผิวเพื่อนําพาความคิด  

นอกจากนัน้กราฟกยังทําหนาที่ใหขอมูล  ชองทางการสื่อสารและเพื่อประดับตกแตงใหเกิดความ

สวยงามและสสัีนทีน่าสนใจอีกดวย 
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2.2) บอกสถานที ่
 

สถานที่ในการแขงขันสวนใหญจะอยูในอพารตเมนท  ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานที่ใน

รายการนั้นจึงมีไมมากนักเม่ือเทียบกับรายการศึกตะหลวิผูพิชิตและรายการทีวแีชมปเปยนที่มีการไป

ถายทํานอกสถานที ่

 

ตารางที่ 6.5 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานที่ในรายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขันศึกการกนิอยู

อยางประหยัดระหวาง ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบี้ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษา

เขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

และตอนนี้ผมก็ (08.21) 

 

 

 

 

และเมื่อทั้งคูกลบัมาที่หอง

ของตัวเอง  (42.14) 

 

 

 

และแลวบอบบ้ีก็ออกไปที่

ซุปเปอรมารุซังใกลๆ บาน

นั่นเอง  (10.25) 

 

 

ซุปเปอรมาเก็ตแหงนี้เปนที่

รูกันดีวาขายดีทีสุ่ดในยาน

นี้  เพราะจะมีชวงนาทีทอง

นั่นเอง  (10.31) 

 

 
 

 
   

 
 

 
 

บอบบี้ตามหาวัตถดิุบ

อาหาร 

ผมมาท่ีตลาดอาเมะโยโคะ

ครับ (อักษรสีแดงคอืช่ือ

ตลาด”อาเมะโยโคะ”)

(08.21) 

 

ฮาชิโมโตะ หอง503  

บอบบี้  หอง502 

(42.14) 

 

 

ซุปเปอรมาเก็ตมารซุัง 

(10.25) 

 

 

 

ซุปเปอรมาเก็ตอื่นๆ 

ซุปเปอรมาเก็ตมารซุัง ราน 

 

ซุปเปอรมาเก็ตอื่นๆ

(10.31) 

 

ภาษาเขียนทํา

หนาที่ชวยในการ

สื่อความหมาย

โดยการเพิม่ขอมูล

ที่องคประกอบ

เสียงใหไวไมครบ  

ไดแก  ตัวเลข

ตางๆ รวมถึงชื่อ

ของสถานที่ใน

บางครั้ง  ภาษา

เขียนถูกกํากับโดย

รหัสสีเพื่อบงบอก

ถึงผูเลนทั้ง 2 ฝาย 

การใชภาษาเขียน

เพื่อบอกสถานที่

ในภาพตัวอยางนี้ 

ภาษาเขียนไดทาํ

หนาที่จํากัด

ความหมายของ

ภาพที่เห็น 

เนื่องจากบางคร้ัง 
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ตารางที่ 6.5 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

 

 

ใชแลวจุดที่จะจัด

รายการนาทีทองนั้นมีอยู 

2 แหงดวยกัน  (13.06) 

 

 

และทีเธอมาถึงนั่นก็คือ

รานขายเตาหู  (8.12) 

 

 

 

 
       

 

แผนผังราน 

  ประตูขนสินคาหนาราน 

  ทางเขา 

  ทางออก   

 

 

อาวธุสุดทาย วัตถดุิบเพื่อ

สุขภาพคืออะไร? 

 

   ท่ีที่ไปคือรานขายเตาหู 

ขอมูลในภาพมคีวาม

หลากหลาย (ดังภาพ

ตัวอยางที่ปรากฏ

ภาษาเขียนขึ้น

มากมายหลาย

ตําแหนง) ภาษา

เขียนจึงทําหนาที่ชวย

ตรึงความหมายของ

ภาพและเสียงให

โฟกสัอยูกับ

ความหมายที่

ตองการสื่อเทานัน้ 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานทีใ่นรายการ  (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้)  
 

ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อบอกขอมูลของสถานที่ในรายการโกโกริโกะนัน้มีลักษณะเปนทั้งตัว

บทหลกั และตัวบทรวมที่เสริมความหมายใหกับเนื้อหารายการในกรณีที่เสียงนั้นไมไดบงบอกถึงสถานที่

ตามคําแปลของภาษาเขยีนที่กํากับ  ในขณะที่ภาษาเขียนบางสวนทําหนาทีก่ระตุนความสนใจโดยเปน

ขอความที่ปรากฏทางดานขวามือบนของหนาจอ  นอกจากนั้นภาษาเขียนยังทาํหนาที่เปนชองทางการ

ส่ือสาร หรือเปนลักษณะซ้าํทางการสื่อสาร ทําใหการสื่อสารล่ืนไหลมากยิ่งขึ้น ลักษณะกราฟกของภาษา

เขียนยังทาํหนาที่ประดับตกแตงและดึงความสนใจของผูชม   
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2.4) บอกขอมูลทัว่ไป 
ภาษาเขียนนีป้รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไปในรายการโดยมากจะเกี่ยวของกับรายชื่ออาหารและ

คาใชจายตางๆ ของผูเขาแขงขันดังตารางที่ 6.6 ปรากฏดังตอไปนี้ 

ตารางที่ 6.6 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไปในรายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขนัศึกการกิน

อยูอยางประหยัดระหวาง ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบ้ี 

ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

และทีนี้เราก็จะมา ดู

อาหารญี่ปุนฝมอืบอบบี้

กันบาง  (2.01) 

 

 

ไกยางราดซีอ๊ิวหรือเทอริ

ยากินั่นเอง ( 2.10) 

 

 

 

เครื่องปรุงที่ใชกค็ือโชยุ  

น้ําตาลทราย  

น้ําสมสายชู แตยังไม

หมดแคนั้น (2.25) 

 

 

แถมการใชวิธีนี้ยังชวย

ใหเธอประหยัดแกสไป

ไดถึง 83% ดวยกัน 

(32.46) 

 

และนี่ก็คืออาหารญี่ปุน

ตามตํารับของบอบบี้  

(4.37) 

 

 

 

 

 

ตํารับอาหารญี่ปุนแทๆ

สไตลบอบบ้ี 

 

 

 

 

ไกยางซีอิ๊วสูตรบอบบ้ี 

 

การทําไกยางราดซอีิ๊วใน

แบบของบอบบ้ี 

 

 

ไกยางซีอิ๊วสูตรบอบบ้ี 

 

เครื่องปรงุมีนํ้าสมสายช ู2 

ชอน  โชยุและน้าํตาลอีก

เล็กนอย 

 

  หมอดิน          แกส 

ถาใชแกส ตองจาย 12เยน

ขณะที่ใช หมอดินจายเพียง 

2 เยน 

ประหยัดคาไฟและแกสได

83% 

 

ไกยางซีอิ๊วรสมะเขือเทศ 

(4.37) 

ภาษาเขียนประเภทนี้

ปรากฏเพื่อบอกขอมูล

ตางๆทั่วไปในรายการ

นอกเหนือจากหมวด

ตางๆที่ผูวิจัยไดจําแนก

ไว  โดยสวนใหญแลว

จะเปนขอมูลเกีย่วกับ

อาหาร และการ

ทําอาหารซึ่งเปน

กิจกรรมหลกัของการ

แขงขัน  ภาษาเขียนนี้

ไดทําหนาที่เสริม

ความหมายของภาพ

และเสียงเนื่องจาก

บางครั้งไมปรากฏ

องคประกอบภาพและ

เสียงในบางตอน  เชน

รายละเอียดในตาราง

ตางๆ ดังตัวอยางภาพ

โดยเฉพาะภาษาเขียน

ไดทําหนาที่เสริมขอมูล

ที่เปนตัวเลข  และ

รายละเอียดในการ

ทําอาหารตางๆ   
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ตารางที่ 6.6 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

กับขาวมื้อน้ีที่สดุแสน

จะนาทาน  ใชงบไป

เพียง 63 เยนเทานั้น  

(4.50) 

 

คือขาวอินดกีาและมัน

เทศนั่นเอง จึงไมแปลก

อะไรที่บอบบี้จะชื่น

ชอบมันฝร่ังเปนพิเศษ  

(17.28) 

 

ถามวาคําตรงขามกับ

คําวาคะโกะคือคําวา

อะไร   (23.29) 

 

 

คําวา คะโกะ จริงๆ 

แลวแปลวาอดีต สงสัย

คํานี้จะยากเกินไป

สําหรับบอบบี้  

(23.49) 

 

 

 

 

งบประมาณของไกยางรสมะเขือ

เทศ นํ้าสมสายชู29เยน มะเขือ

เทศ9เยน กระเทียม1เยน 

กะหล่ําปลี12เยน แครอท1เยน 

และพริก16เยน 

   รวม 63เยน 

 
 

อาหารหลักของชาวไนจีเรีย 

   ขาวอินดีกา 

 

  มันเทศ   

 

 

  บอบบ้ีเรียนภาษาญี่ปุน 

 

  คําตรงขามกับคําวา “คะโกะ”

(อดีต) คือคําวาอะไร? 

 

 

  บอบบ้ีจะพูดญี่ปุนไดถูกหรือ

เปลา 

 

คําตอบที่ถูกคือมิไร(อนาคต) 

 

เนื่องจาก

องคประกอบภาพ

และเสียงไมสามารถ

ใหขอมูลได  

ลักษณะนี้ภาษา

เขียนถูกใชในการ

ชวยสื่อความหมาย

ในเรื่องขอมูลให

ชัดเจนมากยิ่งขึน้  

นอกจากนั้นภาษา

เขียนยังทําหนาที่

เปนตัวจํากดั

ความหมายของ

ภาพใหอยูคงที่ทาํให

ผูชมเขาใจ

ความหมายโดยรวม

ไมเฉพาะ

ความหมายของ

ภาพที่เห็นเทานั้น 

 

สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไปในรายการ(ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้) 
 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไปในรายการโกโกริโกะแบงออกเปน 2 ลักษณะคือ  

ลักษณะแรกมคีวามหมายตรงกับเสียงประกอบและทาํหนาที่เพื่อเนนเพียงคําบางคําที่เปนใจความ

สําคัญของเสียงประกอบทีป่รากฏ  ลักษณะที ่ 2 ภาษาเขียนทําหนาที่ชวยสื่อความหมายของ

องคประกอบภาพและเสียงในเรื่องของตัวเลขและรายละเอียดที่เสียงประกอบใหไวไมครบเนื่องจากเวลา

อันจํากัด  ไดแก  รายชื่อสวนประกอบของอาหาร  ราคา และคาใชจายตางๆ ภาษาเขยีนในทีน้ี่จึงทํา

หนาที่เปนชองทางการสื่อสารและทาํหนาที่เพิ่มขอมูลใหแกองคประกอบภาพและเสียงในรายการ 
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2.5) รายงานเหตกุารณที่เกิดข้ึนในระหวางการแขงขนั 
ภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏเพื่อรายงานสถานการณและเหตุการณตางๆที่เกิดขึน้ในระหวาง

การแขงขัน  โดยสวนใหญแลวจะเปนเหตุการณที่ปรากฏขึน้ภายในบานซึ่งเปนสถานทีแ่ขงขันของผูเขา

แขงขัน  ดังตารางที่ 6.7 ปรากฏดังตอไปนี้ 

ตารางที่ 6.7 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลท่ัวไปในรายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขนัศึกการกิน

อยูอยางประหยัดระหวาง ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบี ้
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

การดวลกันของฮาชิโม

โตะและบอบบี้ดวลกัน

ดวยฝมือทําอาหาร

ลวนๆ  ( 7.59) 

 

และในวันนี้นาฬิกาปลกุ

ก็ปลกุแตเชาเชนเดิม  

(8.41) 

 

 

เธอกําลังจะทําความ

สะอาดหองพักในแบบ

ประหยัดดวยเคล็ดลับ

เด็ดนั่นเอง  (11.43) 

 

 
และแลวบอบบ้ีกับฮาชิโม

โตะก็ไมไดมีปญหา คาใจ

ตอกันแตทวาปญหาใหม

ไดเกิดขึ้นมาแลว( 17.22) 

 

แลวจากนั้นก็ตองนั่งกนิ 

อาหารเยน็ตอไป ซึ่งจะ

สงผลใหบิลคาไฟของทั้งคู

แตกตางกันอยางแนนอน  

(17.34) 

 

 

 

หลังจากนี้จะเปนเรื่องขําๆ

ของบอบบ้ีและเทคนิคการ

ประหยัด 

หลังจากนี้การเปดฉาก

ตอบโตกลับของบอบบี้

จะเริ่มตนขึ้น 
  เรื่องขําๆของบอบบ้ีและ

การโตตอบดวยเทคนิคการ

ประหยัด 

 

  แลวนาฬิกาปลุกก็ปลุก

ตามเวลา แตทวา 

 

ฮาชิโมโตะกับเทคนิคการ

ทําความสะอาดแบบรี

ไซเคิล 

  เธอต้ังใจจะเริม่ทํา

ความสะอาดหอง 

 

  การโจมตีดวยเสียงขาง

หองบอบบี้และฮาชิโม

โตะ    

 

  แตแลวปญหาใหมก็

เกิดขึ้น 

 

บอบบ้ียังคงเปดไฟอยู 

อยางนีจ้ะเกิดความ

แตกตางของคาไฟรึ

เปลาวนะ 

รายการโกโกริโกะนั้น

เปนรายการประเภท

เกมโชวกึ่งเรยีลลิตีโ้ชว  

ดังนั้นภาษาเขียนที่

ปรากฏเพื่อรายงาน

เหตุการณที่ปรากฏข้ึน

ในระหวางการแขงขัน

นี้จึงมีบทบาทสาํคัญ

ในการสื่อความหมาย

เกี่ยวกับการแขงขัน

ขณะนั้นๆใหผูชมทาง

บานไดเขาใจ  รวมทั้ง

เปนการทําหนาที่ใน

การกระตุนความสนใจ

โดยการใชประโยค

คําถาม  หรือวลี  ดัง

ภาพตัวอยาง 
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ตารางที่ 6.7 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

ในวันนี้บอบบี้ตื่นขึ้นมา

ฟตรางกายตั้งแตเชา  

และในตอนนั้นนั่นเอง 

(44.00) 

 

เพื่อนซ้ีทั้งสองไดแวะ

มาเยีย่มเยยีนบอบบี้

เพื่อถามสารทุกขสุขดิบ 

(23.37) 

 

แตทวาบอบบี้กย็ัง

อยากจะฉลองวันเกิด

รวมกันอยูดีนั่นเอง  

(24.36) 

หลังจากที่พลาดเนื้อไก

แพคละ 9 เยนเมื่อครู  

ตอนนี้บอบบ้ีจะยืนจอ

คิวอยูขางหนา  

(12.58) 

 
 

 
 

 
 

 

มีเพื่อนมาหาบอบบ้ีที่บาน  

 

 

 มีคนมาหาบอบบีแ้ตเชาตรู 

(44.00) 

 

ปารต้ีวนัเกิดท่ีนาประทับใจ 

 

เพื่อนบอบบ้ีมาเยี่ยมบอบบ้ี  

(23.37) 

 

 ปารต้ีวันเกิดท่ีนาประทับใจ 

 

สามคนที่ซี้กนัฉลองงาน

ปารต้ี 

วันเกิดรวมกัน (24.36) 

 

บอบบ้ีไปหาของทีถู่กที่สุดท่ี

ซุปเปอรมารเก็ต 

จากนัน้บอบบ้ีจึงไปต้ังหนา

ต้ังตารออยูใกลๆจดุจัด

รายการ (12.58) 

 

ภาษาเขียนบรรยายถึง

เหตุการณที่เกิดข้ึนใน

ระหวางการแขงขัน

โดยปรากฏขึ้นพรอม

เสียงประกอบทีม่ี

ความหมายตรงกัน

หรือใกลเคียงกัน  

ภาษาเขียนลกัษณะนี้

ทําหนาที่เปนชอง

ทางการสื่อสาร ที่ทํา

หนาที่เปนเสมือน

บุคคลท่ีสามในบท

สนทนาเพื่อคอย

รายงานเหตกุารณ

ตางๆที่เกิดข้ึนใน

รายการ 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อรายงานเหตกุารณที่เกิดข้ึนในระหวางการแขงขนัในรายการ  
 (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบเทานัน้) 
 

ภาษาเขียนลักษณะนีท้ําหนาที่คอยรายงานเหตุการณและเร่ืองราวตางๆ ที่เกิดขึ้นในระหวางการ

แขงขัน  โดยปรากฏขึน้พรอมกับเสียงบรรยายที่มีความหมายไปในแนวทางเดียวกนั  ใกลเคียงกัน  หรือ

ตรงกัน  โดยภาษาเขยีนอาจคัดลอกใจความบางสวนของเสียงประกอบมาวางบนหนาจอเพ่ือเนนเพียง

ใจความสําคญัอยางสั้นและกระชับเพื่อใหผูอานสามารถอานไดในเวลาอันรวดเร็ว  ภาษาเขียนลกัษณะนี้

ทําหนาที่เปนชองทางการสือ่สาร ที่ทาํหนาที่เสมือนบคุคลที่สามที่คอยรายงานเหตุการณ ที่เกิดขึ้นโดย

ปราศจากผูพดู  เนื่องจากมีองคประกอบเสียงที่ทําหนาที่คอนขางสมบูรณอยูแลวภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้
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ในลักษณะนี้จึงเปนเพียงตัวยึดความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที่ ทําหนาที่ดึงดูดความสนใจทาง

สายตา และกราฟกภาษาเขียนชวยประดับประดาตกแตงใหเกิดความสวยงามซึง่สอดคลองกับ

แนวความคิดกราฟกทีว่ากราฟกเปนวิธีการส่ือสารดวยการใชคําและภาพในการสื่อความหมาย      
 
3. บอกกติกาการเลนเกม 
 ภาษาเขยีนลกัษณะนทาํหนาที่บอกกตกิาตางๆ ที่เปนโจทยและเงื่อนไขในการเลนเกม  อุปกรณการเลน  

วิธีเลน  รวมถึงคอยบรรยายผลการแขงขนัและบอกคะแนนระหวางการแขงขนัอยางตอเนื่อง ดังตารางที่ 

6.8 ปรากฏดังตอไปนี้   

 

ตารางที่ 6.8 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขนัศึก

การกนิอยูอยางประหยัดระหวาง ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบี้ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ฮาชิโมโตะดวลกบับอบ

บี้  การแขงขันกินอยู

อยางประหยัดของ 2 

นักแสดง 0.10 

 

 

เรามี 1 หมื่นเยนใหใช

จายเปนคาอาหารและ

คาสาธารณูปโภคใน

เวลา 1 เดือน (06.48) 

 

 

เมื่อแขงขันกันทั้งคูจะ

ยายมาอยูอพาร

ทเมนทหองตดิกนั 

(06.54) 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 ฮาชิโมโตะ ชิโฮะสุดยอด

แมบานจอมประหยัด/บอบ

บ้ี โอโรกอน คูตอสูสุด

ประหยัด 

  การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดใชชวีิต1เดือน1

หมื่นเยน  

ผูทาชงิบอบบี้เปนคน

ทําอาหารมอือาชีพ 

  มีเงนิเริ่มตนให1หมื่น ผูที่

เหลือเงินมากที่สุดจะเปนผู

ชนะ (06.48) 

 

 

 ผูทาชิงบอบบี้เปนคน

ทําอาหารมอือาชีพ 

 

 

หองพักใหมาอยูมาอยู 

อพารทเมนทหองตดิกัน 

 

จะเห็นไดวาภาษา

เขียนประเภทนี้ทํา

หนาที่เสริม

ความหมายของ

ภาพและเสียงใน

กรณีที่ภาพและ

เสียงใหขอมลูไม

ครบถวน ดังเชน 

รายละเอียดตางๆ 

ในภาพ 

โดยมลีกัษณะ

กราฟกตัวอกัษรที่ไม

แนนอนตายตัว 
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ตารางที่ 6.8 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

อุปกรณทําความ

สะอาด  (11.54) 

 

 

 

 

และนี่ก็คือไมมอบ

แบบประหยัดที่ทําขึ้น

เองจากของเหลือใช  

(12.38) 

 

เคาอยูในชวง

ประหยัดจึงไม

อยากจะใชเครื่องโกน

หนวดไฟฟา  (9.43) 

 

 

และแลวบอบบ้ี  ก็

หยิบมดีโดนหนวด

ขึ้นมา  (9.48) 

 

 

และแลวบอบบ้ีก็ลง

มือโกนผมทันที  

(10.36) 

 

 

บอบบี้จึงตองตดัใจ

ยังไงก็ขอใหประหยัด

เอาไวกอนนั่นเอง  

(11.30) 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

ฮาชิโมโตะกับเทคนิคการทาํ

ความสะอาดแบบรไีซเคิล 

  ถงุนอง ไมแขวนเสื้อ  

แกนกระดาษ 

   การทาํอุปกรณทาํความ

สะอาดดวยตัวเอง (11.54) 

 

 

อุปกรณทาํความสะอาดของ

สุดยอดแมบานฮาชิโตะ 

แฮนดมอบที่ทําขึ้นพิเศษ 

(12.38) 

 

  เรื่องขาํๆของบอบบี้และการ

ตอบโตตอบดวยเทคนิคการ

ประหยัด 

  แตวาอยูในชวงใชชีวิตอยาง

ประหยัดจงึไมอยากใชไฟ 

(9.43) 

  เรื่องขาํๆของบอบบี้และการ

ตอบโตตอบดวยเทคนิคการ

ประหยัด 

  เขาหยิบมีดโกนขึ้นมาดวย

ทาทางกลุมใจ และแลว (9.48) 

 

 บอบบ้ีจะโกนผมดวยมีดโกน 

 

  แลวก็เริ่มลงมือโกนผมดวย

มีดโกนทันที (10.36) 

 

 

   บอบบ้ีจะโกนผมดวยมีดโกน 

 

   ถึงแมจะผิดพลาดแตขอ

ประหยัดไวกอน( 11.30) 

 

อุปกรณการเลน

โดยมากเปน

อุปกรณที่ใชในการ

ใชชีวิตในบาน  

ไดแก  อุปกรณทํา

ความสะอาด (ที่

ประยุกตจากของใช

ตางๆในบาน) 

อุปกรณทําอาหาร

รวมไปถึง

สวนประกอบและ

วัตถดุิบในการ

ทําอาหาร  ภาษา

เขียนทําหนาที่ชวย

สื่อความหมายเรื่อง

วิธีเลน  ไดแก กล

ยุทธและเทคนิคการ

ประหยัดตางๆ ที่

คิดคนโดยผูเขา

แขงขันดังตัวอยาง

ภาพในตาราง 
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ตารางที่ 6.8 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

และนี่ก็คือของสดที่

เหลืออยูทั้งหมด  ต้ังแต

วันที่ 10 เคาก็ไมได

ออกไปจายตลาดอีก

เลย  (9.47) 

 
ฮาชิโมโตะจาย 99 เยน  

บอบบี้จาย 102 เยน  

(7.05) 

 

 

ที่ 1 คือฮาชิโมโตะ  ที่ 2 

คือบอบบ้ี  (20.32) 

 

 

 

 

 

แตทวาบอบบ้ียังไม

ยอมแพงายๆ อยาง

แนนอน  (20.37) 

 

 
เคาจะนําสูตรประหยัด

อันนาทึ่งมาใช  

(20.40) 

 

 

พรอมกับเมนูอาหาร

สูตรเด็ดที่ใครเหน็เปน

ตองอึ้ง  (20.43) 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

หลังจากนี้บอบบ้ีจะไปหาของ

ถูกที่ซุปเปอรมาเก็ต 

วัตถุดิบที่เหลืออยูในวนัที่17

ของบอบบ้ี (9.47) 

 
ฮาชิโมโตะหอง 503 จาย คาไฟ 

38 เยน, คาแกส 41 เยน, คานํ้า 

20 เยน รวมแลว 99 เยน สวน

บอบบ้ีหอง 502 จาย คาไฟ 39 

เยน, คาแกส 43 เยน, คานํ้า 20 

เยน รวมแลว 102 เยน  (7.05) 

 
หลังจากผานไป7วัน  

อันดับ1คือฮาชิโมโตะ มีเงินเหลือ 

5,398เยน  

อันดับ2คือบอบบ้ี มีเงินเหลือ 

5,236เยน ตางกันแค162เยน 

(20.32) 

 

 

บอบบ้ีที่ยังไมยอมแพ

เพียงแคนี้ (20.37) 

 

 

 
หลังจากนี้จะได พบกับ

เทคนิคการประหยัดที่นา

ตกใจ( 20.40) 

 

 
ตอบโตกลับดวยการใช

เมนูอาหารสูตรเด็ด (20.43 ) 

 

ภาษาเขียนยังทาํ

หนาที่เพิ่มขอมูลที่

เปนตัวเลขในสวน

ของการรายงานผล

การแขงขันเปน

ระยะๆ ไดแก  

ตัวเลขคาใชจายใน

การซ้ือของ  และ

ตารางคะแนน

สะสมของผูเขา

แขงขันที่เสียง

ประกอบใหขอมูล

ไดไมครบถวน

เนื่องจากเวลาอนั

จํากัด  ภาษาเขียน

เหลานี้ไดถกู

ออกแบบมาเปน

ตารางกราฟก

เพื่อใหผูชมอานได

งายภายในเวลา

อันรวดเร็ว  เปนการ

ชวยสื่อความหมาย

ใหแกองคประกอบ

ภาพและเสียงให

ชัดเจนมากยิ่งข้ึน 
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ  (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียง
ประกอบเทานัน้)  

รายการโกโกรโิกะเกมกึ๋ยสนีเ้ปนรายการเกมโชวกึ่งเรียลลิตี้ที่มีเนื้อหาเกีย่วกับการแขงขันการ

ทําอาหารและเปนการเลนทีจํ่าลองสถานการณจริงในเรื่องของการกินอยูและทําอาหารมาไวบนโทรทัศน

ในรูปแบบของเกม  โดยมีลักษณะเปนเกมการแขงขันหรือท่ีเรียกวา agon ตามการจําแนกรูปแบบการ

เลนของ Roger Cailios (2001)   ในขณะเดียวกันกม็ีลักษณะของ”การเลียนแบบ หรือการลอเลียน” หรอื

ที่เรียกวา mimicry ซ่ึงหมายถึงการสวมบทบาทในการละเลนสิง่ในสิ่งหนึ่งเขามาเกี่ยวของในเนื้อหา

รายการดวย  นั่นคือการสวมบทบาทในการใชชวีิตในรูปแบบที่เกมสรางขึ้นนัน่เอง  ดวยรูปแบบของ

รายการที่เปน ”เกมโชว” ผนวกกับ ”เรียลลิต้ีโชว”  ภาษาเขยีนจึงเขามามีบทบาทในการบอกกฎกติกาที่

เปนรหัสของการเลนและวิธกีารเลนตามลาํดับขัน้ตอนของการแขงขันตั้งแตตนจนจบ  เพื่อเปนการเนนให

ผูรับชมรายการทราบวาภาพคนทาํอาหารอยูในขณะนัน้เปนขัน้ตอนหนึง่ของเกมการแขงขันและเพื่อให

ผูชมไดเห็นภาพรวมของรายการ  นอกจากนี้  ภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อบอกกติกาการแขงขนัยังเปนการ

เนนย้ํารูปแบบของเกมใหมีความชัดเจนในกระบวนทัศนของผูชม  เพื่อเพิ่มอรรถรสในการรับชมและเปด

โอกาสใหผูชมมีสวนรวมในเกมการแขงขนัในการเขาใจเนื้อหาและรวมลุนไปกับผลการแขงขนั   

ในรายการโกโกริโกะเกมกึ๋ยสตอนศึกแขงขันการกนิอยูอยางประหยัดนี้เปนการแขงขันที่มวีิธีการ

เลนที่ไมมีกฎตายตัว  คือทําอยางไรกไ็ดใหเกิดกลวิธใีนการประหยดัคาใชจายตางๆใหมากที่สุด  ดังนั้น  

ผูเขาแขงขนัทัง้สองก็จะสรรคสรางกลยุทธและเคล็ดลับตางๆในการประหยัดโดยมีรูปแบบที่หลากหลาย  

การเลนทีไ่มมกีฏเกณฑตายตัวเชนนี้อาจทาํใหผูชมเกิดความสับสนวารายการที่กาํลังรับชมน้ีคือรายการ

เกมการแขงขนัและมีกติกาและวิธีเลนอยางไร  มีวิธีนับคะแนนอยางไร  การแขงขันดาํเนินไปถงึเวลาใด

แลว  เนื่องจากเปนการแขงขนัที่ใชระยะเวลายาวนานถึงหนึ่งเดือน ภาษาเขียนจึงมีบทบาทและความ

จําเปนในการใชเปนรหัสบงบอกกติกาและสิ่งตางๆดังกลาวมากกวา 2 รายการขางตน 

ลักษณะของภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมตางๆนีท้ําหนาที่เปนตัวยึด

ความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที ่ ทําหนาที่ในการจาํกัดความหมายตรงใหกับภาพ  และมี

ลักษณะเปนอกัษรกราฟกทีท่ําหนาที่ส่ือความหมายเรื่องกฎและกติกาและวิธกีารเลนเกม และ

องคประกอบของเกม มีลักษณะเปนอักษรกราฟกสี  ซึ่งสอดคลองกับแนวความคดิกราฟกของ Bernard 

(2005) ที่วา  กราฟกคือส่ือ เปนวิธีการสือ่สารดวยภาพและคําบนความมากขึน้หรือนอยลงของทุกสิ่งทุก

อยาง  และกราฟกก็คืองานของการทําหรือเลือกเครื่องหมายและจัดเรียงบนพ้ืนผิวเพื่อนําพาความคิด  

นอกจากนัน้กราฟกยังทําหนาที่ใหขอมูล  ชองทางการสื่อสารและเพื่อประดับตกแตงใหเกิดความ

สวยงามและสสัีนทีน่าสนใจอีกดวย 
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4 แสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ 
ภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึ้นพรอมกับเสียงประกอบตลอดเวลาแบงออกเปน 2 ลักษณะ คือเพื่อแสดง

คําพูดของบุคคลในรายการและเพื่อกระตุนความสนใจดังตารางตัวอยางที่ 6.9 – 6.10 ปรากฏดังตอไปน้ี 

ตารางที่ 6.9 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคล 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

บอบบี้ 

 

 

 

 

บอบบี้ 

 

 

 

 

บอบบี้ 

 

 

 

 

ฮาชิโมโต 

 

 

 

 

ฮาชิโมโต 

ผมวาคนญี่ปุนทกุคน 

 ( 03.42) 

 

 

 

อาจจะใชชีวิตกันฟุม

เฟอยเกินไป (03.45) 

 

 

 

สู (04.08) 

 

 

 

 

และก็กําลังจะผานมา  

1 ใน 3 แลวนะคะ  

(39.48) 

 

 

รีบนอนดีกวา  (40.01) 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 

 

   บอบบ้ีคนนั้นจะมารวมตอสู 

 

 

  ผมวาคนญี่ปุนทุกคน 

 ( 03.42) 

 

  บอบบ้ีคนนั้นจะมารวมตอสู 

 

  อาจจะฟุมเฟอยเกินไปหนอย

(03.45) 

 

 

   บอบบ้ีคนนั้นจะมารวมตอสู 

 

สู ! (04.08) 

 

 

หลังจากนีจ้ะประกาศอันดับ

ในชวงครึ่งทาง 

 

  ใชชีวิตแบบนี้เรว็จงัเลย  

1 ใน 3 แลว (39.48) 

 

  หลงัจากนีจ้ะประกาศอันดับ

ในชวงครึ่งทาง 

 

 

  ลุนจงัเลย( 40.01) 

 

เปนอักษรกราฟกที่

มีลกัษณะ

หลากหลาย  และ

ใชสีเพื่อเปนรหัส

แทนของผูเขา

แขงขันทั้งสองคน สี

เขียวใชแทนคําพูด

ของบอบบี้  และสี

แดงแทนคําพูดของ

ฮาชิโมโต  และแขก

รับเชิญคนอื่นๆก็ใช

สีแตกตางกัน

ออกไป  รวมถึงมี

ลักษณะคลายบท

พากยหรือบท

บรรยายใตภาพที่

ปรากฏพรอมกับ

เสียงผูพูด

ตลอดเวลา  และ

ปรากฏมีสัญลักษณ

แสดงอารมณใน

บางครั้งดังภาพใน

ตาราง 
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ตารางที่ 6.9 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

อูหู...  หอมชวนกิน

จริงๆ 38.14 

 

 

 

รสชาติทําไดแบบมือ

อาชีพ  38.16 

 

 

 

มันกรุบ ๆ  ดีอะชอบ 

38.18 

 

 

 

อรอยๆ  อรอยจริงๆ  

เลย  38.29 

 

 

โห..  อรอยมากเลยอะ  

23.14 

 

 

 

 

อาวคุณทานากะไมรู

เร่ืองเลยหรอเนี่ย  

43.35 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

   การใชชีวิต1เดือน1หมื่นเยน 

บอบบ้ีvsสุดยอดแมบาน ชวง

ลองชิม 

อันนี้อรอยจรงิๆเลยครับ 38.14 

 

 

 

 

รสชาติอยางกับมืออาชพีเลย

ครับ 38.16 

 

 

 

 

 เหนียวนุมดีนะครบั 38.18 

 

 

 

 

อันนี้ก็นุมเหมือนกันเลยครับ 

38.29 

 

 

เหลานักแสดงไดชิมอาหารสุด

ประหยัดของบอบบ้ี 

 

   อะ..  อรอยมากเลย  23.14 

 

  การใชชวีิต1เดือน1หม่ืนเยน 

หลังจากนี้บอบบ้ีจะใชพลังของ

สัญชาติญาณ 

 

คุณทานากะไมรูอะไรหรือคะ 

43.35 

จากการศกึษา

พบวาภาษาเขียนมี

ลักษณะเปนกราฟก

สีสันหลากหลาย

จําแนกตามตัวผูพูด  

แตมีรูปแบบไม

แนนอนเสมอไป 

กลาวคือ  บางครั้ง

อาจปรากฏสีเดยีว

ในผูพูดหลายคน  

แตโดยสวนใหญจะ

ใชสีเขียวและสีแดง

จําแนกตามผู

แขงขันตัวหลักใน

รายการคือบอบบ้ี

และฮาชิโมโต  

นอกจากนั้นยัง

ปรากฏสัญลกัษณ

แสดงอารมณใน

คําพูดของแขกรับ

เชิญในรายการอีก

ดวย 
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ตารางที่ 6.9 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

พิธีกร 

 

 

 

 

บอบบี้ 

 

 

 

 

บอบบี้ 

 

 

 

 

บอบบี้ 

 

 

 

 

บอบบี้ 

 

 

 

 

ฮาชิโมโต 

 

 

 

เปนไงครับ  (23.06) 

 

 

 

 

โอโห...รอน ๆ ๆ ๆ    

 

 

 

 

โอย.......  6.42   

 

 

 

 

อรอยมาก  5.18 

 

 

 

 

ยัยบาฮาชิโมโตะ  

16.43 

 

 

 

หุบปากไปเลยนะบอบ

บี้  16.49 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  จูๆก็มรีายงานวา 

  หองบอบบี้มีผี! 

 

  ไมมีคา \(“o”)/ (23.06) 

 

 

   ไกยางซอีิ๊วสูตรบอบบ้ี 

 

 

รอนๆ 3.23   

 

   ขาบอบบ้ีเปนเหน็บ 

 

 

อา เจ็บๆๆๆ 6.42 

 

 

   ผลงานชิ้นเยี่ยม ไกยางซีอิ๊ว  

  สูตรบอบบ้ี 

 

  อรอยจัง 5.18   

 

 

การโจมตีดวยเสียงขางหอง   

ของบอบบ้ีและฮาชโิมโตะ 

 

ฮาชิโมโตะ  บา 16.43 

 

การโจมตีดวยเสียงขางหอง   

ของบอบบ้ีและฮาชโิมโตะ 

 

  เงียบไปเลยนะ บอบบี้  16.49 

 

 

นอกจากสัญลกัษณ

แสดงอารมณของผู

พูดแลว  ยังปรากฏ

ภาษาเขียนกราฟก

ที่มีรูปแบบแปลกไป

จากปกติ  กลาวคือ

เปนตัวหนังสือ

กราฟกที่บงบอก

อารมณของผูพดูใน

ตัวมันเอง  ดังเชน

รูปตัวอยางตางๆใน

ตาราง  คําวา 

“รอน” ใชตัวอักษร

กราฟกสีแดงซ่ึงเปน

สีโทนรอนและมีเฉด

สีเหลืองดานใน

เปรียบเสมือนเปลว

ไฟ   

การตะโกนใช

สัญลัญลกัษณ < 
ที่มีประโยคคําพดู

อยูดานในมี

ลักษณะเหมือนเปน

ลําโพงแสดงการ

ตะโกนหรือสงเสยีง

ดังภาพในตาราง 
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคลในรายการ  (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียง
ประกอบเทานัน้)  
 

ตามความคิดเห็นของผูวิจัย  ภาษาเขยีนลักษณะนี้เปนปรสิตตัวบททีก่ระตุนความสนใจจาก

ผูชมรายการใหเกิดความรูสึกตลกขบขนั  ตลอดจนเปนสิ่งที่มาเพ่ิมสีสันในรายการโดยการปรากฏใน

ลักษณะกระพริบหรือเคลื่อนไหวได  หรือตัวอักษรใหญเล็ก  การใชสีเนนคําที่บคุคลพูดผิดเพ่ือใหเกิด

ความตลกขบขัน  การใชเคร่ืองหมายหรือสัญลักษณตางๆที่มีอิทธิพลมาจากการตูนมังงะของญี่ปุน เพื่อ

บงบอกอารมณของผูพูดในระหวางที่เสียงและภาพกําลังสื่อถึงความตลกขบขัน  เมื่อองคประกอบทั้ง 3 

อยางมาประกอบกันแลวภาษาเขียนลักษณะนี้สามารถเปนสวนชวยสรางสีสันใหกับองคประกอบของ

รายการได  กราฟกตัวอักษรของภาษาเขียนลักษณะนี้มีการกํากับโดยรหัสสีเพื่อบงบอกตัวผูพูด ไดแก  

ตัวอักษรประโยคสีแดงหมายถึงคําพูดของบอบบี้  ในขณะที่ตัวอักษรสีเขียวหมายถงึคําพูดของฮาชิโมโตะ 

รวมถึงสีอ่ืนๆทีแ่ทนบุคคลอื่นในรายการ  แตทั้งนี้ลักษณะเหลานีไ้มไดมีความแนนอนตายตวั  กลาวอืน่

อาจมีการใชสีซํ้ากนัในบุคคลมากกวาหนึง่คน  กราฟกลักษณะนีท้าํหนาที่ชองทางการสื่อสารหรือการซ้ํา

ทางการสื่อสารเพื่อใหการสื่อสารลื่นไหล และประดับประดาตกแตงดวยสีสันเพื่อดึงดูดความสนใจ  และ

เพื่อความบันเทิงตลกขบขันในกรณีที่ผูแขงขันที่เปนชาวตางชาติพูดผิดภาษาเขียนจะปรากฏคําเนนดวย

สีโดดๆขึน้มาในประโยคเพื่อเนนย้ําคาํผิด เพื่อความตลกขบขันและใหความรูไปในขณะเดียวกัน 
 
ตารางที่ 6.10 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อกระตุนความสนใจ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

อาหารสูตรประหยัดที่

คุณยามาซากิ  แหง

วงอัลทะเซเบิ้ลบอกมา

จะเปนสูตรไหนตองมา

ลองดูกัน(24.11) 

 

และอาหารสูตรเด็ดที่

เขาทําออกมาจะเปน

อะไรตองลุน (05.10) 

 
 
 

 
 

 

บอบบ้ีจะทําตามสตูรอาหาร

ของคุณยามาซากวิงอันทชัเอ

เบ้ิล  

เปนอาหารสูตรประหยัดแบบ

ไหนกันนะ (24.11) 

 

 

 

 

บอบบ้ีจะทําอาหารที่นาตกใจ

(05.10) 

มีลกัษณะเปน

ประโยควลี  หรือ

ประโยคคําถามเพื่อ

ดึงดดูความสนใจ

โดยมีเครื่องหมาย

คําถามหรือ

เครื่องหมาย

อัศเจรียมากํากบั 
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ตารางที่ 6.10 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

 

บอบบี้ 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

 

เสร็จแลวครับ  (21.45) 

 

 

 

เดี๋ยวมารอดูกันจะเปน

อาหารเมนูไหน  

(21.47) 

 

 

หากเปนเชนนี้ตอไปฮา

ชิโมโตะจะไลแซงได

หรือไม  (7.12) 

 

 

และแลววันนี้เราจะได

พบกับความจริงที่ไม

เคยรูมากอนเลยนั่นก็

คือ  (0.36) 

 

มาดสูิวาบอบบีจ้ะ

สามารถไปแยงซื้ออะไร

กลับมาไดบาง  

(11.03) 

 

พวกเคาทะเลาะกัน

เร่ืองอะไร  แลวบอบบี้

จะทําอยางไร   

(45.01) 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 หลังจากนี้จะเปนปารตี้วนัเกิด

บอบบ้ี 

 

   เสรจ็แลวครับ! (21.45) 

 

  หลงัจากนีจ้ะเปนปารตี้วนัเกิด

บอบบ้ี 

 

สุดทายแลว จะเปนอาหารแบบ

ไหนกันนะ (21.47) 

 

   การใชชีวิต1เดือน1หม่ืนเยน

รายงานการแตงงานของบอบบี้

จากตัวเขาเอง 

ระหวางบอบบี้และฮาชิโมโตะ 

ชัยชนะจะเปนของใคร? (7.12) 

 

ชวงพิเศษ ทีจ่รงิบอบบ้ีแตงงาน

แลว 

  ภรรยา 

บอบบ้ีแตงงานแลวไดอยางไร 

(0.36) 

 

บอบบ้ีจะไปหาของถูกท่ี

ซุปเปอรมารเก็ต 

 

 บอบบ้ีจะไดของกลับมาสักชิ้น

หรือไม?(11.03) 

 

 

 

ทําไมพวกเขาถงึได 

ทะเลาะกัน!?  (45.01) 

ภาษาเขียนลกัษณะ

นี้โดยมากจะ

ปรากฏขึ้นพรอมกับ

เสียงของผูบรรยาย 

ทําหนาที่เสมือน

บุคคลท่ีสามทีค่อย

ถามคําถามเพื่อ

ดึงดดูความสนใจ

ของผูชม  เปน

ลักษณะการกระตุน

ความสนใจทาง

สายตา  และเปน

การโฆษณาให

ติดตามสิ่งทีก่ําลงั

จะเกิดขึ้นตอไปใน

รายการ  บอยครั้ง

ผูวิจัยพบภาษา

เขียนลักษณะใน

ตอนตนและ

ตอนทายของ

รายการ  เพื่อ

ชักชวนใหผูชม

ติดตามตอนตอไป

ของรายการ 
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ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อกระตุนความสนใจในรายการ  (ที่พบปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้)  
 
ลักษณะของภาษาเขยีนประเภทนี้นั้นจะปรากฏขึ้นโดยทีม่ีผูพูดหรือเสียงบรรยายเขามาแทรกอยูแลว โดย

ลักษณะทีป่รากฏขึ้นบางครั้งจะเปนลักษณะของประโยคคําถามเพื่อใหผูชมเกิดความประหลาดใจและ

ดึงดูดอารมณของผูชม  จากความคิดเห็นของผูวิจัย  ภาษาเขียนลักษณะนี้เปนปรสิตตัวบท ที่ชวยกระตุน

ความสนใจจากผูชมในรายการ ลักษณะของภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อกระตุนความสนใจในรายการโก

โกะริโกะมีลักษณะเปนอักษรกราฟกที่ทําหนาที่เปนตัวจํากัดความหมายของภาพและเสียง โดยทําหนาที่

ดึงดูดความสนใจทางสายตาผานอักษรกราฟกสีรูปแบบหลากหลาย ซ่ึงสอดคลองกับแนวความคิด

กราฟกของ Bernard (2005) ทีว่า  กราฟกคือส่ือ เปนวิธกีารสื่อสารดวยภาพและคําบนความมากขึ้นหรือ

นอยลงของทกุสิ่งทุกอยาง  และกราฟกก็คืองานของการทาํหรือเลือกเครื่องหมายและจัดเรียงบนพ้ืนผิว

เพื่อนําพาความคิด  นอกจากนัน้กราฟกยงัทําหนาที่ใหขอมูล  ชองทางการสื่อสารและเพื่อประดับตกแตง

ใหเกิดความสวยงามและสีสันทีน่าสนใจอกีดวย   

 
ผลสรุปการวเิคราะหในบทที ่6 
 

จากการสรุปขอมูลของการวเิคราะหลักษณะการใชภาษาเขียนตาง ๆ ในรายการโกโกริโกะ  ตอน  

การแขงขันศึกการกนิอยูอยางประหยัดระหวางฮาชิโมโตะ และ บอบบ้ีนัน้  สามารถสรุปตามหมวดหมูได

ทั้งหมด  4 หมวดหมู  แบงตามลักษณะการใช   ดังนี้  

1.  แนะนํารายการ  

2. บอกขอมูลทั่วไป   

3. บอกกติกาการเลนเกม   

4. แสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ   

โดยภาษาเขยีนเหลานี้สามารถชวยสื่อความหมายใหแกเนื้อหาสารที่เปนภาพและเสียงโดยอิง

ตามขอสันนษิฐานคือ 1.)   ภาษาเขยีนทีใ่ชในรายการเกมโชวญ่ีปุนทัง้ 3  รายการ คือ 1. รายการศึก

ตะหลิวผูพิชิต 2. รายการทวีีแชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ นัน้  มีลักษณะของการผสมผสานการกนั

ของการสื่อสารเชิงตรรกะและการสื่อสารเชิงเสมือน โดยเปนภาษาเขียนที่ถูกกําหนดโดยไวยากรณที่มี

ลักษณะกาํกบัความหมายของภาพใหเปนไปตามขั้นตอนและเงื่อนไขของการเลนเกม  ในขณะเดียวกัน

ภาษาเขียนยังทําหนาที่ในการสื่ออารมณโดยที่ผูเขารหัสส่ือความหมายผานลกัษณะตางๆ ของตัวอักษร 
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ไดแก  ขนาด  สีสัน  อัตราชาเร็วของตัวอักษรที่ปรากฏสัมพันธกับภาพ กราฟกตางๆ ของตัวอักษรมายงั

ผูรับสาร   และ 2.)   ภาษาเขียนดังกลาวเกิดจากจุดประสงคของผูเขารหัสในการใชเพ่ือชวยกระตุนความ

สนใจของผูชมที่มีตอการเลนเกมในรายการ  โดยใชกราฟกตางๆในการกระตุนความสนใจของผูชม

รายการ   แตในความเปนจริงแลว  ภาษาเขียนเหลานี้เปนเพียงสวนชวยเสริมสีสันและลูกเลนใหกบั

รายการเกมโชวญ่ีปุน  โดยมไิดมีสวนในการชวยสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงมากนกั 

 

อธิบายไดดังตอไปนี ้

 

1. ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อแนะนาํรายการ     ปรากฏขึ้นตอนตนรายการเพื่อบอกชื่อรายการ  มี

ลักษณะเปนไตเติ้ลรายการ  และเปน กอนตัวบท เพ่ือเกริ่นนาํ  หรือเปดโอกาสใหผูชมไดคาดเดาถึงสิ่งที่

กําลังจะไดรับชมจากเนื้อหารายการ 

 

2. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไป  ทําหนาที่ใหขอมูล  ไดแก  1.) แนะนําบุคคล 2.) บอก

ชวงเวลาในการแขงขนั 3.) บอกสถานที ่ 4.) บอกขอมลูทั่วไป และ 5.) รายการเหตุการณที่เกิดขึ้นใน

ระหวางการแขงขนั  โดยภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพื่อคอยรายงานเหตุการณที่เกิดขึ้นในระหวางการ

แขงขันนัน้ปรากฏพบไดบอย ที่ตําแหนงหวัมุมบนขวามอืของจอโทรทศัน  ทําหนาที่คลายบุคคลที่สามที่

คอยรายงานเหตุการณที่เกิดขึ้น  รวมถึงกระตุนความสนใจใหแกผูชม  เปนการทําหนาที่เสริมความหมาย

ใหแกองคประกอบภาพและเสียง  และทําหนาที่เปนชองทางการสือ่สารที่ทาํใหการสื่อสารลื่นไหลมาก

ยิ่งขึ้น 

 

3. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม  แบงออกเปน 4 ลักษณะไดแก 1.) บอกโจทยและ

เงื่อนไข  2.) บอกอุปกรณการเลน  3.) บอกวิธีเลน  4.)  บรรยายผลการแขงขนัและคะแนนอยางตอเนื่อง  

ทําหนาที่เปนตัวยึดความหมาย และใจความของขอมูลใหอยูคงที่  ชวยใหผูชมเขาใจความหมายโดยรวม

ของรายการทีภ่าพสวนใหญจะเปนภาพการใชชีวิตอยูภายในบานของผูเขาแขงขัน 2 สอง ภาษาเขียน

ชวยใหผูชมทราบวากําลังชมรายการเกมโชวกึ่งเรียลลิตี้ ที่มีกรอบของกติกามาเปนตัวกําหนด  ไมใชแค

ใหผูรับสารเขาใจความหมายบางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏใหเห็นในขณะนัน้  อีกทั้งรายการโกโกริ

โกะ ตอนการแขงขันการกนิอยูอยางประหยัด เปนการแขงขนัที่ใชเวลายาวนานถึง 1 เดือน  ภาษาเขียนที่

ปรากฏขึน้เพื่อคอยบรรยายผลการแขงขนัในแตวัน แตละสัปดาห ยอมเปนตัวบทชวยในการสื่อ
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ความหมายใหแกผูชมที่ไมไดติดตามรายการนี้มาโดยตลอด  หรือผูชมที่พลาดการชมไปในบางตอนก็

สามารถเขาใจขอมูลและสถานะของการแขงขนัไดในทนัท ี

 

4. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ มีลักษณะคลายบทพากยที่

ปรากฏขึน้พรอมกับคําพูดของบุคคลโดยมีสัญลักษณแสดงอารมณตางๆมากํากับ  ดังเชน สัญลักษณรูป

หัวใจ  แทนความรูสึกรัก หรือพอใจ  สัญลักษณแทนอารมณโกรธ  หรือแสดงความไมแนใจ  เหลานี้ลวน

ไดรับอิทธิพลจากการตูนญีปุ่น หรือ มังงะ  ภาษาเขียนและสัญลักษณตางๆดังกลาวมานี้พบไดมากที่สุด

ในรายการโกโกริโกะ  เนื่องจากเปนรายการที่เนนถึงเนื้อหาในการกนิอยูอยางประหยัด  ในการบรรยาย

ถึงรายละเอียดและวธิีการประหยัดนัน้ภาษาเขียนไดเขามามีสวนชวยในการเปนตัวบทหลัก ในการเสริม

ความหมาย  ภาพของการแขงขนัโดยสวนใหญจะเนนไปที่ภาพการใชชีวิตของผูเขาแขงขนัสองคนในอ

พารตเมนทของตนโดยไมมีบคุคลอื่นเขามาเกี่ยวของ  ภาษาเขยีนจึงมบีทบาทในการชวยสื่อความหมาย

มากกวาในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตและรายการทีวแีชมปเปยน  โดยทําหนาที่เนนย้ําถึงเทคนิคและ

วิธีการประหยดัของผูเลนทั้งสองฝายซึ่งสอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการ 

 

ภาษาเขียนทั้ง 4 ลักษณะนี้มไิดมีรูปแบบจําแนกตามหมวดหมูทีไ่ดจัดประเภทไวอยางชัดเจน

และแนนอนตายตัว ภาษาเขียนลักษณะตางๆ นี้มีลักษณะที่เสริมตัวบท และเนื้อหาใหกับรายการ  เชน  

ภาษาเขียนที่บอกชื่อรายการ  แนะนําบคุคลในรายการ  บอกกติกาการเลนเกม  บอกชวงเวลาในการ

แขงขัน  และการรายงานเหตุการณที่เกิดขึ้นในระหวางการแขงขนัคือชวงระยะเวลา 1 เดือน  กลาวคือ  

ภาษาเขียนลักษณะตางๆ นี้ชวยเสริมเนื้อหาและสรางความเขาใจในเนื้อหาใหแกผูชมบางขึน้  บาง

ลักษณะจะเปนตัวบทที่มาเสริมตัวบทหลกัใหมีความหมายเดนชัดขึน้  เชน  การบอกกติกาการแขงขนั  

ในขณะที่ภาษาเขียนบางประเภทกลับส่ือความหมายอืน่ทีแ่ตกตางจากตัวบทหลกัเลยก็ได  แตก็มี

ประโยชนกับตวับทหลัก  กลาวคือชวยเสริมความหมายของตัวบทหลักใหมีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น  เชน  

ภาษาที่บอกตวัเลข  รวมถึงรูปแบบกราฟกของภาษาเขียนทีถู่กกาํกบัโดยรหัสสียังมีสวนชวยในการสื่อ

ความหมายเรื่องอารมณ  และทําหนาที่ชองทางการสื่อสารที่ทาํใหการสื่อสารลื่นไหลมากยิ่งขึน้ ไดแก  

เสียงอุทานตางๆ กราฟกอักษรที่มีลักษณะขยายใหญและเคลื่อนไหว  รวมถึงสัญลักษณแสดงอารมณ

ตางๆ ท่ีไดรับอิทธิพลมาจากการตูนญี่ปุน  โดยรวมแลว  ภาษาเขยีนไดทําหนาที่เปนตัวยึดความหมาย

ของภาพและเสียงใหอยูคงที ่  มิใหผูรับสารตีความไปตามประสบการณของตน  ทั้งนี้เพื่อใหผูชมเขาใจถึง

ความหมายโดยรวมของการแขงขันดวย 
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ตารางที่ 6.11 ลักษณะภาษาเขียนที่มีเอกลักษณเฉพาะในรายการโกโกริโกะ 

หนาทีข่องภาษาเขียน ลักษณะพิเศษที่ปรากฏ 

 
1.แนะนํารายการ - มีกอนตัวบท บอกตอนของรายการพวงอยูดวย 

- หลังช่ือรายการจะปรากฏภาพกํากับภาษาเขียนเพื่อบอกจุดเดนของการแขงขันเหมือนใน 

  รายการทีวีแชมปเปยน 

2. บอกขอมูลท่ัวไป 

  

- ใชกราฟกสีตลอดทั้งรายการ 

- มีการบอกเวลาเปนชวงเวลาของวัน  และวันที่ 

- มีการบอกเวลาเปนตัวเลข 

- การแขงขันยาวนานกวา 2 รายการแรก ภาษาเขียนเพื่อบงบอกเวลาจึงถูกใชเพื่อรายงาน 

  การแขงขันวาไปถึงวันใดแลว  และเหลือเวลาอีกกี่วันจะครบ 1 เดือน 

- บอกสถานที่ 

- ขอมูลท่ีเปนตัวเลขโดยมากเปนรายละเอียดเกีย่วกับการเงิน   

  และคาใชจายที่ใชในการแขงขัน 

- ไมปรากฏขอมูลเชิงวัฒนธรรมเหมอืน 2 รายการแรก 

-รายงานเหตกุารณสําคัญระหวางการแขงขัน 

- บางครั้งปรากฏขึ้นดานมมุบนขวามือ 

3. บอกกติกาการเลน - มีเฉพาะโจทยเงื่อนไขที่มีลักษณะที่แนนอนตายตัว(ใชชีวิต 1 เดือนดวยเงิน 1 หมื่นเยน)   

นอกจากนั้นไมมรูีปแบบและกฏเกณฑของกตกิาที่ตายตัวจึงมีภาษาเขียนเพื่อข้ึนมาบอก 

วิธีการเลนของผูเลนตลอดการแขงขัน 

- มีรหัสสกีํากับเพื่อบงบอกผูพดู 

- มีรูปแบบการข้ึนไมแนนอน 

4. แสดงคําพดูของบุคคล 

    และกระตุนความสนใจ 
- ปรากฏมากกวา 2 รายการแรก 

- มีลักษณะเปนบทพากยที่ขึ้นซ้ํากับคําพดูของผูเขาแขงขันตลอดรายการ 

- มีการใชกราฟกสีเพื่อเนนคําบางคําในประโยคที่ชาวตางชาติพดูผดิเพื่อความตลกขบขัน 

  และเนนมุขตลก  คําสําคัญในประโยค 

- มีสัญลกัษณเแบบการตูน (มังงะ) รวมอยูดวยมาก 

- มีการใชอกัษรกราฟกแบบเคลือ่นไหว  และอักษรลักษณะแปลกตาเพื่อสื่ออารมณ 

- ประโยคที่กระตุนความสนใจมกัเปนประโยคคาํถาม  หรือวลี 

- สวนใหญจะมีความหมายสื่อถึงวิธีการเลน(เคล็ดลับการประหยัด) ของผูเขาแขงขัน 
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บทที ่7 
บทสรปุและขอเสนอแนะ 

 
จากการศึกษาวิจัยเรื่อง“การใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศน“ผูวจัิยมุงที่จะ

ศึกษาถึงลักษณะของภาษาเขียนญี่ปุนที่ปรากฏในรายการเกมโชวญ่ีปุนที่คัดสรรมาทั้ง 3 รายการ  ไดแก 

1. รายการศกึตะหลวิผูพิชิต 2. รายการทีวแีชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ การแขงขนัศึกการกินอยู

อยางประหยัดระหวาง ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบ้ี โดยใชแนวคิดเรื่องการเลนของ Roger  Ca i lo i s 

(2001) แนวคดิเรื่องกราฟฟกของ Bernard (2005)  และแนวคิดเรื่องการโยงความหมายของภาพและ

ภาษาเขียน ของ Richard Dimbleby and Graeme Burton (1998) มาเปนกรอบในการวิเคราะห 

การศึกษาถึงลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศนทีค่ัดสรรมา

ทั้ง 3 รายการนั้น  พบวาภาษาเขียน  มีลักษณะหลากหลายทั้งในสวนของหนาที่  ลักษณะการใชงาน  

และลักษณะกราฟกของตัวอักษร ไดแก  ขนาด  สีสัน   การเคลื่อนไหว  ผูวิจัยจึงแบงกลุมลักษณะของ

ภาษาเขียนตางๆดังกลาวนี้เปน 4 หมวดหมู จําแนกตามลักษณะและหนาที่การใชงานของภาษาเขียน  

ดังนี้   

1. แนะนาํรายการ  
2. บอกขอมูลท่ัวไป   

3. บอกกติกาการเลนเกม   

4. แสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ 

 

ภาษาเขียนทั้ง 4 ลักษณะนี้  มิไดมีรูปแบบจําแนกตามหมวดหมูที่ไดจัดประเภทไวอยางชัดเจน

และแนนอนตายตัว  บางประเภทมีลักษณะเหลื่อมลํ้ากันอยูมากกวาหนึ่งลักษณะ  ภาษาเขียนลักษณะ

ตางๆ นี้มีลักษณะที่เสริมตัวบท และเนื้อหาใหกับรายการ ขึ้นอยูกับบริบทแวดลอมของภาษาเขียนนั้นๆ  

อีกทั้งภาษาเขียนบางลักษณะทําหนาที่ไดมากกวา 1 ลักษณะนอกเหนือจากที่ไดจําแนกเปนหมวดหมูไว

ดังกลาว  โดยรวมแลวภาษาเขียนทําหนาที่ยึดความหมายของตัวภาพและเสียงใหคงที่อยูกับความหมาย

ที่ตองการสื่อ เพ่ือลดความคลุมเครือของการตีความของผูชม   โดยสวนใหญพบวา  ลักษณะการใชงาน

ของภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3 รายการมีจุดประสงคที่แตกตางกันไปตาม

วัตถุประสงคและแนวคิดของแตละรายการ ดังตอไปนี้ 
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7.1 รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 

รายการนี้มีจุดเดนอยูที่การนาํเสนอกระบวนการผลิต และคัดสรรอาหารที่ใชเปนสวนประกอบ

สําคัญในการทําอาหารเมนูตางๆจะเห็นไดวามีการถายทํานอกสถานที่ในชวง ”สวนประกอบพิเศษ” ที่

ตองถายทาํรายการไกลถึงตางจังหวัด และตางประเทศ เพื่อใหไดมาซ่ึงสวนประกอบที่สําคัญและหายาก 

ผูผลิตพยายามสื่อถึงคุณคาของอาหารและคุณคาของธรรมชาติที่ตองหามาดวยความพยายาม และ

ความยากลาํบาก   ภาษาเขียนที่ใชในรายการไดทาํหนาที่เปนตัวบทรวมในการเสริมความหมายของสาร

ตามวัตถุประสงคของรายการโดยเนนไปที่การบอกขอมูล และสาระความรูตางๆในกระบวนการหา

วัตถุดิบพิเศษซึ่งเปนจุดเดนของรายการผานรูปแบบอักษรกราฟก  สี  ตําแหนงการจัดวางที่ออกแบบมา

อยางเหมาะเจาะ  กลมกลืน  และงายตอการอานในเวลาอนัรวดเร็ว สอดคลองกับรูปแบบของรายการ

เกมโชว  

ผูวิจัยพบวา  ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตพบไดนอยกวาในรายการทวีี

แชมปเปยนและรายการโกโกริโกะ อันเนื่องมาจากวัตถุประสงคของรายการศึกตะหลิวผูพิชิตที่เนนการ

นําเสนออาหารและรสชาตขิองอาหารเปนสําคัญ  ดังนั้นตัวบทหลกัทีสํ่าคัญขององคประกอบการสื่อสาร

ที่ทําหนาทีไ่ดดีที่สุดในรายการนี้คือ รหัสเชิงเสมือน และความสมสัณฐาน นัน่คือ “ภาพเคลื่อนไหว”   ที่

ส่ือความหมายไดดีในตัวมันเองอยูแลว  ในขณะที่ “ภาษาเขียน” ซ่ึงเปนรหัสเชิงตรรกะที่ถกูเรียบเรียงและ

ออกแบบการจัดวางมาเปนอยางดี ทําหนาที่ไปเปนตวัสนับสนนุ หรือชวยเสริมการสื่อความหมายใหแก

ตัวบทหลักเพื่อเพ่ิมความชัดเจนโดยการจาํกัดความหมายตรงใหกับภาพและลดความคลุมเครือของการ

ตีความของผูรับสาร  สอดคลองกับขอสมมุติฐานที่ตั้งไว 

 

7.2 รายการทีวีแชมปเปยน 

รายการทีวีแชมปเปยนมุงเนนถึงการเฟนหาบุคคลที่มีทักษะและความสามารถที่เปนเลิศในสาขา

อาชีพตางๆ ดังระบุในชื่อรายการคือการแขงขันเพื่อเฟนหาบุคคลที่มีความเปน “แชมปเปยน” ในสาขา

อาชีพนั้นๆ ผูเขาแขงขันในรายการนี้ลวนเปนบุคคลที่ไดรับคัดเลือกวาเปนบุคคลที่มีทักษะและฝมือที่เปน

เลิศในสาขาอาชีพตางๆ แตจะมีเพียงคนเดียวที่จะไดรับคัดเลือกใหเปนที่หนึ่งซึ่งตองผานดานทดสอบ

ความสามารถที่วัดกันดวยทักษะลวนๆ ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงบุคคลิกและแนวคิดของชาวญ่ีปุนที่เอาจริง

เอาจังในการทําสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  และตองทําออกมาใหดีที่สุด    

ดวยจุดเนนของรายการที่ใหความสําคัญกับการแขงขันประชันความสามารถ  ทักษะ  ฝมือ  และ

ประสบการณของตัวบุคคล  ลักษณะภาษาเขียนที่ปรากฏพบมากที่สุดในรายการนี้จึงภาษาเขียนที่ทํา

หนาที่บอกขอมูลและรายละเอียดของบุคคล  ลําดับขั้นตอนและกติกาการแขงขัน  และคะแนน   
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เนื่องจากในบางครั้ง  ภาพและเสียงไมสามารถใหขอมูลและรายละเอียดที่ครบถวนไดในเวลาอันจํากัด  

ณ ประเด็นนี้  ภาษาเขียนจึงถูกนํามาเปนตัวบทในการชวยเสริมการสื่อความหมาย  ผานการจัดวางของ

กราฟกตัวอักษรสีสันตางๆ ท่ีใหขอมูลเพิ่มในสวนของผูเขาแขงขัน  โดยสีแตละสีนั้นคือสัญญะที่มีรหัส

กํากับอยู  สีแตละสีถูกใชแทนผูเขาแขงขันแตละคน  รวมถึงคะแนน และรายละเอียดของคนๆ นั้นดวย

เชนกัน   ภาษาเขียนเหลานี้มีความจําเปนในการชวยสื่อความหมายแกผูชมในระหวางชมการแขงขัน  

เนื่องจากการนําเสนอแบบรวดเร็วตามรูปแบบของรายการเกมโชว  ผูชมอาจพลาดขอมูลสําคัญในการ

รับชมวาการแขงขันขณะนั้นดําเนินมาถึงตอนใด  ใครไดคะแนนเทาไหร  ใครตกรอบ  และใครจะผาน

เขารอบตอไป  เหลานี้ลวนเปนสิ่งที่จะเพ่ิมอรรถรสในการชมการแขงขันใหแกผูชม  และเนื่องจากโทรทัศน

เปน Passive Media โอกาสในการฟงซ้ําจึงไมมี  ภาษาเขียนจึงเปนตัวชวยในการจดจําผานทางสายตา

ในเวลาอันจาํกัด 

 

7.3 รายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขันการกินอยูอยางประหยัดระหวางฮาชิโมโต vs บอบบี้ 

รายการโกโกรโิกะ ตอนการแขงขนัศึกการกินอยูอยางประหยัดนัน้ เปนการสรางตํานานการ

ดํารงชีวิตที่ประหยัดที่สุดเพื่อสอดคลองกับแนวคิดทีว่า  ปจจุบันคนรุนใหมในญีปุ่นนัน้มีความเปนอยูที่

คอนขางสะดวกสบายและใชจายฟุมเฟอย รายการจงึมีจุดประสงคที่จะปลูกจิตสํานึกในการประหยัด

และแสดงใหเห็นวา  แมการกินอยูดวยเงินเพียงนอยก็สามารถทําใหคนดํารงชีวิตอยูไดเชนกัน  ลักษณะ

ของภาษาเขียนทีถู่กใชมากในรายการโกโกริโกะตอน การแขงขนัการกนิอยูอยางประหยัดระหวางฮาชิโม

โต vs บอบบี้ คือ  ภาษาเขียนที่บอกขอมูลเกี่ยวกับ ราคา  เทคนิคการประหยัด  และความอรอย   

ดวยเนื้อหาของรายการที่เปนการแขงขนัแบบเรีลลิตี้โชวที่ใชระยะเวลายาวนานถึง 1 เดือน 

ภาษาเขียนจึงเขามามีบทบาทและจําเปนในการบงบอกวาใคร  ทําอะไร  อยูที่ไหน  อยางไร  เนื่องจาก

ภาพบางภาพไมสามารถสื่อความหมายออกมาไดทั้งหมด  ภาษาเขยีนจึงเขามาเปนตัวบทหลกัในการสื่อ

ความหมายและชวยอธบิายสิ่งที่อยูในใจคน  ภาษาเขียนชวยเปนตัวกาํกับและสะทอนความคิดของ

บุคคลออกมาเปนกราฟกตัวอักษร  สีสัน  ขนาด  บวกกับสัญลักษณแสดงอารมณตางๆ ที่ไดรับอิทธิพล

มาจากการตูนญ่ีปุน  ผนวกกับรูปแบบการจัดวางและการมอนทาจที่แนบแนน  ทําใหผูชมเขาใจถึง

สถานะ  ความรูสึกนึกคิด  และวิธีการในการประหยัดของผูเขาแขงขนั   

ภาษาเขียนไดเขามามีบทบาทและความจาํเปนมากในการบอกตัวเลขตางๆ ไดแก ชวงเวลาของ

การแขงขันวาดําเนินมาถึงวนัใดแลว  และเหลือเวลาอีกกี่วนั  รายงานผลคะแนนเปนระยะ  และดวย

วัตถุประสงคของรายการที่มุงเนนการกินอยูอยางประหยดั ภาษาเขยีนจึงกลายมาเปนตัวบทหลกัในการ

ส่ือความหมาย  ไดแก  คํานวณคาใชจายที่ผูเขาแขงขันใชไปในแตละวัน  ราคาอาหารแตละมือ้  คา
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สาธารณูปโภคตางๆ ไดแก  คาน้ํา  คาไฟ  และคาแกส  ในขณะทีภ่าพไมสามารถบอกรายละเอียดได

ทั้งหมด  ภาษาเขียนจึงเปนการบรรยายขอมูลผานทางสายตาไดประหยัดเวลาที่สุด 

 

 ตามทัศนะของผูวิจัย  ถา”เกม” คือ “การสื่อสาร”  กติกา ควรเปรียบไดกับ “ตัวชวยอธิบายการ

ส่ือสาร” ท่ีมีลักษณะเปนรหัสเพื่อกํากับภาพและเสียงใหเปนไปตามกตกิาและขั้นตอนของเกมตาม

จุดเนนของแตละรายการอันเปนหัวใจสําคญัของรายการเกมโชว  อีกทั้งภาษาเขียนยังทําหนาที่เพิ่ม

ขอมูลใหแกผูรับสาร  มีรูปแบบการเตรียมขอมูลใหอยูในลักษณะทีท่าํใหมองเห็นงายและเร็วขึน้ในเวลา

อันจํากัด  ทําใหผูชมมีโอกาสที่จะอานอยางรวดเร็ว สอดคลองกับรูปแบบของรายการเกมโชว   

 

 ความหมายของภาษาเขยีนในรายการเกมโชวทั้ง 3 รายการเกิดจาก  การใชรูปแบบกราฟก

อักษรในการจําแนกความหมายและสื่ออารมณความรูสึก  การใชรหัสสีในการสื่อความหมาย  การ

เคลื่อนไหวของสัญญะ  การใชสัญลักษณแสดงอารมณ อันมีอิทธพิลมาจากการตูนของญี่ปุน (มังงะ) 

เพื่อสรางสีสันใหกับรายการและเปนการกระตุนความสนใจทางสายแตใหแกผูชม  ซ่ึงกระแสความนยิม

การใชกราฟกภาษาเขียนและสัญลักษณแสดงอารมณตามแบบฉบับของญี่ปุนนี้ ภายหลังเปนทีน่ยิมและ

นํามาประยกุตใชในรายการเกมโชวและเรียลลิตี้โชวตางๆ ดังเชน ในประเทศไทย  เกาหล ี แตยังไม

ประสบความสําเร็จเทาที่ควรเมื่อเทียบกับประเทศญี่ปุน  ทั้งนี้อาจเปนเพราะญี่ปุนมีวฒันธรรมนิยมการ

เขียนถอยคําลงบนภาพไดอยางผสมกลมกลืนมาต้ังแตโบราณ  ผนวกกับลักษณะธรรมชาติของตัวอักษร

ญ่ีปุนที่มีความหมายในตวัเอง  คือเปนทั้งรหัสเชิงตรรกะ และ เชิงเสมือนในตัวมันเอง  เหลานี้จึงทาํใหคน

ญ่ีปุนมีศิลปะในการเรียงรอยถอยคํา และความฉลาดในการนาํมาจัดวางลงบนภาพไดอยางเหมาะเจาะ

และลงตัวโดยไมรบกวนสายตาผูชมมากเกินไป  จากการสอบถามผูชมคนไทยที่เปนแฟนรายการเกมโชว

ญ่ีปุนทั้ง 3 รายการนี ้  โดยสวนใหญรูสึกสนกุที่มีภาษาเขยีนปรากฏขึน้บนหนาจอแมจะไมเขาใจ

ภาษาญี่ปุน  เนื่องจากกราฟกตัวอักษรที่แสดงอารมณและสัญลักษณตางๆนัน้ใหความรูสึกตืน่เตนและ

กระตุนความสนใจ  คลายเวลาอานการตูนแลวมีอักษรแทนเสียง  หรือ สัญลักษณแทนอารมณมากระตุน

ประสาทสัมผัสของคนอานแลวรูสึกสนุกแมไมไดยินเสยีงก็ตาม   

 

 อนึ่ง  ลักษณะทางกายภาพของประเทศญี่ปุนโดยสวนใหญเปนเกาะเล็กเกาะนอย  ทําใหเกิด

ความแตกตางทางดานสําเนยีงและภาษาเปนอยางมาก  คนในแตละทองที่จะมภีาษาและสาํเนียงเปน

ของตัวเอง  ซ่ึงบางครั้งอาจทาํใหเกิดความสับสนจนถึงการเขาใจผิด  การใชภาษาเขียนบนหนาจอ

โทรทัศนจึงนับเปนประโยชนในการชวยทําใหทุกคนเขาใจความหมายที่ตองการสื่อไดตรงกัน   
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   อยางไรก็ตาม  จุดประสงคโดยสวนใหญของภาษาเขียนในรายการเกมโชวญ่ีปุนที่ผูวิจัยได

นํามาศึกษาทัง้ 3 รายการนั้นไดทาํหนาที่เปนตัวจํากัดความหมาย ของภาพและเสียงใหอยูในกรอบของ

กติกาและความเปนเกม  โดยตองการใหผูรับสารเขาใจความหมายโดยรวมของรายการ วากําลังชม

การละเลน  การแขงขันที่มีกรอบของกติกามาเปนตัวกําหนด  ไมใชแคใหผูรับสารเขาใจความหมาย

บางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏใหเห็นในขณะนัน้ ทําใหกระบวนการสื่อความหมายเปนไปดวยความ

ชัดเจน  เพิ่มความสนุกในการติดตาม  และลดความคลุมเครือในการตีความของผูรับสาร  ภาษาเขียนที่

ปรากฏขึน้เพื่อบอกขอมูลตางๆในรายการนั้น   มีลักษณะเปนไดทั้งตัวบทรวม ที่เสริมความหมายใหกับ

เนื้อหารายการในกรณีที่ภาพและเสียงนั้นไมไดบงบอกถงึขอมูลตามคาํแปลของภาษาเขียนทีก่ํากบั  

ในขณะที่ภาษาเขียนบางสวนจะกลายเปน ส่ิงรบกวนการสื่อสาร ในกรณีที่ภาพและเสียงนั้นสื่อ

ความหมายถงึสถานที่นั้นชดัเจนอยูแลว  ภาษาเขียนสามารถชวยกระตุนความสนใจจากผูชมในรายการ

ได   ทั้งนี้ขึน้อยูกับบริบทของตัวผูรับสารวามีความเขาใจในภาษาเขียนนี้มากนอยเพียงใด  ดังเชน  อาจ

เกิดความดึงดูดและสามารถกระตุนความสนใจจากผูรับสารชาวญี่ปุน  แตก็สามารถเปนสิ่งที่มารบกวน

สําหรับคนญี่ปุนที่มีความรูในตัวบทหรือเนือ้หานั้นๆ อยูแลว  หรือมีประโยชนกับนกัเรียนที่เรียน

ภาษาญี่ปุน  ในกรณีที่ฟงเสียงบรรยายไมทัน  ดังนั้น  ภาษาเขยีนที่เกิดขึ้นจึงไมไดมีหนาที่ตายตวั  ขึ้นอยู

กับบริบทของผูรับสาร 

 

 
ขอจํากัดทางการศึกษา 
 
 เนื่องจากขอมูลหลักที่ใชในการศึกษาถึงการใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศนนี้

ไมไดมีการวางจําหนายโดยทางบรษิัททรู วิช่ัน จํากัดมหาชน  จึงทําใหผูวิจัยตองทําการบนัทกึเทปเองใน

บางสวนและติดตอขอซื้อจากบุคคทัว่ไปบางสวน  เนื่องจากรายการที่นาํมาศึกษานัน้ไดเคยฉายที่

ประเทศญี่ปุนเปนเวลาหลายปแลว  และดวยขอจํากัดทางเทคโนโลยีจึงทําใหภาพตัวเขียนภาษาญี่ปุนไม

มีความคมชัดในบางสวนทีต่ัวอักษรมขีนาดเล็กมาก  อีกทั้งปญหาทางดานการวิเคราะหขอมูลที่บางครั้ง

เสียงพากยภาษาไทยอาจไมไดใหความหมายที่ตรงกับภาษาตนฉบับเสมอไป  รวมถึงมีการพากยเสียงที่

เปนมุกตลกเขาไปทําใหขอมลูที่ไดอาจผิดเพี้ยนไปจากตนฉบับเดิม   

 อยางไรก็ตาม  ผูวิจัยไดทาํการเก็บขอมูลไวเปนจาํนวนมาก  จึงเพียงพอตอความตองการในการ

นํามาศึกษาวิเคราะหขอมูลดังกลาว   
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ขอเสนอแนะสําหรบังานวจิัยในอนาคต 
 

สําหรับผูที่ตองการศึกษาเร่ืองการใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญีปุ่นทางโทรทัศน  ผูวิจัยขอ

เสนอแนะใหลองศึกษาลกัษณะของภาษาเขียนจากรายการประเภทอื่นนอกเหนือจากรายการประเภท

เกมโชว  เพราะอาจจะทาํใหพบลักษณะและการใชภาษาเขยีนในแบบอื่นๆอกีได เพราะลักษณะตางๆ 

ของภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนที่คดัเลือกมาศึกษานี้  มีหนาที่และการสื่อความหมายที่แตกตาง

กัน  ขึ้นอยูกับส่ิงแวดลอมและบริบทขององคประกอบอื่นในรายการ  คือ  องคประกอบของภาพ  

องคประกอบของเสียง  ปจจัยแวดลอมตางๆ ของการเลนของแตละรายการที่มาเปนรหัสควบคุมภาษา  

ตลอดจนบริบทของผูรับสาร  ลวนทาํใหลักษณะและการสื่อความหมายของภาษาเขยีนมีรูปแบบที่

หลากหลาย  ไมมีลักษณะตายตัว การประยุกตใชภาษาเขียนเหลานีใ้หเกิดประโยชนตอองคประกอบการ

ส่ือสารในรายการจึงตองคํานึงถึงวัตถุประสงคและปจจัยแวดลอมตางๆดังกลาว   
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